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தென்றல் பேசுகிறது
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பிரிட்டனில் இருந்த ரஷ்யாவின் இரட்டை உளவாளியான செர்கை ஸ்க்ரிபலும் அவரது மகள் யூலியாவும் நரம்பு வாயு கொண்டு (Nerve Gas) தாக்கப்பட்டது உலக அளவில் அதிர்ச்சியையும் ஆத்திரத்தையும் ஏற்படுத்தியுள்ளது. இதற்குப் பதிலடியாக பிரிட்டன் 23 ரஷ்யர்களையும், NATO அமைப்பு 7 ரஷ்யர்களையும், அமெரிக்கா 60 ரஷ்யர்களையும் வெளியேற்றியுள்ளது. மொத்தத்தில் 27 நாடுகள் 140 ரஷ்ய தூதரக அதிகாரிகளை வெளியேற்றுவதாக அறிவித்துள்ளன. இவர்கள் யாவரும் தூதரக அலுவலர் என்ற போர்வையில் உளவாளிகளாகச் செயல்பட்டதாகக் கூறப்பட்டுள்ளது. இது முன்னெப்போதும் கண்டிராத எதிர்வினைச் சுனாமி என்பதில் ஐயமில்லை.




இந்த ரசாயனத் தாக்குதலில் தனக்குப் பங்கில்லை என்று ரஷ்யா கூறியுள்ள போதும், இந்த மறுப்பு ஒரு சடங்குதான் என்று எண்ண வேண்டியுள்ளது. ஏனென்றால், பிரிட்டன் பதிலடியை அறிவித்த உடனேயே, 23 ரஷ்ய தூதரக அதிகாரிகள் மற்றும் அவர்கள் குடும்பத்தினரை அழைத்துச் செல்ல ஒரு சிறப்பு விமானத்தை அனுப்பியது ரஷ்யா.




இப்படிப்பட்ட நரம்பு வாயுத் தாக்குதல் வேறெந்த வகை வன்முறைத் தாக்குதலுக்கும் எவ்விதத்திலும் குறைவானதல்ல. இதனைக் கண்டிக்கும் விதமாக இத்தனை நாடுகள் வலுவாக எதிர்வினை ஆற்றுவதும் ரஷ்யாவுக்கு ஒரு பாடத்தைப் போதிக்கும் என்று நம்புவோமாக.
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தமிழக முதல்வர் எடப்பாடி பழனிச்சாமி ‘C40 Cities' அமைப்புடன் ஒரு ஒப்பந்தந்தைக் கையெழுத்திட்டுள்ளார். இந்தியாவிலேயே சென்னைதான் இதனைச் செய்யும் முதல் நகரம் என்கிற பெருமையைப் பெறுகிறது. இதன்மூலம் கேஸ்/டீசல் பேருந்துகளை விடக் குறைந்த விலையில் மின்சாரத்தால் இயங்கும் பேருந்துகளை வாங்கமுடியும் எனக் கூறப்படுகிறது. இதற்கான ‘Bus Declaration Act' ஆவணத்தில் கையெழுத்திட்டுள்ள உலகின் 25 நகரங்களில் பெய்ஜிங், லண்டன், கோபன்ஹேகன் ஆகியவையும் அடங்கும். பசுமையில்ல வாயுக்களைக் (Greenhouse gases) கட்டுக்குள் கொண்டுவர முயலும் உலகின் 90 மிகப்பெரிய மாநகரங்களின் ஒன்றியமான ‘Climate Leadership Group’ இந்த முயற்சியை முன்னெடுத்துச் செல்கிறது. சென்னை நகரம் இதில் சேரும் முதல் இந்திய நகரம் என்பதில் நாம் பெருமை கொள்ளலாம்.
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அறுபது ஆண்டுகளாகக் குழந்தை இலக்கியப் பணிக்குத் தன்னை அர்ப்பணித்துக்கொண்டு வானொலி, தொலைக்காட்சி, அச்சிதழ்கள் என எல்லா ஊடகங்கள் வழியேயும், வளரும் தலைமுறைக்கு நல்லவற்றைக் கற்பனை வளத்தோடு கொண்டுசெல்லும் சுறுசுறுப்பான 78 வயது இளைஞர் எஸ்.ஆர்.ஜி. சுந்தரம் அவர்களின் நேர்காணல் இந்த இதழின் சிகரம். வாள்வீச்சு வீரர் பவானிதேவி, பகவான் ஸ்ரீ ரமண மகரிஷி, கோமல் சுவாமிநாதன், ருக்மணி லட்சுமிபதி எனப் பல்வேறு அற்புத மனிதர்களைப் பற்றிய தகவல்களையும் இவ்விதழ் தாங்கி வருகிறது. ஹார்வர்டு தமிழிருக்கை நிறுவத் தேவையான 6 மில்லியன் டாலர் இலக்கை எட்டிவிட்ட நற்செய்தி மற்றும் விவரங்களை உள்ளே காணலாம். இவற்றோடு, சிறுகதைகள், கவிதைகள் என்று இன்னுமொரு தமிழ்ப் பொக்கிஷம் உங்கள் கையில்.




வாசகர்களுக்கு அன்பான தமிழ்ப் புத்தாண்டு, ஈஸ்டர் தின, புத்த பூர்ணிமை வாழ்த்துக்கள்.
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  எழுத்தாளர்
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 “நாடகத்தின் அடிப்படை சாராம்சம் பாதிக்கப்படாமல் உள்ளடகத்திலும் உத்தியிலும் பல பரிசோதனைகளைச் செய்து புதிய பரிமாணம் படைத்தவர்” - இப்படிப் பாராட்டியவர் 'சிட்டி' பெ.கோ. சுந்தர்ராஜன். பாராட்டப்பட்டவர் ‘கோமல்’ என்று இலக்கிய, நாடக உலகில் அன்புடன் அழைக்கப்பட்ட கோமல் சுவாமிநாதன். கோமல் என்ற பெயர் அவர் கூடவே இணைந்திருந்தாலும் அது அவரது சொந்த ஊரல்ல. முன்னோர்களின் ஊர்தான். ஜனவரி 27, 1935ல், காரைக்குடியை அடுத்த செட்டிநாட்டில், சுவாமிநாதன் பிறந்தார். தந்தை தபால்துறையில் போஸ்ட் மாஸ்டராகப் பணியாற்றி வந்தார். அதனால் அடிக்கடி ஊருக்கு ஊர் பணிமாற்றம் நிகழ்ந்தது. சுவாமிநாதனின் பள்ளிப்பருவம் குளித்தலை, திருப்பத்தூர், காரைக்குடி, பெரியகுளம் என்று பல்வேறு இடங்களில் கழிந்தன. அந்தப் பகுதிகளில் கிடைத்த அனுபவங்களே பிற்காலத்தில் அவரை எழுத்தாளராக்கியது. பள்ளிக் காலத்தில் பல போட்டிகளில் கலந்துகொண்டு பரிசு பெற்றார். நாடகங்களிலும் நடித்தார். நூலகங்களுக்குச் சென்று வாசிப்பதும் தொடர்ந்தது. சிறுவயதில் வாசித்த ஜெயப்பிரகாஷ் நாராயணனின் வாழ்க்கை வரலாறு இவருள் மிகப் பெரிய தாக்கத்தை ஏற்படுத்தியது.
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காரைக்குடி எஸ்.எம்.எஸ். கலாசாலையில் படித்தபோது, அங்கு சா. கணேசன் தலைமையில் நிகழ்ந்த கம்பராமாயணக் கூட்டங்கள் இவருக்குள் இலக்கிய ஆர்வத்தைத் தோற்றுவித்தன. அங்குள்ள கலாநிலையம் நூலகத்தில் வாசித்த புத்தகங்கள் புதிய உலகம் ஒன்றை அறிமுகம் செய்துவைத்தன. கே.எம். முன்ஷி, புதுமைப்பித்தன் எனப் பலரது எழுத்துக்கள் இவருக்கு அங்கு பரிச்சயமாயின. நண்பனுடன் இணைந்து ‘பாலர் சோலை’என்ற பெயரில் கையெழுத்து இதழ் ஒன்றையும் சிலகாலம் நடத்தினார். பள்ளிப் படிப்பை முடித்ததும் மதுரைக் கல்லூரியில் சேர்ந்து இண்டர்மீடியட் படிப்பை நிறைவு செய்தார். அக்காலகட்டத்தில் தமிழின் மீதான ஆர்வம் அதிகரிக்கவே “தமிழ் எழுச்சி மன்றம்” என்ற அமைப்பை நிறுவி நடத்தினார். நாடக ஆர்வத்தால் நண்பர்களுடன் இணைந்து 1953ல் ’இதயத் துடிப்பு’ என்னும் தலைப்பில் ஒரு நாடகத்தை மேடையேற்றினார். அது ஒரு அரசியல் கிண்டல் நாடகம். தொடர்ந்து மேற்கல்விக்காகச் சென்னை சென்றார். ஒய்.எம்.சி.ஏ. வணிகவியல் பள்ளியில் சேர்ந்து டிப்ளமோ பயின்றார். ஓய்வு நேரத்தில் அமெரிக்கன் லைப்ரரி, பிரிட்டிஷ் கவுன்சில் லைப்ரரி, தியாசஃபிகல் சொசைட்டி, மாக்ஸ்முல்லர் பவன் போன்ற நூலகங்களில் உறுப்பினராகிப் பரவலாக வாசித்தார்.




சென்னையில் அப்போது நிறைய நாடகங்கள் நடத்தப்பட்டன. பல நாடகங்களுக்கும் சென்று நாடக நுணுக்கங்களைப் பயின்றார். கேரள பீப்பிள் ஆர்ட் சென்டர் நடத்திய நாடகங்கள் இவருக்குப் பல வாசல்களைத் திறந்துவிட்டன. யதார்த்த நாடகங்களை எப்படி எழுதுவது என்பதை இவ்வகை நாடகங்கள் மூலம் அறிந்தார். மிகையேதுமில்லாமல் யதார்த்தமாகவே தனது நாடகங்களை எழுத வேண்டும் என்று தீர்மானம் செய்து கொண்டார். ஆரம்பத்தில் சந்திரபாபு உள்பட சிலரது படங்களுக்கு கதை-வசனம் எழுதும் முயற்சியில் ஈடுபட்டார். ஆனால், அவை வெற்றி அளிக்கவில்லை. நடிகர் எஸ்.வி. சகஸ்ரநாமத்தின் சேவா ஸ்டேஜ் நாடகக் கல்வி நிலையத்தில் சேர்ந்தார். நாடகத்திற்கு வசனம் எழுதுவது பற்றிய நுணுக்கங்களை சகஸ்ரநாமம், பி.எஸ். ராமையா, என்.வி. ராஜாமணி, கலாசாகரம் ராஜகோபால் ஆகியோரிடமிருந்து கற்றுத் தேர்ந்தார். நாடகப் பயிற்சியை முடித்துவிட்டு சேவா ஸ்டேஜ் குழுமத்திலேயே பணியாற்றத் துவங்கினார்.
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சேவா ஸ்டேஜிற்காக இவர் எழுதிய முதல் நாடகமான ‘புதிய பாதை’ 1961ல் அரங்கேறியது. இதற்கு சி.சு.செல்லப்பா, தொ.மு.சி. ரகுநாதன், தி.க.சி., கல்கி ராஜேந்திரன் உள்ளிட்டோரிடமிருந்து பாராட்டுக்கள் கிடைத்தன. இரண்டாவது நாடகம் ‘தில்லைநாயகம்’ பரவலாகப் பேசப்பட்டது. பின்னர், 1971ல் தனது நாடகக் குழுவான ஸ்டேஜ் ஃபிரண்ட்ஸைத் துவக்கினார். அதன் மூலம் ‘சன்னதித் தெரு’ என்ற நாடகத்தை அரங்கேற்றினார். இவரது ‘நவாப் நாற்காலி’ பரவலாகப் பாராட்டப்பட்டது. பின்னர் திரைப்படமாகவும் வெளியானது. இவரது நாடகங்களில் குறிப்பிடத் தகுந்தது ‘தண்ணீர் தண்ணீர்’. தண்ணீர்ப் பஞ்சத்தால் கிராமத்து மக்கள் படும் அவதிகளையும், அரசியல்வாதிகளும், அரசு அதிகாரிகளும் அவர்களுக்குக் கொடுக்கும் மதிப்பையும், அலைக்கழிப்பையும் முகத்தில் அறைவதுபோல் காட்டியிருந்தார் கோமல். அந்நாடகம் அவரது வாழ்வின் திருப்புமுனை ஆனது. அது அகில இந்திய ரீதியில் கோமல் சுவாமிநாதனை அடையாளம் காட்டியது. அவரது அந்நாடகம். 250 முறைக்குமேல் மேடையேறியது. 1981ல் இந்நாடகத்தை கே. பாலசந்தர் திரைப்படமாக எடுத்தார். சிறந்த திரைக்கதைக்கான தேசியவிருது இப்படத்திற்குக் கிடைத்தது. உலகின் பல்வேறு பகுதிகளில் நடந்த திரைப்பட விழாக்களிலும் இப்படம் திரையிடப்பட்டு பாராட்டுக்களைக் குவித்தது. ரஷ்யன் உள்ளிட்ட சில மொழிகளில் மொழிபெயர்க்கப்பட்டுப் பலராலும் பாராட்டப்படது. பேராசிரியர் எஸ். சங்கர் இதனை ஆங்கிலத்தில் மொழிபெயர்க்க, பி.சி. ராமகிருஷ்ணா இயக்கத்தில் மெட்ராஸ் பிளேயர்ஸால் இது நாடகமாகவும் நடத்தப்பட்டது.




இயக்குநர் கே.எஸ். கோபாலகிருஷ்ணனிடம் சில வருடங்கள் உதவி இயக்குநராகப் பணியாற்றிய அனுபவம் மிக்க கோமல், தானும் சில படங்களை இயக்கியிருக்கிறார். இவர் இயக்கிய முதல் படம் ‘அனல்காற்று’ என்றாலும் முதலில் வெளிவந்தது ‘யுத்த காண்டம்’ தான். ‘சுவர்க்கபூமி’ என்ற தனது நாடகத்தையே ‘அனல்காற்று’ என்ற திரைப்படமாக்கியிருந்தார் கோமல். யுத்தகாண்டமும் முதலில் நாடகமாக நடிக்கப்பட்டதுதான். இவரது பல நாடகங்கள் திரைப்படங்களாக வெளிவந்து வெற்றி பெற்றிருக்கின்றன. ‘சாதிக்கொரு நீதி’ (நாடகம்: செக்குமாடுகள்), ஒரு இந்தியக்கனவு போன்றவை குறிப்பிடத்தக்கனவாகும். ‘பெருமாளே சாட்சி’ என்ற நாடகம் தமிழில் ‘குமார விஜயம்’ என்ற பெயரிலும் மலையாளத்தில் பாலாழி மதனம் என்ற பெயரிலும் படமாக வெளிவந்தது. ‘ராஜ பரம்பரை’ நாடகம், ‘பாலூட்டி வளர்த்த கிளி’ என்ற பெயரில் படமானது. ‘டெல்லி மாமியார்’ நாடகம், ‘கற்பகம் வந்தாச்சு’ என்ற பெயரில் திரைப்படமானது. ‘அசோகவனம்’, ‘இருட்டில தேடாதீங்க’, ‘நாற்காலி’, ‘என் வீடு, என் கணவன், என் குழந்தை’ போன்றவை தொலைக்காட்சித் தொடராக வெளிவந்த இவரது நாடகங்களாகும்.




தன் குழுவிற்கு மட்டுமல்லாமல் புகழ்பெற்ற வேறு சில குழுக்களுக்கும் நாடகம் எழுதித் தந்திருக்கிறார் கோமல். தன் வாழ்நாளில் மொத்தம் 33 நாடகங்கள் எழுதியிருக்கிறார். ‘பெருமாளே சாட்சி’, ‘ஆட்சி மாற்றம்’, ‘செக்கு மாடுகள்’, ‘மந்திரி குமாரி’, ‘பட்டணம் பறிபோகிறது’, ‘வாழ்வின் வாசல்’, ‘கோடு இல்லாக் கோலங்கள்’, ‘அசோகவனம்’, ‘நள்ளிரவில் பெற்றோம்’, ‘இருட்டிலே தேடாதீங்க’ போன்ற பல நாடகங்கள் குறிப்பிடத்தகுந்தனவாகும். மனோரமா, எம்.என். நம்பியார், மேஜர் சுந்தர்ராஜன் போன்றோரது நாடகக் குழுக்களுக்கும் இவர் நாடகங்களை எழுதியிருக்கிறார்
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நாடக உலகில் மட்டுமல்லாமல் இலக்கிய உலகிலும் சாதனை படைத்தவர் கோமல் சுவாமிநாதன். ‘தீபம்’ இலக்கிய இதழ் இவரை மிகவும் கவர்ந்த ஒன்றாக இருந்தது. திடீரென நா.பா. காலமாகிவிடவே, தீபம் நின்று போனது. அதனை மீண்டும் நடத்த விரும்பினார் கோமல். இந்நிலையில்தான் ’சுபமங்களா’ இதழை ஆசிரியராக இருந்து பொறுப்பேற்று நடத்தும் வாய்ப்பு வந்தது. அதனைச் சிறந்த முறையில் பயன்படுத்திக் கொண்டார். வெகுஜன இதழாக அதுவரை வெளிவந்து கொண்டிருந்த இதழை, இலக்கிய இதழாக மாற்றினார். தமிழில் அனைவருக்கும் பொதுவான ஓர் இலக்கிய இதழ் இல்லை என்ற எண்ணம் அன்று தகர்ந்தது. தான் கண்ட கனவுகளையெல்லாம் ஒவ்வொன்றாக அதில் நிறைவேற்ற ஆரம்பித்தார். பல இளம் எழுத்தாளர்களை அதில் அறிமுகம் செய்தார். மூத்த எழுத்தாளர்களின் படைப்புகளும் தொடர்ந்து வெளியாகின. மொழிபெயர்ப்பிற்கும், கவிதைக்கும் இதழ்தோறும் முக்கியத்துவம் அளிக்கப்பட்டது. ஈழ எழுத்தாளர்களின் படைப்புகளும் அதில் தொடர்ந்து வெளியாகின. நூல் விமர்சனப் பகுதி முக்கியமானதாக இருந்தது. சுபமங்களா நேர்காணல்கள் பரவலான வாசக கவனத்தைப் பெற்றன. துறை சார்ந்தவர்களின் அறிவுப்பூர்வமான விளக்கங்கள், அனுபவப் பகிர்தல், வெளிப்படையான கருத்துக்கள் கொண்டு அவை அமைந்திருந்தன. எழுத்தாளர்கள், கவிஞர்கள், ஓவியர்கள், மொழிபெயர்ப்பாளர்கள், சினிமா வசன ஆசிரியர்கள், நடனத்துறை சார்ந்தவர்கள் என்று பலரது நேர்காணல்களைத் தாங்கி சுபமங்களா இதழ் வெளிவந்தது. தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட நேர்காணல்கள் பிற்காலத்தில் தொகுக்கப்பட்டு “கலைஞர் முதல் கலாப்ரியா வரை” என்ற நூலாகவும் வெளியானது. தொண்ணூறுகளில் நவீன இலக்கியத்தை இளைஞர்களிடையே கொண்டு சென்ற பெருமை சுபமங்களாவையே சாரும். “சுபமங்களா வாசகர் வட்டம்” என்ற அமைப்பை ஏற்படுத்தி அதன் மூலம் பல்வேறு இலக்கியக் கூட்டங்களையும், எழுத்தாளர் - வாசகர் சந்திப்பு நிகழ்ச்சிகளையும் நடத்தினார் கோமல். தமிழின் முக்கிய இலக்கிய இதழாக சுபமங்களாவை வளர்த்தெடுத்தார். அவர் எழுதிய “பறந்துபோன பக்கங்கள்” பகுதியும், வட இந்தியப் பயணக் கட்டுரைகளும் குறிப்பிடத்தகுந்தனவாகும்.



ஆரம்பத்தில் காமராஜ் மற்றும் நேரு மீது பற்றுக் கொண்டிருந்தவர், பின்னாளில் தீவிர இடதுசாரியானார். தமிழ்நாடு முற்போக்கு எழுத்தாளர் சங்கத்தின் முக்கியப் பொறுப்பில் பணியாற்றினார். தமிழக அரசின் கலைமாமணி விருது உள்படப் பல விருதுகளும் பாராட்டுக்களும் பெற்றிருக்கிறார். ஆண்டின் சிறந்த திரைப்படங்களைத் தேர்ந்தெடுக்கும் குழுவில் பலமுறை அங்கம் வகித்திருக்கிறார். தமிழ்ப் பல்கலைக்கழக நாடகத்துறையின் பாடத்திட்டக் குழு உறுப்பினராகவும் பணியாற்றியிருக்கிறார்.




இலக்கிய, நாடக உலக மறுமலர்ச்சியை நோக்கமாகக் கொண்டு உழைத்த கோமல் சுவாமிநாதன், முதுகெலும்புப் புற்றுநோயினால் 1995ம் ஆண்டு காலமானார். அவரது மறைவிற்குப் பல ஆண்டுகளுக்குப் பிறகு அவர் ஆசிரியராகப் பொறுப்பு வகித்த ‘சுபமங்களா’ இதழ்களை அனைவரும் இலவசமாகப் படிக்கும்படி வலையேற்றி நினைவாஞ்சலி செய்திருக்கிறார் அவர் மகள் தாரிணி. (பார்க்க: www.subamangala.in) அத்துடன் கோமலின் நாடகங்கள் பலவற்றை மேடையேற்றும் பணியையும் அவர் செய்து வருகிறார். எழுத்து, நாடகம், திரைப்படம், பத்திரிகை என இலக்கியத்தின் பல தளங்களிலும் முக்கிய பங்களிப்புகளைத் தந்த கோமல் சுவாமிநாதன், இலக்கிய உலகம் என்றும் நினைவில் வைத்திருக்க வேண்டிய ஓர் ஆசான்.
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***
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 எழுத்தாளர் சிறுகதை
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 மே மாதத்து வெய்யிலில் பாதரசம் நூற்றி ஆறைத் தொட்ட நாட்களில், நானும் அவரும் தியாகராய நகரத்துத் தெருக்களில் அலைந்து கொண்டிருந்தோம். வாகனங்கள் எழுப்பிவிட்ட செம்புழுதி மூக்கில் ஏறி எரிச்சலை உண்டு பண்ணியது. துடைக்கத் துடைக்க ஊற்றெடுக்கும் வியர்வை கழுத்து வழி ஓடி முதுகுப் பள்ளத்தில் பாய்ந்து இடுப்பு வேஷ்டியை நனைத்துக் கொண்டிருந்தது. அவர் எழுத்தாளர், விமர்சகர். நான், எழுத்தை ஆராதிக்க, பார்க்கும் எழுத்தாளர்களிடம் எல்லாம் உபதேசம் கேட்டுக் கொண்டிருந்த காலம்.

அவர் காலத்துக்கு முன்பு எழுத ஆரம்பித்து இன்றுவரை எழுதிவரும் இன்னொரு எழுத்தாளருக்கு மணிவிழா நடத்தி, பணமுடிப்பு அளிக்க வேண்டும் என்று திட்டம். பண வசூலுக்காக யாரைப் பார்ப்பது என்று காலையில் திட்டம் தீட்டி பகலெல்லாம் நடப்பது பழகிவிட்டது. திட்டம் ஆரம்பித்தது, பனிக்காலத்தில்; செயலாற்ற வரும்போது கோடை வந்துவிட்டது.

“நாங்கள் இலக்கியப் பத்திரிகை நடத்திய முப்பதுகளில் ஒரு ஓவியர் படம் போட்டார். அவர் மவுண்ட் ரோடில் ஒரு விளம்பரக் கம்பெனி வைத்திருக்கிறாராம். அவர் விலாசத்தைத் தேடிக் கண்டுபிடித்து அவரிடம் நன்கொடை கேட்கலாம்” என்றார் அவர்.

“மவுண்ட் ரோடு என்பது சைதாப்பேட்டை பாலத்தில் ஆரம்பித்து மன்றோ சிலை வரைக்கும் போகிறது. இதில் எங்கே தேடுவது?” என்றேன் நான்.

அவர் சிரித்துக் கொண்டார். “இல்லையில்லை. தினமணி ஆபீஸ் பக்கம் தான் இருப்பதாகச் சொன்னார்கள். அந்த வட்டாரத்தில் தேடினால் போதும்”

பஸ் ஸ்டாப் அருகே என் கால்கள் நின்றன.

“ஏன் நின்று விட்டாய்?”

“பஸ்ஸில் போகலாம்.”

“என்னப்பா இது. இதுக்குப் போய் பஸ்ஸா... கொஞ்சம் நடந்தால் ஜெமினி. அதைத் தாண்டி கொஞ்சம் நடந்தால் தினமணி ஆபீஸ்.”

அவர் பதில் எனக்குக் கோபத்தை உண்டு பண்ணியது. அதை வெளிக்காட்டாமல் இவரிடம் மாட்டிக்கொண்டேமே என்று பல்லைக் கடிக்கத்தான் என்னால் முடிந்தது.

அவரிடம் வாதாடுவதில் பயனில்லை. அவரிடம் உள்ளது இரண்டு வேஷ்டி. இரண்டு சட்டை. முதல் நாள் போட்ட ஜோடியை அடுத்தநாள் தும்பைப் பூப் போலத் துவைத்துக் காயப்போட்டு விடுவார். காலில் செருப்புப் போடமாட்டார். மகர விளக்குக்குப் போகும் அய்யப்ப பக்தர்களின் விரதமல்ல அது. ஆயுசு பூரா அப்படித்தான். செருப்பும் மூன்றாவது ஜோடி சட்டை, வேஷ்டியுயும் வாங்க முடியாத ஏழை அல்ல அவர். ஊரில் கொஞ்சம் நிலமுண்டு. காலேஜில் படிக்கும்போது காந்திஜி இவர் கண்ணில் பட்டுவிட்டார். ‘நாடு அன்னியன் பிடியிலிருந்து விடுபடும் வரை நீங்கள் கல்லூரியை விட்டு வெளியேறுங்கள்’ என்று மாணவர் கூட்டத்தில் உரையாடினார். எம்.ஏ. வகுப்பில் படித்துக் கொண்டிருந்த இவர், காந்திஜி ஊரைவிட்டு வெளியேறுவதற்குள் கல்லூரியை விட்டு வெளியேறி விட்டார். அப்புறம் என்ன? உப்பு சத்தியாக்கிரகம், தனிநபர் சத்தியாக்கிரகம், ஆகஸ்ட் புரட்சி....

பனகல் பார்க்கைத் தாண்டி விட்டோம்.

“காந்திஜியின் அரசியலுக்கு மதமும் ஒரு ஆணிவேராக இருந்தது என்று சொல்லலாமா சார்...”

“உண்மைதான். இந்த தேசத்தில் மதம் மக்களின் உயிர்ப்புச் சக்தியில் கலந்திருக்கிறது. அந்நியப்பட்ட எந்தக் கொள்கையும் இங்கே வேரூன்ற முடியாது. காந்திஜி தென்னாப்பிரிக்காவிலிருந்து திரும்பிவந்து ஓராண்டுகாலம் சுற்றுப்பயணம் செய்யும்போது அதை உணர்ந்து கொண்டார். மதத்தின் அடிப்படையில்தான் அவர் அரசியலை அணுகினார். ஆனால் எந்தக் காலத்திலும் அவர் மதவாதி ஆகிவிடவில்லை. எல்லா மதங்களுக்கும் அடிப்படையான எளிமையையும், உண்மையையும், அன்பையும் அவர் தன் அரசியலுக்கு அஸ்திவாரமாக்கிக் கொண்டார்.”

ஒரு பெரிய தலைமுறையே உண்மைக்காகத் தன்னை அர்ப்பணித்துக் கொண்டு எளிமையாக வாழ்ந்து வருகின்றது. இவர்களுக்குப் பின்னால் இந்தச் சொத்தை இவர்கள் அடுத்த தலைமுறைக்கு விட்டுச் செல்வார்களா, அடுத்த தலைமுறையினர் இந்த உயரிய கொள்கைகளை ஏற்றுக் கொள்ளப் பக்குவப்பட்டிருப்பார்களா என்ற கேள்வி என் மனதில் எழுந்தது. அந்த அறுபதுகளில், வளர்ந்துவரும் தலைமுறை எனக்கு நம்பிக்கையூட்டுவதாக இல்லை. தவறுகள் தலையிலிருந்து ஆரம்பிக்கின்றன. எளிமையும், உண்மையும் போய்விட்டன. சாமர்த்தியமும், கெட்டிக்காரத்தனமும் தக்க வைக்கப்பட்டுள்ளது. காந்திஜியோடு ராஜ்காட்டில் அவர் கொள்கையையும் புதைத்து விட்டவர்கள், ஆளும் வர்க்கத்தின் மேலாதிக்கத்தில் இருக்கிறார்கள்.

காலையில் சாப்பிட்டது... மணி மூன்றாகி விட்டது. பசி வயிற்றைக் கிள்ளுகிறது. அவர் காலையில் வந்து கூப்பிட்டவுடன் சட்டையை மாட்டிக்கொண்டு கிளம்பி விட்டேன். பையில் காசு இருக்கிறதா என்று கூடப் பார்க்கவில்லை. ஜிப்பா பையில் கையை விட்டு காசுகளை நெருடினேன். வெளியே எடுத்து எண்ணுவதற்கு வெட்கம். முக்கால் ரூபாய் தேறும் என்று மனதிற்குள் ஒரு அனுமானம். இரண்டு பேர் டிபன் காபி சாப்பிட அது போதாது. இந்த மனிதரிடம் டிபன் வேண்டும் என்று எப்படி வெட்கத்தை விட்டுக் கேட்பது?

தினமணி ஆபிஸ் இருந்த எஸ்டேட்டிற்குள் நுழைவதற்கு முன் ஒரு பீடாக் கடை. பளபளக்கும் தாம்பாளத்தில் டப்பாக்களிலிருந்து எதை எதையோ வெற்றிலையில் தடவி பீடா தயாரித்துக் கொண்டிருந்தார் ஒரு வடநாட்டுக்காரர். இப்பொழுதெல்லாம் பீடா போடுகிற பழக்கம் சென்னைவாசிகளிடம் வெகுவாகப் பரவி இருக்கிறது. தஞ்சை மாவட்டத்தைச் சேர்ந்த இஸ்லாமியர்கள் சிலர், சென்னையில் பல இடங்களில் வெற்றிலை, பாக்கு, சீவல் கடை வைத்திருந்தனர். அவர்கள் கடைகள்முன் எப்போதும் ஒரு கூட்டம் நின்று கொண்டிருக்கும். இப்போதெல்லாம் பீடாக் கடையைச் சுற்றி ஒரு கூட்டம் நிற்கிறது. சென்னைவாசிகளை அப்போது புதிதாகக் கவர்ந்த இன்னொரு ஐட்டம் லஸ்ஸி. தயிரில் சர்க்கரையைப் போட்டுச் சாப்பிடும் பழக்கம் தமிழ்நாட்டுக்குரியதல்ல. பம்பாய் இறக்குமதி.
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பீடாக்கடை முன் அவர் நின்றதும் எனக்கு ஆச்சரியம். அவர் பீடா போட மாட்டார். எனக்கு பீடா வாங்கிக் கொடுக்கப் போகிறாரா. இது என்ன வயிற்றெரிச்சல், பசி தின்னுகிறது. இந்த லட்சணத்தில் பீடாவா...?

“ஏம்பா இங்க ஒருத்தர் கிருபாகரன்னு பேரு விளம்பரக் கம்பெனி நடத்துகிறார். தெரியுமா?” என்று பீடாக்காரரை அவர் கேட்டார்.

பீடாக்காரர் கிராக்கிகளை கவனிப்பதில் மும்முரமாக இருந்தார்.

“ஏன் சார், இந்த வடநாட்டுக்காரருக்கு கிருபாகரனை எப்படித் தெரிந்திருக்க முடியும்?”

“தெரிந்திருக்கலாம். அவருக்கு பீடா போடும் வழக்கம் உண்டு. வடநாட்டில் இருக்கும் காங்கிரஸ் மாநாட்டுக்குப் போய் போய், அவருக்கு காந்தியம் படிந்ததோ என்னவோ பீடா காவி படிய ஆரம்பித்துவிட்டது.”

“யார் சார் சொன்னீங்க. கிருபாகரனா? அதோ அந்த மாடியில பாருங்க. அதுவா?”

பீடாக்காரர் குறிப்பிட்ட மாடியைப் பார்த்தோம். சுசீல் பப்ளிசிட்டிஸ் என்ற போர்டு தெரிந்தது.

“அதுவாகத்தான் இருக்கும். அவர் மனைவி பெயர் சுசிலா. வங்காளத்துப் பெண்” என்றார் அவர்.

சுசீல் பப்ளிசிட்டீஸ் மூன்றாவது மாடியில் இருந்தது. படிக்கட்டுக்கள் கழுவி விடப்பட்டு பல யுகங்கள் ஆகி இருக்கும். படிக்கட்டு திரும்பும் ஒவ்வொரு மூலையிலும் இரண்டு அடி உயரத்துக்கு வெற்றிலை பாக்குத் துப்பித் துப்பிக் குவிந்து கிடந்தது.

ஆனால், கிருபாகரன் அறை படிக்கட்டுக்களைப் போல அசுத்தமாக இல்லை. ரொம்ப ஆடம்பரமாக வைத்திருக்கிறார். சுழலும் நாற்காலியில் பீடாவை மென்று கொண்டு அட்டகாசமாக உட்கார்ந்திருந்தார் கிருபாகரன்.

“கிருபா...”

எங்களை ஏறெடுத்துப் பார்த்தார் கிருபாகரன்.

“அடடே... வாங்க வாங்க. சௌக்கியமா?” வாயில் பீடாவும் எச்சிலும் இரண்டு கன்னத்தையும் ஊத வைத்திருந்தது. ஜன்னலுக்கு வெளியே போய் துப்பிவிட்டு வந்தார்.

“யுகாந்தரமாச்சே உங்களைப் பார்த்து. எப்படி இருக்கீங்க?”

“சௌக்கியமா இருக்கேன்”

“எங்க இருப்பிடம்”

“திருவல்லிக்கேணியில்”

“சொந்த வீடா..”

“சரிதான் போங்க.. சொந்த வீடாவது.. எண்பது ரூபாய் குடக்கூலி.”

அவர் என்னை கிருபாகரனுக்கு அறிமுகப்படுத்தி வைத்தார். “இளம் எழுத்தாளர், இலக்கியத்தில் ஆர்வமுடையவர்”

எழுந்து கை கொடுத்தார்.

“எங்க வேலை பார்க்கிறார்?”

“வேலைன்னு ஒண்ணும் இல்லை. முழு நேரமும் இலக்கியத்தையே வேலையா வச்சுக்கலாம்னு எண்ணம்” என்றேன் நான்.

“ஏன் இவுங்கள்ளாம் செய்த பைத்தியக்காரத்தனத்தை நீங்களும் செய்யுறீங்க. நாம்ப என்ன அமெரிக்காவிலயா இருக்கோம். அங்கதான் ஒரு நாவல் வெற்றியடைஞ்சிருச்சின்னா அதை எழுதினவன் கலிபோர்னியாவில எஸ்டேட் வாங்க முடியுமாம்.”

இதற்கு நான் ஒன்றும் பதில் சொல்லவில்லை.

“இவர் ஒரு இலக்கிய ராக்ஷசன் சார். எனக்கு இலக்கியத்தில் பயிற்சி ஏற்படுத்தினதே இவர்தான்” என்று அவரைப் புகழ்ந்தார்.

“ஞாபகம் இருக்கா சார். கண்ணனூர் ஜெயிலில் நாம ஒண்ணா இருந்தமே, அப்பத்தானே இலக்கியங்களைத் தேடிப் புடிச்சு படிச்சோம்” என்றார்.

“ஆமாமா...”

என்னைப் பார்த்து கிருபாகரன் பேச ஆரம்பித்தார். “சார் எனக்கு ஆங்கில இலக்கியங்கள் படிக்கணும்னு ஆசை.. இவர்கிட்ட கேட்டேன். ‘டிக்கன்ஸ்லயிருந்து ஆரம்பிக்கலாமா ஜேன் ஆஸ்டின்ல இருந்து ஆரம்பிக்கலாமா’ன்னு... இவர் சொன்னார். ‘அதெல்லாம் இருக்கட்டும். இதைப் படிங்கோ’ன்னு மெல்வில் எழுதின மோபி டிக்கைக் கொடுத்தார். அடடா... முதல் புஸ்தகமே கிரேட் நாவல். அப்புறம் தொடர்ந்து டால்ஸாடாய்.. துர்கனேவ்...”

“இப்ப ஏதாவது படிச்சுக்கிட்டிருக்கீங்களா..?”

“இப்ப என்னத்தைப் படிக்கறது. இந்துவுல வர ஷேர் மார்கெட் கொடேஷன்தான் படிச்சிண்டு இருக்கேன்”

“கம்பெனி நன்னா நடந்திண்டு இருக்கும்போல இருக்கே?”

“அதுக்கென்ன, ஆனா விளம்பரக் கம்பெனியில் என்னா சம்பாதிச்சிட முடியும்? இதெல்லாம் ஒரு கவர். என் பிசினெஸெ வேற...”

“என்னது...”

“உங்கள்ட்ட சொல்றதுக்கென்ன.. சிமிண்ட் பத்தாக்குறை வந்தது இல்லியா.. அப்ப நம்பளவர் தானே மந்திரியா இருந்தாரு...”

“யாரது..”

“அதுதான் நம்ப கூட கண்ணனூர் ஜெயில்ல இருந்தாரே..!”

பெயரைச் சொன்னார் கிருபாகரன். அவர் விழிகளை அகல விரித்து சுவாரசியமாகக் கேட்க ஆரம்பித்தார்.

“அவருகிட்ட போய் எனக்கு ஏதாவது செய்யப்படாதான்னு கேட்டேன். ஐயாயிரம் மூட்டைக்கு சிமிண்ட் பர்மிட் ஏற்பாடு பண்ணிக் கொடுத்தார். மூட்டைக்கு இருபது ரூபா லாபம் வச்சு ஒரு சேட் கிட்ட தள்ளி விட்டுட்டேன். அதிலிருந்து இந்த பர்மிட் சமாச்சாரம்னா எல்லாம் கிருபாகரனைப் பிடின்னு எல்லாம் எங்கிட்ட வர ஆரம்பிச்சுட்டாங்க. வாழ்க்கை சௌக்கியமா ஓடிண்டு இருக்கு.”

அவர் யோசனையில் ஆழ்ந்தார்.

“இதப்பாருங்க. இதெல்லாம் உங்களுக்குப் பிடிக்காமல் இருக்கலாம். வாழ்க்கைப் போராட்டம் ஒரு சூறாவளிக் காத்து மாதிரி அடிக்கிறபோது, லட்சியம் ஒரு கிழிஞ்ச காத்தாடி மாதிரி ஆலாப் பறக்க

வேண்டியதுதான்.”

அவர் வருத்தப்படுகிறார் என்று தெரிந்தது.

‘இந்த கிருபாகரன் எப்படி இருந்தான் எப்படி மாறிவிட்டான்?’

“என்ன நானே பேசிக்கிட்டு இருக்கேனே. என்ன விஷயமா வந்தீங்கன்னு சொல்லவேயில்லையே.”

“ஒண்ணுமில்லே. நம்ம ராமசாமி மணி விழா வரது. உனக்குத் தெரியும் அவன் இலக்கிய உலகத்துக்குச் செய்த சேவை. தமிழ்ச் சிறுகதைக்கு ஒரு பரிமாணம் கொடுத்தவன். இலக்கியப் படைப்பாளிகளைத் தேடித் தேடிப் பிடிச்சு தன் பத்திரிகையில் இடம் கொடுத்தவன். அவன் இப்ப நல்ல நிலைமையில இல்லை... மணி விழாவை சிறப்பா நடத்தி பணமுடிப்புக் கொடுக்கலாம்னு முடிவு பண்ணியிருக்கோம். அவனை கேட்டா வேண்டாம்னு தான் சொன்னான். வற்புறுத்தி சம்மதிக்க வச்சிருக்கோம். உன்கிட்டயும் ஏதாவது நன்கொடை வாங்கிண்டு போகலாம்னு வந்தோம்.”

“அடடே. ராமசாமிக்கு அறுபது வயசு ஆயிடுத்தா. இலக்கிய ராக்ஷசன்னா அவன்.”

அது என்ன வார்த்தை இலக்கிய ராக்ஷசன். எனக்குப் புரியவில்லை.

கிருபாகரன் மேலும் தொடர்ந்தார்.

“அவனுக்கு எவ்வளவு வேணும்னாலும் செய்யலாமே. எத்தனை சாதனை பண்ணியிருக்கான்!” என்று பையிலிருந்த மணிபர்சை வெளியே எடுத்தார் கிருபாகரன்.

ஐந்து நூறு ரூபாய் நோட்டுக்கள்

“போதுமா?”

“போதுமான்னு என்ன கேள்வி.. அவரவர்கள் பிரியப்பட்டுக் கொடுப்பதுதான்” - நான் ரசீது போட்டுக் கொடுத்தேன்.

“நிறைய அவனுக்கு நான் செய்திருப்பேன். இப்பப் பணம் இல்லே... நேத்துத்தான் இருக்கிறதெல்லாம் திரட்டி பதினாறாயிரம் ரூபா கட்டி வான்கார்ட் வண்டி ஒண்ணு டெலிவரி எடுத்தேன். வாசல்ல நிக்குமே பார்க்கல்ல!”

“கவனிக்கல்ல..”

சுசீல் பப்ளிசிட்டியை விட்டுக் கீழே இறங்கி வந்தோம். வான்கார்ட் வண்டி நின்று கொண்டிருந்தது. அவர் மௌனமாக நடந்து வந்தார். ஒரு தகாத இடத்திற்குப் போய் ஒரு தகாத பணத்தை வாங்கிக் கொண்டு வந்துவிட்டோம் என்று நினைக்கிறாரோ என்னமோ! கிருபாகரனும் காந்திஜி சொற்பொழிவைக் கேட்டு போராட்டத்தில் குதித்தவர் தானாம். ஆனால், அவர் பணம் பண்ணக் கற்றுக்கொண்டு விட்டார். ராமசாமி போன்ற எழுத்தாளர்களுக்கு பணம் சேர்த்துக் கொடுக்க இவரைப் போன்றவர்கள் வெயிலில் வேட்டியை மடித்துக் கட்டிக் கொண்டு நடந்து கொண்டிருக்கிறார்கள்.

வயிறு மீண்டும் கெஞ்சியது.

“சார் ஏதாவது டிபன் சாப்பிடலாம் சார்..”

என்னிடம் இரண்டு ரூபாய் இருக்கிறது. போதுமில்லையா?”

“என்ன சார் இது? இப்போது தானே ஐநூறு ரூபாய் வாங்கிக்கொண்டு வந்தோம்?”

அவர் சிரித்தார். “அதிலிருந்து நம் செலவுக்காக ஒரு பைசாகூடத் தொடக் கூடாது. வசூல் செய்தது எல்லாம் சேர்த்து ராமசாமியிடம் அப்படியே கொடுத்துவிட வேண்டும். இந்தப் பணத்திலேயே பஸ் சிலவு, டிபன் செலவு என்று ஆரம்பித்தால் ராமசாமி கைக்கு எதுவும் போய்ச் சேராது. ரெண்டு ரூபாதான் என்னிடம் இருந்தது. அதை எடுத்துக் கொண்டு வந்தேன். டிபன் சாப்பிட வேணும் என்பதற்காகத் தான் பஸ் செலவு இல்லாமல் நடந்து வந்தோம். எனக்குக் காபி வேண்டாம். ஏதாவது சாப்பிடுவோம். இரண்டு ரூபா சரியா இருக்கும்.”

ஹோட்டலுக்குள் நுழைந்தோம் இருவரும். இட்லியும் தோசையும் சாப்பிட்டோம். நான் மட்டும் காபி சாப்பிட்டேன். அவர் சொன்னார்.

“நல்ல எழுத்தாளர்களிடமிருந்து கூட சோடை போன சரக்குகள் வருவதுண்டு. இது சோடை, இது நல்லது என்று தரம்பிரித்துக் காட்ட வேண்டியது விமரிசகன் கடமை. காந்திஜி ஒரு அவதார புருஷர்தான். ஆனால், அவரிடமிருந்து கூட கிருபாகரன், அவனுக்கு பர்மிட் வாங்கிக் கொடுத்த மந்திரி போன்ற சோடை போன சரக்குகள் வந்துவிடுகின்றன. நம்முடைய பரிதாபம் என்னவென்றால் பொது வாழ்வில் சோடை போன சரக்குகளையே தங்க நாணயங்களாக ஏற்றுக் கொள்ளப் பழகிவிட்டோம். இந்த சோடைகளுக்குக் கிடைக்கும் சமூக அந்தஸ்து நம் கண்களை மறைத்து விடுகிறது.

இரண்டு ரூபாய்க்குள்தான் பில் ஆகியிருந்தது. ஒரு நாலணாவை என்னிடம் நீட்டி, “பஸ்ஸுக்கு வைத்துக்கொள்” என்றார் அவர். “இல்லை சார் என்னிடம் காசு இருக்கிறது” என்றேன்.

“சரி, நாளைக்குக் காலம்பற வீட்டுக்கு வரேன். நாளைக்கு இன்னும் சில பேரைப் பார்ப்போம்.”

திருவல்லிக்கேணியை நோக்கி அவர் நடக்க ஆரம்பித்தார்.

“சார்... காந்திஜியின் படைப்புகளில் சில சோடை போனாலும் கூட உங்களைப் போலப் பலர் இருக்கத்தான் செய்கிறார்கள். அடுத்த தலைமுறையிலும் இப்படிச் சிலபேர் இருக்க காந்திஜி மறுபடியும் பிறக்க வேண்டும்”

அவர் வெறுமனே சிரித்துவிட்டுப் புறப்பட்டு விட்டார். அவர் போய்க் கொண்டிருந்தார். பின்னால் தனக்கு ஜே போட யாராவது வருகிறார்களா என்று திரும்பிப் பார்க்கவில்லை. முன்னால் மாலையோடு யாராவது காத்திருக்கிறார்களா என்பதையும் கவனிக்கவில்லை.

அவர் போய்க் கொண்டிருந்தார்.





***
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பரியேறும் பெருமாள்
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திருநெல்வேலி மாவட்டத்தைச் சார்ந்த ஒரு கிராமத்து இளைஞனின் வாழ்க்கையில் நடந்த சம்பவங்களை அடிப்படையாகக் கொண்டது ‘பரியேறும் பெருமாள்’. கதிர் கதாநாயகன். ஆனந்தி கதாநாயகி. சந்தோஷ் நாராயணன் இசையமைக்கிறார். இயக்குநர் ராமிடம் இணை இயக்குநராகப் பணிபுரிந்த எழுத்தாளர் மாரி செல்வராஜ் படத்தின் கதையை எழுதி இயக்குகிறார். உயிர்ப்புள்ள ஒரு கிராமத்தையும் அதன் மனிதர்களையும் நீண்ட நாளைக்குப் பின் திரையில் பார்க்கலாம் என்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து.




எச்சரிக்கை இது மனிதர்கள் நடமாடும் இடம்
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மேற்கண்ட தலைப்பில் உருவாகி வருகிறது ஒரு திரைப்படம். சத்யராஜ், கிஷோர், வரலட்சுமி சரத்குமார் உள்ளிட்டோர் நடிக்கின்றனர். மணிரத்னம் மற்றும் ஏ.ஆர். முருகதாஸிடம் உதவி இயக்குநராகப் பணியாற்றிய சர்ஜுன். கே.எம். இப்படத்தை இயக்குகிறார். வாழ்க்கையை அனுபவிக்க நிறையப் பணம் வேண்டும் என்று இருவர், ஒரு பெண்ணைக் கடத்திப் பணம் பறிக்க நினைக்கின்றனர். அப்படிக் கடத்தப்பட்ட வரலட்சுமியை சத்யராஜ் எப்படிக் காப்பாற்றுகிறார் என்பதுதான் படம். படத்தின் கதாநாயகன், வில்லன் இரண்டுமே சத்யராஜ்தான் என்கிறது கோலிவுட் பட்சி. அதிரடி ஆக்‌ஷன் த்ரில்லர் இது. இசை: சுந்தரமூர்த்தி.




கோலமாவு கோகிலா
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கதாநாயகிக்கு மிகுந்த முக்கியத்துவம் கொடுக்கப்பட்டு உருவாகி வரும் இப்படத்தின் நாயகி நயன்தாரா. உடன் சரண்யா பொன்வண்ணன், நிஷா, ஜாக்குலின், யோகிபாபு உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். நெல்சன் திலீப்குமார் இயக்குகிறார். இசை: அநிருத். அடுத்தாப்ல யாராவது ‘அரச்சமாவு அஞ்சலா’ எடுப்பாங்களோ!




கலசல்
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நடிகை அம்பிகாவின் மகன் ராம் கேசவ் நாயகனாக அறிமுகமாகும் படம் கலசல். நாயகியாக நடிகர் லிவிங்ஸ்டனின் மகள் ஜோவிதா நடிக்கிறார். ராதாரவி முக்கிய வேடத்தில் தோன்றுகின்றார். மதன்பாப் உள்ளிட்ட முன்னணி நடிக, நடிகையர் முக்கிய வேடமேற்றுள்ளனர். சுந்தர் சி.யிடம் உதவி இயக்குநராகப் பணிபுரிந்த அஷ்வின் மாதவன் இப்படத்தின் மூலம் இயக்குநராக அறிமுகமாகிறார். படத்தில் அம்பிகாவும் நடிக்கிறார் என்று காதைக் கடிக்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து. அதுசரி, கலசல்னா?




பூமராங்
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அதர்வா நாயகனாக நடித்துவரும் படம் பூமராங். நாயகியாக மேகா ஆகாஷ் நடிக்கிறார். உடன் சுஹாசினி, சதீஷ், ஆர்.ஜே. பாலாஜி, உபன் படேல் உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். ரதன் இசையமைக்கிறார். கண்ணன் இயக்குகிறார். நகைச்சுவை + காதல் + ஆக்‌ஷன் கலந்த படமாம் இது.




சீமராஜா
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‘வருத்தப்படாத வாலிபர் சங்கம்’, ‘ரஜினிமுருகன்’ போன்ற வெற்றிப் படங்களை அடுத்து சிவகார்த்திகேயன் - பொன்ராம் இணைந்துள்ள படம் ‘சீமராஜா’. நாயகனாக சிவகார்த்திகேயன் நடிக்க, நாயகியாக சமந்தா நடிக்கிறார். உடன் நெப்போலியன், சிம்ரன், லால், ராஜேந்திரன், மனோபாலா, யோகிபாபு உள்ளிட்டோர் இதில் நடிக்கின்றனர். பாடல்களை யுகபாரதி எழுத, இமான் இசையமைக்கிறார். எழுதி, இயக்குகிறார் பொன்ராம்.




சர்வம் தாளமயம்
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ஜி.வி. பிரகாஷ் நாயகனாக நடிக்கும் படம் ‘சர்வம் தாளமயம்’. நாயகியாக அபர்ணா பாலமுரளி நடிக்கிறார். நெடுமுடி வேணு முக்கிய வேடத்தில் தோன்றுகிறார். கதை எழுதி இயக்குகிறார் ஒளிப்பதிவாளரும் பிரபல இயக்குநருமான ராஜீவ்மேனன். இது அவரது மூன்றாவது படம். மதன் கார்க்கி, அருண் ராஜா ஆகியோர் பாடல்களை எழுதியுள்ளனர். இசையை மையமாக வைத்து உருவாகி வரும் இப்படத்தில் மொத்தம் ஒன்பது பாடல்கள். இசை, வேறு யார், ஏ.ஆர்.ரஹ்மான் தான்.




சூப்பர் டீலக்ஸ்
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விஜய் சேதுபதி நாயகனாக நடிக்கும் படம் சூப்பர் டீலக்ஸ். நாயகியாக சமந்தா நடிக்கிறார். உடன் ஃபஹத் ஃபாசில், ரம்யா கிருஷ்ணன், பகவதிப் பெருமாள், இயக்குநர் மிஷ்கின் உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். டப்ஸ்மாஷ் புகழ் மிருணாளினி ரவி முக்கிய வேடத்தில் தோன்றுகிறார். தியாகராஜன் குமாரராஜா இயக்குகிறார். யுவன் ஷங்கர் ராஜா இசையமைக்கிறார். இயக்குநர்கள் மிஷ்கின் - நலன் குமாரசாமி ஆகியோர் தியாகராஜன் குமாரராஜாவோடு இணைந்து திரைக்கதை எழுதியுள்ளனர். படத்தில் விஜய் சேதுபதி பெண் வேடத்தில் தோன்றி அசத்த இருக்கிறார் என்று சொல்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து.




மெர்க்குரி
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பேசாத படமாக வெளிவந்த ‘பேசும்படம்’ படத்தை அடுத்து, நீண்ட இடைவெளிக்குப் பின் வசனமே இல்லாத படமாக வெளிவர இருக்கிறது மெர்க்குரி. பிரபுதேவா நாயகனாக நடிக்கிறார். அவருடன் சனந்த், தீபக் மற்றும் ரம்யா நம்பீசன் உள்ளிட்டோர் நடிக்கின்றனர். இசை: சந்தோஷ் நாராயணன். இயக்கம்: கார்த்திக் சுப்புராஜ். ஏப்ரலில் வெளியாகிறது இப்படம்.




விண்ணைத்தாண்டி வருவாயா - 2
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கௌதம்மேனன் இயக்கத்தில் வெளியாகி பெரும் வெற்றிபெற்ற படம் ‘விண்ணைத்தாண்டி வருவாயா.’ தற்போது அதன் இரண்டாம் பாகம் “விண்ணைத்தாண்டி வருவாயா - 2” என்ற தலைப்பில் உருவாக இருக்கிறது. மாதவன் நாயகனாக நடிக்கிறார். நாயகன் கார்த்தி, தன் காதலி ஜெஸ்ஸியை ஏழு ஆண்டுகள் கழித்து சந்திப்பதுதான் கதைக்களமாம். மாதவனுக்குத் திருப்புமுனை ஏற்படுத்திய படங்களுள் ஒன்றான ‘மின்னலே’வை இயக்கியதும் கௌதம்மேனன் என்பதால் இப்படத்திற்குக் கோலிவுட்டில் நிறைய எதிர்பார்ப்பு.




குற்றப்பயிற்சி
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த்ரிஷா நாயகியாக நடிக்கும் படம் குற்றப்பயிற்சி. இதில் அவர் பெண் துப்பறியும் நிபுணராக நடிக்கிறார். இந்தியாவின் முதல் பெண் டிடெக்டிவான ரஜனி பண்டிட் விசாரித்த ஒரு வழக்கினை அடிப்படையாகக் கொண்டு இப்படத்தின் கதை உருவாக்கப்பட்டுள்ளது. சுரபி, சூப்பர் சுப்பராயன் உள்ளிட்ட பலர் முக்கிய வேடங்களில் நடிக்கின்றனர். இயக்குநர் பாலாவிடம் உதவி இயக்குநராகப் பணிபுரிந்த வெர்னிக் இப்படத்தின் மூலம் இயக்குநராக அறிமுகமாகிறார். இசை : ரதன்.
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  மாயாபஜார்


  
 
[image: mayatop]

 
 
உருளைக்கிழங்கு தஹி வடை
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தேவையான பொருட்கள்




உருளைக் கிழங்கு - 6

கடலைமாவு - 2 தேயிலைக்கரண்டி

அரிசிமாவு - 2 தேயிலைக்கரண்டி

வெங்காயம் (பொடியாய் நறுக்கியது) - 1/2 கிண்ணம்

பச்சை மிளகாய் - 6

சிகப்பு மிளகாய் - 2

காரப்பொடி - 1 தேக்கரண்டி

தேங்காய்த் துருவல் - 1/2 கிண்ணம்

பெருங்காயம் - சிறிதளவு

உப்பு - தேவைக்கேற்ப

எண்ணெய் - பொரிப்பதற்கு

ஓமப்பொடி அல்லது காராபூந்தி - சிறிதளவு

கொத்துமல்லி (பொடியாய் நறுக்கியது) - சிறிதளவு




செய்முறை

உருளைக்கிழங்கை குழையாமல் வேகவைத்துப் பொடியாக நறுக்கவும். அத்துடன் கடலைமாவு, அரிசிமாவு, உப்பு, பெருங்காயம், வெங்காயம், நறுக்கிய இரண்டு பச்சைமிளகாய், உப்பு, காரப்பொடி போட்டு சேர்த்துப் பிசைந்து உருட்டி எண்ணெயில் பொரித்து, பொன்னிறமாக எடுத்து வைக்கவும்.




தயிரைக் கடைந்து உப்புப் போட்டு, தேங்காய், மீதியுள்ள மிளகாய்கள், மிக்சியில் நைசாக அரைத்துத் தயிரில் கலந்து வைத்து அதில் பொரித்து வைத்துள்ள உருளை போண்டாவைப் போட்டு தாம்பாளத்தில் பரவலாக வைத்து மேலாக பூந்தி, ஓமப்பொடி, கொத்துமல்லி போட்டு அலங்கரித்துச் சாப்பிடலாம். பச்சை வெங்காயம், தக்காளி, நறுக்கிப் போட்டாலும் சுவை கூடுதலாக இருக்கும்.




***

 
ரவை வடை

[image: ]


தேவையான பொருட்கள்

 
ரவை - 1 கிண்ணம்

பச்சை மிளகாய் - 3 அல்லது 4

வெங்காயம் (பொடியாய் நறுக்கியது) 1/2 கிண்ணம்

இஞ்சி (துண்டாய் நறுக்கியது) - சிறிதளவு

முந்திரிப்பருப்பு (சிறியதாய் உடைத்தது) - சிறிதளவு

தேங்காய்த் துருவல் - 2 தேயிலைக்கரண்டி

தயிர் - 1 கிண்ணம்

கொத்துமல்லி (பொடியாய் நறுக்கியது) - சிறிதளவு

கறிவேப்பிலை (பொடியாய் நறுக்கியது) - சிறிதளவு

உப்பு - சிறிதளவு

எண்ணெய் - பொரிக்க




செய்முறை

பச்சை மிளகாய், இஞ்சி, தேங்காய், வெங்காயம், முந்திரி, தயிருடன் கலந்து கொத்துமல்லி, கறிவேப்பிலையும் சேர்த்து ரவையை அதில் போட்டுக் கலக்கவும். உப்பு சேர்த்துக் கெட்டியாகப் பிசைந்து இரண்டு மணி நேரம் ஊறவிடவும். பிறகு எண்ணெயைக் காயவிட்டு, சிறு சிறு வடைகளாகத் தட்டி, எண்ணெயில் போட்டுப் பொரித்து பொன்னிறமாக எடுத்து வைக்கவும். இது சுவையான வடையாகும். தேங்காயை பல்லு பல்லாக நறுக்கிப் போட்டும் செய்யலாம். தேங்காய்ச் சட்னியுடன் சாப்பிட மிகவும் சுவையாக இருக்கும்.




***
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நேர்காணல்
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‘பாற்கடல்’ பதிப்பகம் என்ற அறிவிப்புப் பலகை வீட்டு வாசலில். நுழைந்தால் சுற்றிலும் செடி, கொடிகள். இனிய அமைதி. புன்னகையோடு வரவேற்கிறார் எஸ்.ஆர்.ஜி. சுந்தரம். கதை, கட்டுரை, நாடகம், உரைச்சித்திரம், வெண்பா, நெடுங்கவிதை எனக் கிட்டத்தட்ட ஆயிரம் படைப்புகளை நெருங்கிக் கொண்டிருக்கிருக்கிறார். ‘பாற்கடல் சிறுவர் சங்கம்’ என்ற அமைப்பைத் தொடங்கி அறுநூறுக்கும் மேற்பட்ட சிறுவர் சங்க வகுப்புகளை நடத்தி வருகிறார். வானொலி, தொலைக்காட்சி, பள்ளிகள் போன்றவற்றிற்காக நூற்றுக்கும் மேற்பட்ட கலைநிகழ்ச்சிகளைத் தந்திருக்கிறார். ஐம்பதுக்கும் மேற்பட்ட விருதுகளையும் பரிசுகளையும் பெற்றிருக்கிறார். இவரது சிறுவர் சிறுகதைகளை ஆராய்ச்சி செய்து மாணவி ஒருவர் எம்.ஃபில். பட்டம் பெற்றுள்ளார் 60 வருடங்களாகக் குழந்தை இலக்கியப் பணிக்குத் தன்னை அர்ப்பணித்துக் கொண்டிருக்கும் இவர், 78வது வயதிலும் கதை, கவிதை, நாடகம், பேச்சரங்கம், கவியரங்கம் என்று பரபரப்பாக இயங்கிக் கொண்டிருக்கிறார். ஆர்வம் காரணமாகத் தமிழ் இலக்கியத்தில் முதுகலைப் பட்டம் பெற்றிருக்கிறார். தென்றலுக்காக மனம் திறக்கிறார் சுந்தரம். வாருங்கள், கேட்போம்.

இளமையில் தமிழார்வம்

நான் பிறந்து வளர்ந்தது சென்னையில். மைலாப்பூரில் பிறந்தேன். அங்குள்ள பி.எஸ். ஹைஸ்கூலில் படித்தேன். எனது பெற்றோர் கிராமத்தில் இருந்தனர். நான், மைலாப்பூரில் எனது மாமா வீட்டில் தங்கிப் படித்தேன். கல்வியில் மிகுந்த நாட்டம். தமிழின் மீது அளவற்ற ஈடுபாடு. பள்ளிப் போட்டிகளில் பங்கேற்றுப் பரிசுகள் வாங்குவேன். சிறந்த ஆசிரியர்கள் எனக்கு வாய்த்தனர். சாரணர் சங்கத்திலும் ஆர்வத்துடன் ஈடுபட்டிருந்தேன். நூல் வாசிப்பில் அப்போதே மிகுந்த ஆர்வம். ‘கல்கண்டு’ அந்தக் காலத்தில் மிகவும் பிரசித்தம். அதைப் படிக்கப் படிக்க எனக்குத் தமிழார்வம் அதிகமானது. மாணவர் மன்றத்தில் சேர்ந்து முதல் வகுப்பில் தேர்ச்சிபெற்றேன். அப்போது வானொலியில் நிறையத் தமிழ் நிகழ்ச்சிகள், சொற்பொழிவுகள் ஒலிபரப்பாகும். அதைக் கேட்டும் தமிழார்வத்தை வளர்த்துக் கொண்டேன்.



பதினேழு வயதில் பரிசு

‘தேன்’ என்ற இதழ் அப்போது மிகவும் பிரபலம். அதில் ‘ஆடி வரும் தேனே’ என்ற என் முதல் கட்டுரை பிரசுரம் ஆயிற்று. பிறகு ‘வெண்ணிலா’வைப் பற்றிய கவிதை பிரசுரமானது. 1957ல் கண்ணன் இதழில் ஒரு சிறுகதைப் போட்டி வைத்தார்கள். கல்கண்டில் தமிழ்வாணனின் துப்பறியும் கதைகளை ஆர்வத்துடன் படிப்பேன். அந்த உந்துதலில் ஒரு சிறுகதையை எழுதிப் போட்டிக்கு அனுப்பினேன். அதற்கு இரண்டாவது பரிசு கிடைத்தது. அப்போது எனக்கு 17 வயது.

உலகத் தமிழ் எழுத்தாளர் சங்கத் தலைவர் வாசவன் ’துப்பறியும் கதை’ என்ற மாத இதழை நடத்தி வந்தார். அதில் வி. சுப்பிரமணியம் என்ற எழுத்தாளர் நான்கு வாரம் துப்பறியும் கதை ஒன்றை எழுதினார். ‘ஐந்தாவது வார முடிவை வாசகர்களே எழுதி நிறைவு செய்ய வேண்டும்; அதற்கு ரூ.15 பரிசு’ என்று விளம்பரம் செய்திருந்தார்கள். நான் ஒரு முடிவுப் பகுதியை எழுதி அனுப்பினேன். அதற்கு 15 ரூபாய் பரிசு கிடைத்தது. இதெல்லாம் தான் ஆரம்பம். அதுமுதல் குழந்தை இலக்கியத்தில் ஆர்வம் அதிகமானது. குழந்தைகளுக்காகவும், பெரியவர்களுக்காகவும் கதை, கவிதை, கட்டுரை எல்லாம் எழுத ஆரம்பித்தேன். என் படைப்புகள் கண்ணன், கல்கண்டு, அம்புலிமாமா, கோகுலம் எனப் பல இதழ்களில் வெளியாகின. தற்போது தினமலரிலும் தினமணி சிறுவர் பகுதியிலும் என் படைப்புகள் வெளியாகிக் கொண்டிருக்கின்றன.

வானொலி, டி.வி.யில்

கண்ணனில் வெளியான எனது சிறுகதையைப் படித்துவிட்டு அப்போது ‘வானொலி அண்ணா’ அய்யாசாமி அவர்கள் என்னைத் தொடர்பு கொண்டார். சிறுவர்களுக்கான நல்ல வானொலி நாடகங்களை எழுதும்படி என்னிடம் கேட்டுக் கொண்டார். எனது முதல் நாடகத்தை எழுதி அனுப்பினேன். அது ஒலிபரப்பானது. அதுமுதல் இன்று வரையிலும் எழுதிக் கொண்டிருக்கிறேன். ஐநூறுக்கும் மேற்பட்ட எனது நாடகங்கள் வானொலியில் ஒலிபரப்பாகியுள்ளன. சிறுவர்களுக்கு மட்டுமல்லாது பெரியவர் நாடகங்களும் எழுதியிருக்கிறேன். தவிர, உரைச்சித்திரம், நகர்வலம், குறுநாடகங்கள், செய்திச்சித்திரம் எனப் பல பிரிவுகளில் என் படைப்புகள் இடம்பெறுகின்றன. நாளடைவில் தொலைக்காட்சியிலும் சிறியவர், பெரியவர்களுக்கான எனது நாடகங்கள் இடம்பெறத் துவங்கின.

கவிதைத் தீ மூட்டிய பாரதி
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18 வயதில் எனக்கு சென்னைத் துறைமுகத்தில் வேலை கிடைத்தது. அங்கே இலக்கிய ஆர்வம் கொண்ட பலர் நண்பரானார்கள். புலவர் தணிகை உலகநாதன் அங்கு வந்து யாப்பிலக்கணப் பயிற்சி அளித்தார். பலருக்கும் இலக்கிய ஆர்வம் ஏற்பட அது காரணமானது. கவிதைகளின் மீது எனக்கு ஈர்ப்பு வந்ததற்கு முதல் காரணம் பாரதியார். அப்போது பாரதியின் கவிதைகள் மலிவுவிலைப் பதிப்பாக வந்திருந்தது. அதை வாங்கி முதல் பக்கத்திலிருந்து கடைசிப் பக்கம் வரை வாய்விட்டுப் படித்து மகிழ்ந்தேன். பாரதி, பாரதிதாசன் கவிதைகள் என்னை மிகவும் கவர்ந்தன. கவிதை எழுதத் துவங்கினேன். நண்பர்கள் சேர்ந்து இலக்கிய மன்றம் ஒன்றை ஆரம்பித்தோம். துறைமுகத்தில் வேலை பார்ப்பவர்களின் குழந்தைகளுக்காக இலக்கிய நிகழ்ச்சிகளை நடத்தினோம்.

அக்காலத்தில் துறைமுகத்தில் விளையாட்டுக்காக நிறையச் செலவழிப்பார்கள்; ஆனால், இலக்கியத்துக்குச் செலவழிக்கவில்லை. நாங்கள் அதனைச் சேர்மனின் கவனத்திற்குக் கொண்டுசென்று இலக்கியத்திற்காக நிதி ஒதுக்கீடு செய்ய வைத்தோம். அப்படி ஆரம்பிக்கப்பட்டதுதான் இயல், இசை, நாடக மன்றம். அதன்மூலம் பல நிகழ்ச்சிகளை நடத்தினோம். ஊழியர்களின் நடிப்புத் திறமை, பேச்சுத் திறமை, பாட்டுத் திறமை, ஊழியர்களின் குழந்தைகளின் திறமை என எல்லாம் வெளிவர இந்த மன்றம் மேடையமைத்துத் தந்தது. அதில் சிறப்பு அழைப்பாளர்களாக ம.பொ.சி., கண்ணதாசன், நா. பார்த்தசாரதி, நாரண. துரைக்கண்ணன், அகிலன் எனப் பலர் வருவார்கள். எங்களை ஊக்குவிப்பார்கள். அதன் மூலமும் நிறைய படைப்புகள் வழங்கியிருக்கிறேன்.

பாற்கடல் சிறுவர் சங்கம்

வானொலிக்கு நாடகங்கள் எழுதிக் கொண்டிருந்தேன் அல்லவா? ஒரு சமயம் வானொலி அண்ணா ரா. அய்யாசாமி, “நீங்கள் சங்கமாக ஆரம்பித்து, குழந்தைகளுக்குப் பயிற்சி அளித்து கதம்பமாக நிகழ்ச்சிகளைக் கொடுக்கலாம். நன்றாக இருக்கும்” என்று சொன்னார். அதன்படி சென்னை மடிப்பாக்கத்தில் எனது இல்லத்தில் ஆரம்பமானதுதான் ’பாற்கடல் சிறுவர் சங்கம்’. கதை சொல்வது, விடுகதைகள், மொழிப்பயிற்சி, நாடகப் பயிற்சி என்று பல பயிற்சிகளை அளித்து குழந்தைகளைத் தயார் செய்வேன். ஒவ்வொன்றிலும் ஒரு செய்தி இருக்கும். கூத்தபிரான் வீட்டிற்கே வந்து ரெகார்ட் செய்துகொண்டு போவார். இவ்வாறாக வானொலியில் பல்சுவை நிகழ்ச்சிகள் பலவற்றை வழங்கினேன். ஒருசமயம் தொலைக்காட்சி நிகழ்ச்சிகளுக்காக, அங்கு பணியாற்றிய சேவியர் வந்து சென்றார். அவர் தொலைக்காட்சிக்கும் இவ்வாறான நிகழ்ச்சிகளை வழங்குமாறு கேட்டுக் கொண்டார். அதன்படி வானொலியிலும், தொலைக்காட்சியிலும் பல நிகழ்ச்சிகளை நடத்தியிருக்கிறேன். இன்றும் நடத்திக் கொண்டிருக்கிறேன்.
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கவிதை பிறந்தது

பாரிஸ் கார்னரில் ஒரு பேருந்து நிறுத்தம். அதில் குழந்தைகள், பெரியோர்கள், தாய்மார்கள், இளைஞர்கள் எனப் பலரும் பேருந்துக்குக் காத்துக் கொண்டிருக்கின்றனர். வண்டி வருகிறது. எல்லாரும் முண்டி அடித்து ஏறுகிறார்கள். ஆனால், அந்தக் குழந்தைகள் ஏற முடியாமல் தடுமாறி, கஷ்டப்பட்டு ஏறி உள்ளே போகிறார்கள். முதுகின் பின்னால் புத்தகமூட்டை வேறு. யாருமே அந்தக் குழந்தைகளைப் பற்றிக் கவலைப்படவில்லை. அவர்களைத் தள்ளிக்கொண்டு முன்னே செல்கிறார்கள்.

நான் பார்த்த இந்தச் சம்பவத்தை வைத்து ஒரு பாடல் எழுதினேன்.

சின்னச் சின்ன எறும்பு கூட

சீராய் வரிசை கட்டுது

நின்று பார்க்க எனக்குக் கூட

நிறைய ஆசை வருகுது

சிப்பாய்ப் படை போகும் காட்சி

சித்திரம் போலத் தெரியுது

தப்பாய் எவரும் நடந்தி டாமல்

தாமாய் வரிசையில் போகிறார்

பஸ்ஸில் ஏறும் மனிதர் மட்டும்

பொறுமை இழந்து நடக்கிறார்

‘பஸ்கி’ போட்டு முண்டி யடித்துப்

பாய்ந்து உள்ளே போகிறார்

சின்னத் தங்கை என்னைக் கூடத்

தள்ளிவிட்டுப் போகிறார்

என்ன பெரிய மனிதர் இவர்

என்று கேட்க வைக்கிறார்

ஒழுங்கு இல்லா இந்தப் பாதை

நமக்கு என்றும் வேண்டாமே

பழுது இல்லா வரிசை நிற்கும்

பழக்கம் கொண்டு வாழ்வோமே

என்று நான் எழுதிய இந்தப் பாட்டுக்கு நல்ல வரவேற்பு. பல பள்ளிகளுக்கு நான் எனது புத்தகங்களை விற்பனை செய்வதற்காகச் செல்வதுண்டு. அங்கெல்லாம் ஆசிரியர்களிடம் இந்தப் பாடலைச் சொன்னால், அவர்கள், “உடனே எழுதிக் கொடுங்கள். நாங்கள் ஆண்டுவிழாவில் ஆக்‌ஷன் சாங் ஆக இதைப் போடுகிறோம்” என்பார்கள். பல பள்ளி ஆண்டுவிழாக்களில் இந்தப் பாடலுக்கு நடனம் இடம் பெற்றிருக்கிறது.

யார் நகர்த்துவார் அந்தக் கல்லை?

எனது வாழ்வின் பல அனுபவங்கள் நாடகங்களாக, கதைகளாக, பாடல்களாக உருமாறி இருக்கின்றன.

ஒருநாள் அலுவலகத்துக்குப் போய்க் கொண்டிருக்கும்போது வழியில் ஒரு பெரிய பாறாங்கல்லைப் பார்த்தேன். லாரிக்காரர் யாரோ விட்டுவிட்டுப் போய்விட்டார் என்று நினைத்து அலுவலகம் சென்று விட்டேன். மதியம் சிற்றுண்டிக்கு வரும்போதும் கல் அங்கேயே கிடந்தது. மாலை பணி முடித்துத் திரும்பும்போதும் அப்படியே இருந்தது. உடனே அக்கல்லை அங்கிருந்து அப்புறப்படுத்த வேண்டும் என்ற எண்ணம் தோன்றியது. மிகவும் சிரமப்பட்டு அப்புறப்படுத்தினேன். அப்போதுதான் என் மனம் நிம்மதியானது. இதையே கருவாக வைத்து ஒரு நாடகத்தை எழுதினேன். அதன் பெயர் ‘வழிகாட்டி’. இது பின்னர் வானொலியிலும் ஒலிபரப்பானது.
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பிளாஸ்டிக் பிரசவம்

அதுபோல தொலைக்காட்சியில் ஒரு பசுவின் பிரசவம். கன்றை ஈன அது மிகவும் கஷ்டப்பட்டது. மிருக வைத்தியர்கள் வந்து பார்த்துப் பல மணி நேரம் போராடினர். கடைசியில் அது மிகவும் கஷ்டப்பட்டுக் கன்றை ஈன்றது. அப்போது கூடவே வந்தது என்ன தெரியுமா? பிளாஸ்டிக் குப்பைகள், ஆணிகள், கண்ணாடித் துண்டுகள் என்று எல்லாம் கலந்து வந்தன. இதெல்லாம் பசுவின் வயிற்றில் போனதால்தான் கன்று வெளிவரத் தாமதமானது என்பது புரிந்தது. பிறகு மக்களுக்குச் சொன்னார்கள், குப்பைகளை இப்படிப் போடக்கூடாது; தனித்தனியாகப் பிரித்துப் போடவேண்டும் என்று. இதை வைத்து நான் ‘மாட்டுப் பொங்கல்’ என்று ஒரு கதை எழுதினேன். நாடகமும் எழுதினேன். அவற்றுக்கும் நல்ல வரவேற்பு.

ஒரு சமயம் திருவல்லிக்கேணி நடைபாதைக் கடையில் பழைய புத்தகம் ஒன்றைப் புரட்டிக் கொண்டிருந்தேன். அங்கிருந்த ஒரு புத்தகம் எட்டாம் வகுப்புச் சிறுவன் ஒருவனுக்குப் பரிசாக கிடைத்த நூல் என்பது தெரிந்தது. அதில் பரிசுக்கான குறிப்பு ஒட்டப்பட்டிருந்தது. அதைக் கண்ட என் மனம் வருந்தியது. தனக்குப் பரிசாகக் கிடைத்த ஒன்றை ஒரு மாணவன் இவ்வாறு பழைய புத்தகக் கடைக்குப் போடுவானா? என்ன காரணமாக இருக்கலாம்? என் மனம் சிந்தித்தது. சிறுவர்கள் பரிசுப் பொருள்களை அலட்சியப்படுத்தக் கூடாது என்ற செய்தியைச் சொல்ல நான் எழுதிய ‘பரிசின் பெருமை’ என்ற நாடகம் வானொலியில் ஒலிபரப்பானது. ‘புத்தகப் பரிசு’ என்ற பெயரில் அது கதையாகவும் வெளியானது.

‘காப்பி’ அடித்தல் என்பது மிகவும் தவறானது. அது சிறுவர்களிடையே மிக எளிதில் தொற்றிக் கொள்ளக்கூடிய ஒன்று. அது தவறு என்பதை மாணவர்களுக்கு வலியுறுத்த நினைத்தேன். அப்படிக் காப்பி அடித்துத் தேர்ச்சி பெறும் மாணவர்கள் சோதனையான சூழ்நிலைகளில் என்ன செய்வார்கள் என்று சிந்தித்துப் பார்த்தேன். அந்தச் சிந்தனையில் பிறந்ததுதான் ‘செல்லாத ரூபாய்’ என்ற நகைச்சுவை நாடகம். இது வானொலி, தொலைக்காட்சி இரண்டிலும் வெளியானது. அதுபோல சிக்கனத்தை வலியுறுத்தி எழுதிய நாடகத்திற்கும் நல்ல வரவேற்புக் கிடைத்தது. சிரிக்கவும் சிந்திக்கவும் வைப்பது எனது நாடகங்களின் பாணி என்று சொல்லலாம்.

அலைகடலே அலைகடலே...

ஒருமுறை வானொலி நிகழ்ச்சியை முடித்துவிட்டு எதிரே உள்ள கடற்கரைக்குச் சென்றிருந்தேன். அலை ஓயாமல் அடித்துக் கொண்டிருந்தது. நாமோ சிறிது வேலை செய்தாலும் ஓய்வை நாடுகிறோம். ஆனால் இந்த அலையோ ஓயாமல் வருகிறது, போகிறது. களைப்பறியாமல், சலிக்காமல் உழைத்துக் கொண்டே இருக்கிறது. ஒரு பாடல் பிறந்தது.

அலைகடலே அலைகடலே

அலைகளாகி ஆடுவதேன்?

மலை போல மழை போல

எழுந்தடங்கி ஓடுவதேன்

என்று குழந்தைகள் கேட்கிற மாதிரியும், அதற்கு கடல் தேவதை பதில் சொல்கிற மாதிரியும் ஒரு பாடலை அமைத்தேன். இப்போது அதே பாடலை அடிப்படையாக வைத்து, அதனோடு சுற்றுப்புறச் சூழல் என்ற கருத்தை இணைத்து ஒரு பாட்டுடை நடனத்தைத் தயார் செய்தேன். அது கடந்த மாதம் நங்கநல்லூரில் ‘வானொலிப் பேரவை’ மூலம் மேடையேறியது.

கடல் தேவதை சொல்கிறது, “நதிகள் எல்லாம் என்னிடம் விஷமாக மாறி வருகின; தொழிற்சாலைகள் தங்கள் விஷத்தைக் கக்கி என்னிடம் அனுப்புகின்றன. அதனால் நீங்கள் தூய்மையான ஒரு நாட்டை உருவாக்க வேண்டும். அதற்காக நீங்கள் ஒரு பாடலைப் பாட வேண்டும்” என்று சொல்கிறது. சிறுவர்களும் பாடுகிறார்கள். இப்படி அதை அமைத்திருக்கிறேன்.

என்னைக் கவர்ந்த எழுத்தாளர்கள்

நா.பா., கல்கி, அகிலன், மு.வ. இவர்களை எல்லாம் மிகவும் பிடிக்கும். இவர்கள் எல்லாம் மிகவும் பொறுப்போடு, சமூக அக்கறையோடு எழுதியவர்கள். நா.பா., மு.வ.வின் தமிழ் மிகவும் அழகாக இருக்கும். அதுபோல தமிழ்வாணனின் எழுத்து, கேள்வி-பதில் எல்லாம் எனக்கு மிகவும் பிடிக்கும். சிறார் இலக்கியத்தைப் பொருத்தவரை என்னைக் கவர்ந்தவர்களாக ரேவதி (டாக்டர் ஹரிஹரன்), குழ. கதிரேசன், அமரர் பி.வி. கிரி, ஞானப்பிரகாசம், தென்னவன் என்று பலரைச் சொல்லலாம்.
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இன்றைய குழந்தைகள்

இன்றைக்கும் நல்ல சிறுவர் கதைகள் வருகின்றன. நாடகங்கள் வருகின்றன என்றாலும் முன்பிருந்த அளவில் நல்ல கருத்தோட்டம் இல்லை. இன்றைய சிறுவர்கள் மிகவும் புத்திசாலிகளாக இருக்கிறார்கள். செல்பேசியை வைத்துக்கொண்டு பல செய்திகளை அறிந்து கொள்கிறார்கள். ஆனால், தமிழில் ஈடுபாடு மிகவும் குறைந்து விட்டது. நான் வாரம் ஒருமுறை ஒரு மணி நேரம் சிறுவர் சங்கத்தைக் கூட்டுகிறேன். முன்பெல்லாம் 30, 40 குழந்தைகள் வருவார்கள். தற்போது 15, 20 பேர்தான் வருகிறார்கள். காரணம், தேர்வு, செஸ், மியூசிக், விளையாட்டு என்று பிசியாக இருக்கிறார்கள். அவர்களுக்கு நிறைய டைவர்ஷன் இருக்கிறது. ஆங்கில வழியில் படிக்கும் குழந்தைகள்தான் இங்கு வருகிறார்கள். அவர்களுக்கு நான் தமிழின் முக்கியத்துவத்தைச் சொல்லிக் கொடுக்கிறேன். விடுகதைகள், புதிர்கள் எல்லாம் சொல்லுகிறேன். ஓரெழுத்து விடுகதை, ஈரெழுத்து விடுகதை, மூவெழுத்து விடுகதை என்று சொல்லி, கேள்விகள் கேட்டு அவர்களைச் சிந்திக்க வைத்து விடைகூறச் சொல்கிறேன். அதற்கு மதிப்பெண் கொடுப்பேன். வருடக் கடைசியில் அவர்களுக்குப் பரிசுகள் கொடுக்கிறேன். இப்படிக் கொஞ்சம் கொஞ்சமாக அவர்களுக்குத் தமிழில் பயிற்சிகள் கொடுத்துக் கொண்டிருக்கிறேன்.
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குழந்தை இலக்கியத்தின் நிலை

தி.ஜ.ர. சொன்னதுதான் ஞாபகத்திற்கு வருகிறது. “வாழ்வியல் இலக்கியங்களுக்கு அடிப்படை குழந்தை இலக்கியம்தான். குழந்தை இலக்கியம் இல்லை என்றால் மற்ற இலக்கியங்கள் எல்லாம் இல்லை” என்று சொன்னார். அது உண்மைதான். குழந்தைகளுக்குத் தமிழார்வம் இல்லை என்றால் அவர்கள் வளர்ந்தபிறகு நம்முடைய இலக்கியங்களை எப்படிப் படிப்பார்கள்? எப்படி நமது, பண்பாடு, கலாசாரத்தைப் புரிந்து கொள்வார்கள்? ஆக, குழந்தை இலக்கியம்தான் அடிப்படை. ஆனால், இன்றைக்கு அது பின்தங்கி இருக்கிறது.

இன்றைய குழந்தைகளுக்குப் பிழையில்லாமல் தமிழ் எழுதத் தெரியவில்லை. சொற்களை உச்சரிக்கத் தெரியவில்லை. அப்படி இருக்க அவர்கள் எப்படி வாசிப்பார்கள்? இந்த நிலைமை மாறவேண்டும். ஒவ்வொரு வகுப்பிலும் ஒருமணி நேரமாவது தமிழில் கதை சொல்வதற்கென்று ஒதுக்கப்பட வேண்டும்.

சிறுவர் இலக்கியம் வளர வேண்டும், இருக்கும் இலக்கியம் காப்பாற்றப்பட வேண்டும், எதிர்காலச் சந்ததியினருக்குப் பயன் தர வேண்டும் என்றால், தாய், தந்தையர்கள் குழந்தைகளுக்குத் தமிழில் நல்ல கதைப் புத்தகங்களை வாங்கித் தரவேண்டும். இதற்கு அரசாங்கமும் கவனம் செலுத்த வேண்டும். ஆசிரியர்கள் தினம் கொண்டாடப்படுவது போல குழந்தை எழுத்தாளர்கள் தினம் கொண்டாடப்பட வேண்டும். குழந்தை இலக்கியத்தை ஊக்கப்படுத்த வேண்டும். குழந்தை இலக்கியம் படைக்கும் எழுத்தாளர்களுக்கு ஆதரவு தரவேண்டும்.

பெற்றோர்களுக்கு இதில் முக்கியப் பொறுப்பு இருக்கிறது. அவர்கள் குழந்தைகளிடம் தமிழில் பேசவேண்டும். தமிழின் பெருமையை குழந்தைகளுக்கு உணர்த்த வேண்டும். நல்ல கதைகளை, பாடல்களை அவர்களுக்குச் சொல்லித்தர வேண்டும். அப்போதுதான் அவர்களுக்கு தமிழின் மேல் பற்றுதல் உண்டாகும். பாடல்கள் மூலமாகவும் குழந்தைகளுக்குத் தமிழார்வம் ஊட்டமுடியும். இது தமிழ்ச்சுவை. இதைச் சுவைத்தால்தான் இதன் அருமை புரியும். இந்தச் சுவையை குழந்தைகளுக்கு ஊட்டிவிடப் பெற்றோர்களும், ஆசிரியர்களும் முயலவேண்டும். எல்லாருக்குமே இதில் பொறுப்பு இருக்கிறது.

குறளையும், பாரதியையும் படிப்பதற்காகவே ஒருவர் தமிழ் படிக்கலாம்.

“தமிழ் தமிழர்களுக்கே அந்நியமாகிக் கொண்டு வருகிறது. அயல்மொழி தமிழர்களுக்குச் நெருக்கமாகிக் கொண்டு வருகிறது. இந்தப் போக்கு நல்லதா என்பதைச் சிந்தித்துப் பார்க்க வேண்டும்” என்று எச்சரிக்கிறார் எஸ்.ஆர்.ஜி. சுந்தரம். அவரைப் பொறுத்தவரை வயது ஓர் எண்ணிக்கைதான். நாம் பேசிக்கொண்டு இருக்கும் போது குழந்தைகள் அங்கே வருகிறார்கள். இவரும் குழந்தையாகிவிடுகிறார். நாம் மெல்ல விடை பெறுகிறோம்.

***

[image: enathupadaippuner]

என்னுடைய பல கதைகளில் மிருகங்களுக்கும் முக்கிய பங்களித்திருக்கிறேன். லஞ்சம் வாங்கக் கூடாது என்பதை மிருகங்கள் மூலம் உணர்த்தியிருக்கிறேன் ஒரு கதையில். வானொலியில் தேர்ந்தெடுத்த சிறுகதைகளைக் குறுந்தகடாகப் போட்டபோது என் கதை அதில் இடம்பெற்றது. மற்றபடி எனது புத்தகங்களை நானே பதிப்பித்து வெளியிடுகிறேன். நான் வானொலிக்காக எழுதிய சிறுவர் நாடகங்கள் மட்டும் ஏறத்தாழ ஐநூறுக்கு மேல் இருக்கும். பெரியவர்களுக்கான நாடகங்கள் 40 இருக்கும். எனது நாடகங்களைக் கேட்டுவிட்டு, படித்துவிட்டு பல பள்ளி ஆசிரியர்கள் எனது வீட்டுக்கு வந்து தங்கள் பள்ளியின் விழாக்களுக்கு நாடகம் எழுதி வாங்கிச் சென்றிருக்கின்றனர். எனது நாடகங்களைத் தொகுத்து ‘சிரிக்கச் சிரிக்க நடிக்கலாம்’ என்ற நூலை எழுதியிருக்கிறேன். மற்றொரு நாடக நூல் ‘கொடி உயர்த்துவோம்’. ‘தாய் தந்த பூமி’ (கவிதை நாடகம்). ‘ஆதார சுருதி’ (மேடை நாடகம்), ‘வாங்க மிஸ்டர் நக்கீரன்’ (நகைச்சுவை நாடகம்) போன்றவை நல்ல வரவேற்புப் பெற்றவை.

- எஸ்.ஆர்.ஜி. சுந்தரம்

***

புத்தகப் பூமாலை


“புத்தகப் பூமாலை” என்று ஒரு கதை எழுதினேன். ஒரு போட்டி வைக்கிறார்கள். எந்த மாலை சிறப்பாக இருக்கிறதோ அதற்குப் பரிசு என்று அறிவிக்கிறார்கள். பலரும் பல மாலைகளைத் தொடுத்து வருகிறார்கள். ஒரு பையன் மட்டும் புத்தகங்களையே மாலையாகக் கட்டிக் கொண்டு வருகிறான். அதுதான் ‘புத்தகப் பூமாலை’ அதற்கு முதல் பரிசு கிடைக்கிறது. இது கதைதான். ஆனால், நிஜத்திலும் நடத்தினேன். புத்தகங்களால் ஆன மாலை ஒன்றை ஐந்தரை அடிக்குத் தயார் செய்து, அந்த நூலை வெளியிட்ட இயக்குநர் எஸ்.பி. முத்துராமன் அவர்களுக்கு அணிவித்தேன். அந்த நூலில் இடம்பெற்ற எல்லாமே சிறுவர்களுக்கு விழிப்புணர்ச்சியை ஏற்படுத்தும் கதைகள்.

- எஸ்.ஆர்.ஜி. சுந்தரம்

***
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‘பாப்பா மகிழ பத்துக் கதைகள்’ என்ற நூலுக்கு NCERT விருது கிடைத்தது. அது ஹிந்தியிலும் வெளியாகியிருக்கிறது. ஆங்கிலத்தில் வி. சைதன்யா அதனை மொழிபெயர்த்திருக்கிறார். மொழியாக்கத்திற்காக நல்லி திசையெட்டும் விருது பெற்றவர் அவர். தமிழ்நூலை நான் எனது நண்பர் ஒருவரிடம் கொடுத்தேன். அவரது குழந்தைக்குத் தமிழ் தெரியாது. அந்த நூலில் உள்ள கதைகளை அவர் அந்தக் குழந்தைக்குப் படித்துக்காட்ட, அந்தக் குழந்தைக்கு கதைகள் மிகவும் பிடித்துப் போய்விட்டதாம். அவன், “அப்பா, இந்தக் கதைகள் எல்லாம் மிகவும் நன்றாக இருக்கிறதே. இது மாதிரிக் கதைகளைப் படிப்பதற்காகவே நான் தமிழ் கற்றுக்கொள்கிறேன்” என்றானாம். இதைக் கேட்க என் மனதிற்கு மிக நிறைவாக இருந்தது.

- எஸ்.ஆர்.ஜி.சுந்தரம்

***
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அந்தக் காலத்தில் நாடகம், கதை, திரைப்படம் என எல்லாமே நமது பண்பாட்டைப் பேணுவதாக, அதன் அருமையை உணர்த்துவதாக, சமூகத்திற்கு நல்ல செய்திகளைச் சொல்வதாக அமைந்திருந்தன. அந்தப் பண்பாடுகளைப் பற்றி இப்போது யாரும் கவலைப்படுவதாகத் தெரியவில்லை. ஜாலியாக இருக்கவேண்டும் என்பதே எண்ணமாக உள்ளது.

பாரதி சொல்வார், “வெள்ளத்தின் பெருக்கைப் போல் கவிப்பெருக்கும் கலைப்பெருக்கும் மேவுமாயின் பள்ளத்தில் வீழ்ந்திருக்கும் குருடரெல்லாம் விழிபெற்றுப் பதவி கொள்வார்” என்று. ஆனால், இன்றைக்கு அப்படிப்பட்ட படைப்புகள் அருகிக் கொண்டிருக்கின்றன.

குழந்தைகள் காமிக்ஸ் புத்தகங்களை நிறைய வாசிக்கிறார்கள். இல்லாவிட்டால் மாயாஜால, மந்திர, தந்திர பொழுதுபோக்குப் புத்தகங்கள். சிந்தனையை மேம்படுத்தும் படைப்புகள் மிகக் குறைவாகத்தான் இருக்கின்றன.

குழந்தைப் பாடல் என்பது ஆறு அல்லது எட்டு வரிக்குள் இருக்க வேண்டும். அதுபோலக் கதைகள் வயதுக்குத் தகுந்தவையாக இருக்க வேண்டும். படங்கள் இருக்க வேண்டும். படம் இல்லாத கதைகள் ஜன்னல் இல்லாத வீடுகள் மாதிரி என்பார் வள்ளியப்பா. குழந்தைகளுக்காக எழுதும்போது மிகவும் கவனமாகக் கருவைத் தேர்ந்தெடுத்து எழுதவேண்டும். கொலை, கொள்ளை, வன்முறை போன்றவை கருவாக இல்லாமல் கவனமாக எழுத வேண்டும். அப்படியெல்லாம் எழுதினால் ஜெர்மனியில் கைது செய்து விடுவார்களாம். அங்கே குழந்தைகளுக்கு எழுத நெறிமுறைகள் உள்ளன.



கடல், மலை, ஆறு, இயற்கை, பூக்கள், மிருகங்கள் போன்றவை பற்றியதாக படைப்புகள் இருக்க வேண்டும். சிறுவர், சிறுமியர் உலகம் சீர்பட்ட திசையில் நடந்தால் எதிர்காலச் சமுதாயம் சிறந்துவிடும். “குழந்தைகள் சிறந்தால் குவலயம் சிறக்கும்” என்பதே எனது கொள்கை.

- எஸ்.ஆர்.ஜி.சுந்தரம்

***
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எனது நோக்கம் பணம், புகழ் சம்பாதிப்பதல்ல. நாம் எழுதிய விஷயங்கள், செய்திகள் குழந்தைகளுக்குப் போய்ச் சேரவேண்டும் என்பதுதான். வணிகநோக்கம் எதுவுமில்லை. சேவை நோக்கம்தான். என்னுடைய புத்தகங்கள் குழந்தைகளுக்குப் போய்ச் சேர வேண்டும் என்பதற்காகப் பள்ளிகளுக்குச் சென்று அங்கு பொறுப்பில் இருப்பவர்களிடம் பேசி, புத்தகங்களைக் கொடுத்துவிட்டு வருவேன். அவர்கள் நூலகத்திற்காகச் சில பிரதிகளை வாங்கிக் கொள்வார்கள். சமயத்தில் நினைப்பேன், இவ்வளவு பேர் எழுதியிருக்கிறார்களே, நாம் எழுதி எதைச் சாதிக்கப் போகிறோம் என்று. ஆனாலும் உள்ளத்திலே தோன்றும் உந்துதல் காரணமாக எழுதி வருகிறேன். இதற்கு எனக்கு உறுதுணையாக இருக்கும் என் மனைவியும் ஒரு காரணம்.

SBOA பள்ளியில் ஆறு வருஷம் எனது புத்தகங்களைப் பாடமாக வைத்திருந்தார்கள். கிட்டத்தட்ட 50 பள்ளிகள் எனது நூல்களைத் துணைப்பாட நூல்களாக வைத்தன. பாரத் சீனியர் செகண்டரி ஸ்கூல், (அடையாறு) இப்போது எனது நூலைத் தேர்ந்தெடுத்திருக்கிறது. இதெல்லாம் எனக்கு மகிழ்ச்சியையும், மன நிறைவையும், நாம் எழுதிய நூல்கள் குழந்தைகளுக்குப் போய்ச் சேர்கின்றன என்ற உற்சாகத்தையும் அளிக்கின்றது. இப்போது எனது நாடகங்களைத் தொகுத்து நூலாக்கிக் கொண்டிருக்கிறேன். அது விரைவில் வெளிவர இருக்கிறது. அடுத்து தேசத்தை, தேசப்பற்றை மையமாக வைத்து 12 சிறுகதைகளை எழுதியிருக்கிறேன். மாணவர்களுக்கு அடிப்படை தேச உணர்ச்சியை ஊட்டவேண்டும் என்பது இந்தக் கதைகளின் நோக்கம். அந்தத் தொகுப்பு அடுத்த மாதம் வெளிவர உள்ளது.

- எஸ்.ஆர்.ஜி.சுந்தரம்

***
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பாரதிதாசன் விருது (1991) - சென்னைத் துறைமுக நிர்வாகம்

திருக்குறள் விருது (1993) - உலகத் திருக்குறள் உயராய்வு மையம்

பாரதி பணிச்செல்வர் (1999) - அனைத்திந்தியத் தமிழ் எழுத்தாளர் சங்கம்

இளங்கோ விருது (2009) - வசந்தவாசல், கோவை

பாலர் படைப்புச் செம்மல் (2012) - ‘வாசல்’ கவிதை அமைப்பு

தமிழ் இலக்கிய மாமணி (2014) - உலகளாவிய மானிடநேய சேவை மையம்

சிறுவர் நாவல் பரிசு - குழந்தை எழுத்தாளர் சங்கம்

கட்டுரை நூல் பரிசு - பாரத ஸ்டேட் வங்கி

சிறுவர் சிறுகதைப் போட்டி பரிசு - NCERT

சிறுவர் சிறுகதைத் தொகுப்பு - AVM அறக்கட்டளை

சிறுகதைப் போட்டி பரிசு - கவிதை உறவு

கவிதைப் போட்டி பரிசு - படைப்பாளர் குரல்

பட்டியல் நீள்கிறது....
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  சிறப்புப் பார்வை
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 “ஹார்வர்ட் தமிழிருக்கை நிதி திரட்டல் 6 மில்லியன் டாலர் இலக்கை எட்டிவிட்டது” என்று மகிழ்ச்சியோடு அறிவித்துள்ளனர் இந்த இமாலய முயற்சியை முன்னின்று எடுத்துச் செல்லும் Dr. விஜய் ஜானகிராமன் மற்றும் Dr. சுந்தரேசன் சம்பந்தம். சுமார் மூன்று வருடங்களுக்கு முன் இவர்களுக்கு அற்புதக் கனவு ஒன்று தோன்றியது. தொன்மைமிக்க தமிழ்ப் பாரம்பரியத்தை இனிவரும் சந்ததியினருக்காகக் காத்து வளர்க்க, உலகம் போற்றும் ஹார்வர்டு பல்கலையில் நிரந்தர அரியணை ஒன்றை உருவாக்க வேண்டும் என்பதே அந்தக் கனவு. “நாங்கள் இருவரும் சேர்ந்து ஒரு மில்லியன் டாலரை அச்சாரமாகப் போட்டுத் தொடங்கிவைத்தோம்” என்கிறார் சம்பந்தம். கனவை நனவாக்கவும் முதலடி எடுத்து வைக்கவேண்டும் அல்லவா!






இரண்டாண்டு கடுமையான உழைப்புக்குப் பின்னர், அண்மையில் “ஆறு மில்லியன் டாலர் இலக்கை எட்டிவிட்டோம். இதற்கென உழைத்த அத்தனை பேருக்கும் தலைவணங்கி நன்றி கூறிக்கொள்கிறேன்” என்கிறார் ஜானகிராமன்.
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இதனை எழுதுகிற சமயத்தில் 7335 அன்பர்கள் பேரன்போடு 6.18 மில்லியன் டாலர்களை அன்னைத் தமிழை ஹார்வர்டில் பீடமேற்றவென அர்ப்பணித்திருக்கிறார்கள். தமிழிருக்கை இயக்கத்தின் அயராத உழைப்பு, விடாமுயற்சி, தளராத நம்பிக்கை, தன்னலமற்ற ஈடுபாடு ஆகியவை உலகளாவிய தமிழ் மக்களின் பேராதரவுடன் இந்த இலக்கை வெற்றிகரமாக எட்டச் செய்துள்ளது.




தமிழார்வலர்களிடைய ஒரு புதிய எழுச்சியை ஊட்டியது இந்தக் கனவு. ஆங்காங்கே இசை, நடனம், நாடகம், மொய் விருந்து, கொடை நடை என நிதி திரட்டப் புதுப்புது வழிகளைக் கண்டுபிடிக்க அவர்கள் கற்பனைக் குதிரையைத் தட்டிவிட்டனர். விளைவு - ஒரு சரித்திரம் படைக்கும் சாதனை!




அடுத்து என்ன?

நிதி இலக்கை எட்டியாகி விட்டது. அடுத்து வருவது என்ன? தமிழிருக்கை இயக்கத் தலைவர்கள் ஏப்ரல் மாதம் ஹார்வர்டு பல்கலை நிர்வாகத்தைச் சந்தித்து இருக்கையின் அமைப்பு மற்றும் செயல்பாடு பற்றிய ஒப்பந்தத்தை (Memorandum of Understanding) உறுதிப்படுத்துவார்கள். அதன்பிறகு தமிழிருக்கையில் அமரத்தகுந்த ஒரு பேராசிரியரைத் தேடி நியமிக்கும் பணியைப் பல்கலை நிர்வாகம் தொடங்கும். இதற்கு ஆறு மாதம்வரை ஆகலாம்.
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அதுதான் கனவு நனவாகும் தருணமாக இருக்கும். அப்போது தமிழிருக்கை இயக்கம் ஒரு மகிழ்ச்சிக் கொண்டாட்டம் நடத்தவும் திட்டமிட்டு இருக்கிறது. பல்கலையில் தமிழிருக்கைக்கான செயல்பாட்டை மேற்பார்வை செய்யும் பொறுப்பினைத் தெற்காசிய ஆய்வுத்துறையில் பணிபுரியும் பேராசிரியர் சுனில் அம்ருத்திடம் கொடுத்திருக்கிறார்கள். 39 வயதான பேரா. அம்ருத் அவர்களின் தாயார் தஞ்சாவூரில் வளர்ந்த தமிழர்! சிங்கப்பூரில் வளர்ந்த அம்ருத் 2017ம் ஆண்டுக்கான MacArthur Foundation வழங்கும் மாமேதை நிதிநல்கை (Genius Grant) பெற்றவர்.




தமிழ்ப் பாரம்பரியத்தை அறிந்த ஒருவர் தமிழிருக்கை நிர்மாணத்திற்கு மேற்பார்வையாளராக நியமிக்கப்பட்டு இருப்பது உற்சாகமூட்டும் செய்தி என்பதில் ஐயமில்லை.




Dr. ஜானகிராமனின் நன்றி அறிவிப்பு: https://youtu.be/xRomB0EZBnA

Dr. சம்பந்தத்தின் நன்றி அறிவிப்பு: https://goo.gl/kGgKv8

ஹார்வர்ட் தமிழிருக்கை பற்றி அறிய: http://harvardtamilchair.org/




- அரவிந்த் கிருஷ்ணமூர்த்தி, நியூ யார்க்







***




 

  முன்னோடி


  
  [image: munnoditop]

[image: ] 

 
அது 1930ம் ஆண்டு, ஏப்ரல் மாதம் 30ம் தேதி. வேதாரண்யம் கடற்கரையில் மக்கள் கூட்டம். ராஜாஜி தலைமை. உடன் மட்டப்பாறை வெங்கட்ராமையா, சர்தார் வேதரத்தினம் பிள்ளை, ஓ.வி. அளகேசன், ஆர். வெங்கட்ராமன், ஏ.என். சிவராமன் உள்ளிட்ட பலரும் அங்கே இருக்கின்றனர். காய்ச்சிய உப்பை அவர்கள் ஆங்காங்கே குவித்து வைக்கிறார்கள். மகளிருக்குத் தலைமையேற்று வந்திருந்த அந்தப் பெண்மணியும் தன் பங்கிற்குக் காய்ச்சிய உப்பைக் குவித்து வைக்கிறார். சடாரென்று விழுகிறது அவரது தோளில் ஓர் அடி. தடையை மீறி உப்புக் காய்ச்சியவர்களை லத்தியால் காய்ச்சி எடுக்கிறது காவல்துறை. அலுங்கவில்லை. குலுங்கவில்லை. சரமாரியான அடிகளுக்கு அணுவளவும் சோரவில்லை அந்தப் பெண். இரு கைகளாலும் உப்புக் குவியலை அணைத்துக் கொண்டு அப்படியே அதன் மீது சாய்ந்து படுத்துவிட்டார். அவ்வளவு எளிதில் காவலர்களால் அவரை அங்கிருந்து அப்புறப்படுத்த முடியவில்லை. காவலர்களின் பெரும் முயற்சிக்குப் பின் போராட்டம் ஒடுக்கப்படுகிறது. ராஜாஜி உட்படப் பலரும் கைது செய்யப்படுகின்றனர். அந்தப் பெண்மணியும்தான். அவருக்கு ஓராண்டு கடுங்காவல் தண்டனை விதிக்கப்படுகிறது. இந்தியாவில் உப்புச் சத்தியாக்கிரகப் போராட்டத்தில் பங்கேற்றதற்காகச் சிறைத்தண்டனை பெற்ற முதல் பெண்மணி அவர்தான். தமிழகத்தில் சிறைத்தண்டனை பெற்ற முதல் பெண் அரசியல் கைதியும் அவர்தான். அவர், ருக்மணி லட்சுமிபதி.

 
சீனிவாசராவ் - சூடாமணி தம்பதியினருக்கு, டிசம்பர் 6, 1892ம் நாள், சென்னையில் பிறந்தார் ருக்மணி. தந்தைக்குப் பூர்வீகம் கோல்கொண்டா. பாரம்பரியமான விவசாயக் குடும்பம் என்றாலும் அவர்கள் வெகுகாலத்துக்கு முன்பே சென்னைக்கு வந்துவிட்டனர். எழும்பூர் மாநிலப் பெண்கள் பள்ளியில் பயின்றார் ருக்மணி. இசையும் கற்றுக் கொண்டார். அக்காலத்தில் பால்ய விவாகம் சகஜம் என்பதால் பெற்றோர், 9 வயது ருக்மணிக்குத் திருமண ஏற்பாடுகளைச் செய்ய ஆரம்பித்தனர். ருக்மணி எதிர்த்தார். குடும்ப நண்பர் வீரேசலிங்கம் பந்துலுவின் முயற்சியால் திருமண முயற்சி தடுத்து நிறுத்தப்பட்டது. தொடர்ந்து கற்க அனுமதிக்கப்பட்டார் ருக்மணி. அதனால் உறவுகள் இவர் குடும்பத்தை ஒதுக்கி வைத்தன என்றாலும் மனம்தளராமல் இருந்தார் தந்தை. ருக்மணி பள்ளி இறுதி வகுப்பை முடித்த நிலையில் தந்தை சீனிவாசராவ் திடீரெனக் காலமானார். தடுமாறிய குடும்பத்தைக் காக்கும் பொறுப்பை உறவினர் நெமிலி பட்டாபிராம ராவ் ஏற்றுக்கொண்டார். அவரது ஆதரவில் இண்டர்மீடியட் வகுப்பில் சேர்ந்து பயின்றார் ருக்மணி.
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ருக்மணிக்கு அடிக்கடி உடல்நலக்குறைவு ஏற்பட்டதால், சென்னையின் புகழ்பெற்ற டாக்டரான ஆசந்தா லட்சுமிபதியிடம் சிகிச்சை பெற்று வந்தார். லட்சுமிபதி மிகவும் இனியவர். சிறந்த தேச பக்தர். ஆயுர்வேதத்திலும் நிபுணரான அவர் அது குறித்துப் பல நூல்களை எழுதியிருக்கிறார். தொடர் சந்திப்பில் அவரிடம் தனது மனதைப் பறிகொடுத்தார் ருக்மணி. மனைவியை இழந்த, மூன்று குழந்தைகளுக்குத் தந்தையான லட்சுமிபதிமீது இவருக்கு ஏற்பட்ட காதலை இருவீட்டாரும் எதிர்த்தனர். ஆனால், ருக்மணி உறுதியாக இருந்தார். இறுதியில் உறவுகள் சம்மதத்துடன் இருவருக்கும் 1911ம் ஆண்டு திருமணம் நிகழ்ந்தது.

 
திருமணத்திற்குப் பின்னரும் கல்வியைத் தொடர்ந்தார் ருக்மணி. சென்னை மாநிலக் கல்லூரியில் சேர்ந்து பி.ஏ. பயின்றார். அப்போது அவருக்கு ஆசிரியராக இருந்த ரைட் ஆனரபிள் சீனிவாச சாஸ்திரி பல விதங்களிலும் ருக்மணியை ஊக்குவித்தார். தத்துவப்பாடம் போதித்த ஆசிரியர் சர்வபள்ளி ராதாகிருஷ்ணன் ருக்மணிக்கு முன்மாதிரியாகத் திகழ்ந்தார். கணவர் லட்சுமிபதி காந்திய சிந்தனை கொண்டவர். எப்போதும் கதராடை அணிபவர். இவர்களின் தாக்கத்தால் சுதந்திரச் சிந்தனை ருக்மணிக்குள் சுடர்விடத் தொடங்கியது. பி.ஏ. பட்டம் பெற்றதும் மருத்துவக் கல்லூரியில் சேர்ந்து பயின்றார். ஆனால், கருத்தரித்ததால் மேற்கொண்டு கல்வியைத் தொடர இயலவில்லை. செப்டம்பர் 22, 1914 அன்று இவருக்கு ஆண் குழந்தை பிறந்தது. அன்றுதான் சென்னையில் எம்டன் குண்டுபோட்ட நாள். ஆகவே எம்டனின் வீரத்தைப் போற்றும் வகையிலும் தனக்கு மிகவும் பிடித்த தன் தந்தையின் நினைவாகவும் குழந்தைக்கு எம்டன் சீனிவாசன் என்று பெயரிட்டு வளர்த்தார். ஒரு வயதான நிலையில் திடீர் உடல்நலக்குறைவால் குழந்தை சீனிவாசன் மறைந்தான். அந்தச் சோகம் பாதித்தாலும் மனதைத் தளரவிடாமல் சமூகப்பணிகளில் கவனம் செலுத்த ஆரம்பித்தார்.

 
பெண்களுக்கு இழைக்கப்பட்டு வந்த சமூகக் கொடுமைகளைக் கண்டு மிகவும் மனம் வருந்தினார் ருக்மணி. கணவரது துணையுடன் சமூகப்பணிகளில் ஈடுபட்டார். பால்ய விவாகம், மதுவிலக்கு, தீண்டாமை, தேவதாசி முறை போன்றவற்றைப் பற்றித் தீவிரமாக எழுதவும் கூட்டங்களில் பேசவும் துவங்கினார். தன்னைப் போன்ற பிற சமூகப் போராளிகளுடன் இணைந்து பல்வேறு போராட்டங்களை முன்னெடுத்தார். பெண்களின் திருமண வயது உயர்த்தப்பட வேண்டும் என்பதில் குறியாக இருந்தார். பல கூட்டங்களில் மதுவுக்கு எதிராகவும், பெண்களின் மீதான கொடுமைகளுக்கு எதிராகவும் சொற்பொழிவாற்றினார். திருவல்லிக்கேணியில் கதர்த் துணி விற்பனை நிலையம் ஒன்றைத் துவக்கி நடத்தினார். பெண்ணுரிமை, பெண்கள் மேம்பாடு பற்றி அக்காலத்தில் உரத்து ஒலித்த குரல் இவருடையது. 1919ல் ‘பாரதி மகிளா மண்டல்’ சங்க இயக்கத்துடன் இணைந்து, பெண்களுக்கான போராட்டங்களில் பங்கு கொண்டார்.

 
1926ல் பாரிஸில் நடந்த அகில உலகப் பெண்கள் வாக்குரிமை மாநாட்டில் கலந்து கொண்டார். பெண்களுக்கும் சம உரிமை வழங்க வேண்டும் என்று அங்கு வாதிட்டு உலகின் கவனத்தை ஈர்த்தார். தொடர்ந்து ஜப்பான் போன்ற நாடுகளுக்குப் பயணம் செய்து அங்குள்ள சமூக நிலையைக் கண்டறிந்தார். தமிழகம் திரும்பிய இவர், காங்கிரஸ் பேரியக்கத்தில் உறுப்பினர் ஆனார். காங்கிரஸின் சார்பில் சமூகப் பணிகளில் ஈடுபட்டார். காந்தியும் நேருவும் இவரை மிகவும் கவர்ந்த தேசத் தலைவர்களாயினர். நேருவின் வேண்டுகோளுக்கிணங்க, காங்கிரஸ் கட்சியின் சார்பில் சிறுவர்களுக்காக ‘வானர சேனை’ என்ற அமைப்பை நிர்மாணித்து மாணவர்களை வழிநடத்தினார். இவரது சேவையை மெச்சி காங்கிரஸ் தலைமை இவரை மகளிர் பிரிவுச் செயலாளராக நியமித்தது.

 
1929ல் சைமன் கமிஷன் எதிர்ப்புப் போராட்டத்தில் பங்கேற்றார். திரளான பெண்கள் கூட்டத்திற்குத் தலைமை வகித்து கமிஷனுக்குக் கறுப்புக் கொடி காட்டினார். தொடர்ந்து லாகூர் காங்கிரஸிலும் பங்குகொண்டு எழுச்சியுரையாற்றினார். தேவதாசி முறை ஒழிப்பில் இவர் மிகவும் உறுதியாக இருந்தார். ஒடுக்கப்பட்ட மக்களின் உயர்வுக்கும் தொடர்ந்து உழைத்தார். மாற்றத்தை வெளியில் ஏற்படுத்துவது மட்டுமல்ல; ஒவ்வொருவரும் தனது வீட்டினுள்ளும் அதைத் தொடங்க வேண்டும் என்று வலியுறுத்தினார். அதனை மெய்ப்பிக்கும் விதமாக ஒடுக்கப்பட்ட இனத்தைச் சேர்ந்த ஒரு பெண்ணை தனது வீட்டில் சமையல் வேலைக்கு நியமித்தார். அவரைத் தங்களுள் ஒருவராக நடத்தினார்.

1930ல் நடந்த உப்பு சத்தியாக்கிரகம் இவரது வாழ்வின் திருப்புமுனை ஆனது. தொடர்ந்து மதுரையில் இளைஞர் காங்கிரஸ் மாநாடு, சுதந்திரதின மாநாடு போன்றவற்றைச் சிறப்பாக நடத்தினார். நாடெங்கும் வெகு தீவிரமாக நடைபெற்றுவந்த சுதேசிப் போராட்டத்திலும் கலந்து கொண்டார். சென்னையில், “அந்நியத்துணியை பகிஷ்கரிப்போம்” என்று உரத்த குரலில் திரளான பெண்கள் கூட்டத்துடன் ஊர்வலமாகச் சென்று அந்நியத் துணிகளைத் தீயிட்டு எரித்தார். அதனால் கைது செய்யப்பட்டு வேலூர் சிறையிலடைக்கப்பட்டார். ஓராண்டுக்குப் பின் விடுதலை செய்யப்பட்டார். மீண்டும் கள்ளுக்கடை மறியல், சத்தியாக்கிரகம் உள்ளிட்ட பல போராட்டங்களில் கலந்துகொண்டு சிறை சென்று மீண்டார்.


அக்காலத்தில் தேச விடுதலைக்காகவும், பெண் விடுதலைக்காகவும், சமூக மேம்பாட்டிற்காகவும் தொடர்ந்து குரல் கொடுத்தவர்களுள், போராடியவர்களுள் ருக்மணி லட்சுமிபதி முக்கியமானவர். 1933ல் சென்னை வந்திருந்த காந்திஜியைச் சந்தித்தார் ருக்மணி. ஹரிஜன சேவைக்காக நிதி வேண்டிய காந்திஜியை ஆதரித்து தன் கை வளையல்களைக் கழற்றித் தந்தார். அதற்காகக் காந்திஜியின் பாராட்டுதல்களைப் பெற்றார். 1934ல் சென்னை மேல்சபை உறுப்பினரானார். 1937ல் நடந்த சட்டசபைத் தேர்தலில் போட்டியிட்டு வென்றார். சென்னை மாகாண சட்டமன்றத்தின் துணை சபாநாயகராகத் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டார். தமிழக வரலாற்றில் இப்பதவிக்குத் தேர்வான முதல் பெண் ருக்மணி லட்சுமிபதிதான். ஆங்கிலேய ஏகாதிபத்தியத்தை எதிர்த்தார் என்பதற்காகவும் தனிநபர் சத்தியாகிரகத்தை மேற்கொண்டதற்காகவும் இவர் மீண்டும் கைது செய்யப்பட்டார். ஒராண்டுக்கால சிறைக்குப் பின் விடுதலையானார். 1936ல் நடந்த தமிழ்நாடு காங்கிரஸ் கமிட்டி கூட்டம் இவர் தலைமையில்தான் நடந்தது. 1936 முதல் 1941 வரை சென்னை மாநகராட்சி உறுப்பினராக இருந்து இவர் ஆற்றிய பணிகள் பெருத்த பாராட்டுக்களைப் பெற்றன. நாட்டுக்குப் பாடுபட்டதுடன் வீட்டிலும் தனது இல்லறக் கடமைகளை செவ்வனே நிறைவேற்றினார். தனது மகள் இந்திராவை பிரபல நரம்பியல் மருத்துவர் டாக்டர் பி. ராமமூர்த்திக்கு மணம் செய்து கொடுத்தார்.


1946ல், தேர்தலில் வென்று பிரகாசம் முதலமைச்சர் ஆனார். ருக்மணி சுகாதாரத் துறை அமைச்சரானார். அந்த வகையில் தமிழக அமைச்சரவையில் இடம்பெற்ற முதல் பெண் ருக்மணி லட்சுமிபதிதான். இந்தியாவில், சுதந்திரத்திற்கு முன்பாக அமைச்சர் பதவி வகித்த ஒரே பெண்மணியும் ருக்மணிதான். அக்காலத்தில் அரசின் உயர்பதவிகளில் வெள்ளையர்களை நியமிப்பதே வழக்கமாக இருந்தது. அப்போது சர்ஜன் ஜெனரலாக ஓர் ஐரோப்பியர் இருந்தார். ருக்மணி அவரை அப்பதவியிலிருந்து நீக்கிவிட்டு, இந்தியர் ஒருவரை நியமித்தார். இந்திய அரசுப்பணிகளில் இந்தியர்களையே நியமிப்பது என்பதை அரசின் கொள்கையாக மாற்ற ஆவன செய்தார். கொசுவை ஒழிக்கும் திட்டமான ‘மலேரியா ஒழிப்பு இயக்கம்’ என்பதை முதன்முதலில் துவக்கியதும் ருக்மணிதான். தனது பதவிக்காலத்தில் பல்வேறு நலத்திட்டப்பணிகளை ருக்மணி லட்சுமிபதி முன்னெடுத்தார். கணவர் டாக்டர் லட்சுமிபதியும் பலவிதங்களில் இவருக்கு உறுதுணையாக இருந்தார். இருவரும் இணைந்து பல்வேறு நற்பணிகளைச் செய்து வந்தனர்.


தனது இறுதிக்காலம் வரை தேசநலன், சமூக மேம்பாடு ஆகியவற்றிற்காகப் பாடுபட்ட ருக்மணி லட்சுமிபதி, நீரிழிவு நோயால் பாதிக்கப்பட்டு ஆகஸ்ட் 6, 1951 நாளன்று காலமானார். சென்னை எழும்பூரில் இருக்கும் மார்ஷல் சாலை, இவரது நினைவாக ருக்மணி லட்சுமிபதி சாலையானது.
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1977ல் இவரது நினைவாக இந்திய அரசு சிறப்பு அஞ்சல் தலையை வெளியிட்டுக் கௌரவித்தது.
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முதல் அரசியல் பெண் சிறைக்கைதி, முதல் சட்டமன்றப் பெண் உறுப்பினர், முதல் பெண் சபாநாயகர், முதல் பெண் அமைச்சர் எனப் பல பொறுப்புக்களை வகித்த முன்னோடிப் பெண்மணி ருக்மணி லட்சுமிபதி. இவர் தமிழக வரலாற்றில் என்றும் மறவாமல் நினைக்கப்பட வேண்டியவர்.



 ***
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 சின்னக்கதை

  

  [image: chinna]   

[image: ] 

 

மிருகங்கள் ஒருமுறை மாநாடு ஒன்றைக் கூட்டின. இந்த மனிதன் தான்தான் படைப்பின் மகுடம் என்றும், மண்ணில் காண்பன அனைத்துக்கும் நானே பேரரசன் என்றும் கூறிக்கொள்கிறானே, அது சரியா என்று விவாதித்துத் தீர்மானிப்பது இந்த மாநாட்டின் நோக்கம். சிங்கம் தலைமை தாங்கி, மனிதனின் கூற்றை மறுத்துப் பேசியது. சிறுத்தை அதை ஆமோதித்துப் பேசுகையில் “எல்லா மிருகங்களுக்குமே அவன் ஓர் அவமானச் சின்னம். அவன் உயிர்க்கொல்லி விஷத்தைத் தயாரித்துக் குடிப்பதுடன் அந்த முட்டாள்தனத்துக்கு அவன் பெருமையும் படுகிறான். அவன் தன் இனத்தையே ஏமாற்றுகிறான். தனது சகோதர சகோதரிகளைக் கொல்வதற்குக் கொடுமையான ஆயுதங்களை உருவாக்கத் தனது ஆற்றலையும் சொத்துக்களையும் பயன்படுத்துகிறான். குதிரைகளையும் நாய்களையும் ஓட ஓட விரட்டி, அவற்றின்மீது பணயம் வைத்துச் சூதாடுகிறான். குரூரம், பேராசை, ஒழுக்கமின்மை, திருப்தியின்மை, வெட்கமின்மை ஆகியவற்றின் மொத்த உரு அவன். மிருக உலகத்துக்கே அவன் ஒரு மோசமான முன்னுதாரணம். மிகவுயர்ந்த உணர்வுகளும் அறிவும் வாய்க்கப் பெற்றிருந்தும் அவனுடைய நடத்தை அருவருக்கத் தக்கதாகவும், அவமானகரமாகவும் இருக்கிறது” என்று வலுவாகத் தாக்கியது.






“அடுத்த வேளை உணவு கிடைக்குமா, கிடைத்தாலும் எங்கே கிடைக்கும் என்பதுகூட நமக்குத் தெரியாது. தலைசாய்க்க நமக்கென்று ஓர் இடம் கிடையாது. நமது மேல்தோலைத் தவிர வேறோர் ஆடை கிடையாது. ஆனால் நம்மில் மோசமானவன்கூட மனிதன் என்கிற ராட்சசனைவிட, இறைவனின் குழந்தையாக இருக்க அதிகத் தகுதி கொண்டவராக இருக்கிறோம்” என்று சிறுத்தை சொல்லிமுடித்தது.
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அப்போது நரி எழுந்தது. “கலவிக்கென நமக்கொரு காலம் உண்டு. ஆனால் மனிதனோ எல்லாச் சட்டதிட்டங்களையும் உடைத்துவிட்டான், அவனுக்குச் சுயகட்டுப்பாடே கிடையாது என்பதைச் சொல்ல எனக்கு வெட்கமாக இருக்கிறது. தான் வைத்ததுதான் சட்டம் என்று நினைக்கும் அவன் பிற எல்லாவற்றுக்கும் பெருங்கேடாக அமைந்துவிட்டான்” என்றது நரி.




அந்த வாதங்களையெல்லாம் தொகுத்தளித்தது சிங்கம். தன்னை மிகவுயர்ந்தவன் என்ற மனிதர்கள் கூறிக்கொள்வதை எதிர்த்து மற்ற மிருகங்கள் மனிதர்மீது சுமத்துகிற எல்லாப் பழிகளும் சரிதான் என்று பொதுவாக ஒப்புக்கொண்டது. ஆனால் எல்லா மனிதர்களையும் ஒரேயடியாகப் பழித்துவிட முடியாது என்றது. மிருகத்தனமானவர்களும் மோசமானவர்களும் மனிதர்களில் உண்டு. அதே நேரத்தில், விவேகம் வைராக்கியம் என்னும் இரண்டு விசேஷ குணங்களைச் சரியாகப் பயன்படுத்தித் தமது கடந்தகால மிருகத்தனத்தை விட்டு அகன்றவர்களும் இருக்கிறார்கள் என்று சுட்டிக் காட்டியது. இதில் பின்னவர்களை எல்லா மிருகங்களும் சான்றோர்கள் என ஏற்கவேண்டும்; அதே சமயம் முன்னவர்களைப் பழிக்கவும் தூற்றவும் வேண்டியதுதான் என்று சிங்கம் கூறி முடித்தது.



 


***
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  ஹரிமொழி
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திரெளபதிக்கு இரண்டு வரங்கள் கொடுக்கப்பட்டன என்பதைப் பார்த்தோம். அந்தச் சமயத்தில் கர்ணனும் மற்ற கௌரவர்களும் அங்கே இருந்தனர் என்பதைக் கர்ணனுடைய பரிகாசப் பேச்சால் தெரிந்துகொண்டோம். ஆனால், அந்தச் சமயத்தில் பாஞ்சாலி நாட்டைக் கேட்கவில்லை. மாறாக, 'அடிமைத் தளையிலிருந்து விடுபட்ட என் கணவர்கள் தங்களுடைய பராக்கிரமத்தால் தமக்குரிய நாட்டைத் தாமே படைத்துக்கொள்வார்கள்' என்ற பொருள்படப் பேசினாள். தர்மபுத்திரன் திருதராஷ்டிரனிடத்திலே விடைபெற்றுக்கொள்வதற்காக வந்து கைகூப்பி நின்ற சமயத்தில் திருதராஷ்டிரன் 'நீங்கள் திரும்பிச் சென்று உங்கள் ராஜ்யத்தை ஆளுங்கள்' என்று சொல்லி, பாண்டவர்களுக்கு அவர்களுடைய தேசத்தைத் திருப்பித் தந்தான் என்பதையும் பார்த்தோம். இப்படி நாட்டைத் திருப்பித் தந்த சமயத்தில் கர்ணனும் மற்ற கௌரவர்களும் அங்கே இருந்திருக்கவில்லை. ஏனெனில், நாடு இவ்வாறு திரும்பத் தரப்பட்டது என்பதை துச்சாதனன் முதலில் 'கேள்விப்படுகிறான்.' மகாபாரத நிகழ்வுகளை ஜனமேஜயருக்கு விவரித்துக்கொண்டிருக்கும் வைசம்பாயனர் சொல்கிறார்: "ஜனமேஜய ராஜாவே! புத்திசாலியான திருதராஷ்டிரனால் அந்தப் பாண்டவர்கள் அனுப்பப்படஅறிந்ததுச்சாஸனன் மனதில் வருத்தங்கொண்டு (கர்ணன், சகுனி முதலான) மந்திரிகளுடன் கூடியிருக்கும் துரியோதனனை அடைந்து" நடந்ததைத் தெரிவித்தான். (அனுத்யூத பர்வம், அத்: 96) O king,learningthat the Pandavas had been commanded by the wise Dhritarashtra to return to their capital, Dussasana went without loss of time unto his brother என்று இதை கிஸாரி மோகன் கங்கூலி மொழிபெயர்க்கிறார். எனவே, நாடு திருப்பியளிக்கப்பட்டபோது துரியோதன, துச்சாதனர்களும் கர்ணனும் சகுனியும் அங்கே இருந்திருக்கவில்லை என்பது தெளிவு.

திருதராஷ்டிரனிடத்தில் உடனடியாக நால்வரும் விரைந்தனர். தேவ குருவான பிருஹஸ்பதி இந்திரனுக்குச் செய்த உபதேச மொழியோடு தன் பேச்சைத் தொடங்குகிறான் துரியோதனன். 'Hast thou not heard, O king, what the learned Vrihaspati the preceptor of the celestials, said in course of counselling Sakra about mortals and politics? Even these, O slayer of foes, were the words of Vrihaspati, 'Those enemies that always do wrong by stratagem or force, should be slain by every means.' பாண்டவர்களோ நமக்குப் பகைவர்கள். அவர்களை அழிப்பதற்கு எல்லா வகையான உபாயங்களையும் கைக்கொள்ள வேண்டும். இறுதியில் யுத்தம்தான் செய்யப்போகிறோம் என்றாலும் மற்ற மன்னர்களையும் நம்பக்கம் சேர்த்துக்கொண்டு போரிடுவோம். அதற்கு இந்தப் பாண்டவர்களுடைய தனங்களைப் பயன்படுத்திக்கொள்வதில் என்ன தவறு?' என்று தொடங்குகிறான். If, therefore, with the wealth of the Pandavas, we gratify the kings of the earth and then fight with the sons of Pandu, what reverses can overtake us? அவர்களை அழிக்க அவர்களுடைய செல்வத்தையே பயன்படுத்திக்கொள்வதில்லையா புத்திசாலித்தனம் என்று கேட்டு, ஏதோ இந்திரனுக்கு பிருஹஸ்பதி இதைத்தான் உபதேசித்தார் என்பதுபோன்ற தோற்றத்தை ஏற்படுத்தினான் துரியோதனன். முதலில் ஆசை வார்த்தை காட்டியாயிற்று; அடுத்ததாகத் தான் ஒரு அதிபுத்திசாலி என்பதையும் பிருஹஸ்பதியை மேற்கோள் காட்டி நிறுவியாயிற்று. அடுத்ததாக பயமுறுத்த வேண்டும்.


துரியோதனன் சொல்கிறான்: "கெடுப்பதற்காக வந்த கோபித்த சர்ப்பங்களைக் கழுத்திலும் முதுகிலும் போட்டுக்கொண்டு எவன் கொல்லாமல் விடுவான்?" (பக்: 310) When one hath placed on the neck and back of venomous snakes full of wrath for encompassing his destruction, is it possible for him to take them off? இந்தப் பாண்டவர்களோ நம்மை அழிப்பதற்காகக் கிளம்பியிருக்கின்ற விஷப்பாம்புகள். இவர்களை நாம் 'கழுத்திலும் முதுகிலும் போட்டுக்கொண்டிருக்கிறோம்'. இனிமேல் இவர்களை இறக்கிவிட முடியுமா அல்லது இந்த விஷப்பாம்புகள்தாம் நம்மைக் கடிக்காமல் விடுமா? இவ்வாறு சொல்லிவிட்டு, அர்ச்சுனனும் பீமனும் எவ்வாறு தங்கள் தேர்களில் ஏறிக்கொண்டு சென்றார்கள்; எவ்வாறு அர்ச்சுனன் கவசங்களை அணிந்து, காண்டீவத்தை எடுத்துப் பார்த்துப் பார்த்து பெருமூச்சுவிட்டபடி போனான்; எப்படி பீமன் தன் கதையை எடுத்துக்கொண்டு தேரில் சென்றான்; நகுல சகதேவர்கள் எப்படி ஆயுதங்களைத் தரித்துக்கொண்டு சென்றார்கள்; தருமன் எப்படி சகதேவனோடு குறிப்புகளால் சமிக்ஞை செய்துகொண்டார்; எப்படி அவர்கள் சேனைகளைத் திரட்டப் போயிருக்கிறார்கள் என்பதையெல்லாம் விவரித்துவிட்டு (இவனுக்கு இதுவரையில் நாட்டைக்கொடுத்த செய்திதான் தெரியவில்லையே ஒழிய, ஒற்றர்கள் மூலமாகப் பாண்டவர்கள் எப்படிப் போனார்கள் என்பதைப் பற்றிய முழு விவரத்தையும் திரட்டியிருக்கிறான்.) அடுத்த முக்கியமான வெடியைத் தூக்கிப் போடுகிறான்:
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"ஒருகாலத்தில் நம்மால் தீங்கு செய்யப்பட்ட அவர்கள் அதைப் பொறுத்துக்கொள்ள மாட்டார்கள்." அவர்களுக்கு நாம் பல தீங்குகளைச் செய்திருக்கிறோம்; அவர்கள் நம்மைச் சும்மா விடப்போவதில்லை. அதற்குமேலும் ஒன்றிருக்கிறது: "திரெளபதியைக் கஷ்டப்படுத்தினதை அவர்களில் எவன் பொறுக்கக் கூடியவன்?" நாம் திரெளபதியை அளவுக்கு மீறித் துன்புறுத்திவிட்டோம்; அவமானப்படுத்திவிட்டோம். அவர்களுக்கு ஆயுதங்களையும் தேர்களையும் கொடுத்து, சுதந்திரமாகத் திருப்பியனுப்பிப் போதாக் குறைக்கு நாட்டையும் கொடுத்துவிட்டால், நாம் செய்தனவற்றுக்கெல்லாம் அவர்கள் பொங்கி எழாமல் இருப்பார்களா என்று கேட்கும் துரியோதனன் அர்ச்சுனனுடைய கோபத்தையும் அவனுடைய ஆற்றலையும் பற்றி மிக விரிவாக விவரிக்கிறான். 'யுத்தம் வேண்டாம்' என்று பேச்செழும்போதெல்லாம், 'அர்ச்சுனனைப் பற்றி ஒரு கவலையுமில்லை. பீமனை நான் பார்த்துக்கொள்வேன்; அர்ச்சுனைக் கர்ணன் கொன்றுவிடுவான்' என்று வீம்பு பேசுபவனான அவனுடைய பேச்சா இது என்று வியப்பேகூட எழுகிறது:


"தேராளிகளிற் சிறந்தவர்களான பீஷ்மர், துரோணர், கர்ணன், அசுவத்தாமா, கிருபர்....... கௌரவர்களைச் சேர்ந்த மற்றுமுள்ள அரசர்கள் இவர்கள் அனைவரும் யுத்தம் செய்யத் தொடங்கினாலும் அர்ஜுனனுக்கு எதிர் நிற்கமாட்டார்கள்பராக்கிரமத்தில் அர்ஜனனுக்குச் சமமான வில்லாளி உலகத்தில் இல்லை. இரண்டு கைகளுள்ள இவ்வர்ஜுனன், ஆயிரம் கைகளுள்ள (கார்த்தவீரிய) அர்ஜுனனுக்குச் சமமானவன்' என்று சொன்னான்." (பக்கம் 311) இதைத் தொடர்ந்து எந்தக் கர்ணன் அர்ச்சுனனைக் கொன்றுவிடுவான் என்று வாய்க்கு வாய் பீற்றிக்கொள்கிறானோ அந்தக் கர்ணன் எவ்வாறெல்லாம் அர்ச்சுனனிடத்தில் தோல்வியடைந்தான் என்று திரெளபதி சுயம்வரத்தின் இறுதியில் அர்ச்சுனனுக்கும் கர்ணன் உள்ளிட்ட மற்ற அரசர்களுக்கும் நிகழ்ந்த போரைக் குறிப்பிட்டு, "அர்ஜுனன் பராக்கிரமத்தின் வன்மையினால் கர்ணன் முதலானஅவ்வரசர்கள் அனைவரையும் யுத்தத்தில் ஜயித்தான்" என்று சொல்லி (அனுத்யூத பர்வம், அத்: 97, பக்: 315) அர்ச்சுனன் தீர்த்த யாத்திரைக்குச் சென்றது, உலூபியை மணந்தது, மலையத்வஜ பாண்டியனின் மகளை மணந்தது, ஐந்து முதலைகள் இருந்த ஒரு குளத்தில் குளிக்கும்போது வெறுங்கையால் அந்த ஐந்து முதலைகளையும் தூக்கி, முதலை வடிவமாக இருந்த அப்சரஸ்களை விடுவித்தது, காண்டவ வனத்தை அழித்தது, அச்சமயத்தில் தேவேந்திரனோடு நடந்த போரில் தேவர்களை வென்றது என்று மிக விஸ்தாரமாக விவரிக்கிறான். இதையெல்லாம் கேட்டுக்கொண்டிருப்பவன் பார்வையற்ற ஒரு தந்தை என்றால் அவனுடைய மனத்தில் இந்த வர்ணனைகள் எப்படிப்பட்ட கிலியையெல்லாம் உருவாக்கும் என்பதைப் பற்றிச் சொல்லவே தேவையில்லை. அதுவும் திருதராஷ்டிரன் துரியோதனன் மீது அளவற்ற பாசம் வைத்திருந்தான். அவனுடைய பாசம், தாய் காந்தாரியின் பாசத்தை விஞ்சிய ஒன்று. 'குலத்தின் நன்மையைக் கருதி, பாண்டவர்களை மறுசூதுக்கு அழைக்கும் துரியோதனனைக் கைவிட்டுவிடலாம். இவனால் பட்டது போதும். குலம் நாசமடைய வேண்டாம்' என்று காந்தாரியே சற்றுநேரத்தில் சொல்லப் போகிறாள். ஆனால் கண்ணற்ற திருதராஷ்டிரனுக்குப் பாசம் 'கண்ணை மறைத்துவிட்டதால்' அவள் சொன்ன வார்த்தைகளைக் கேட்க முடியவில்லை.


“அப்போது திருதராஷ்டிர மகராஜன் இவ்வளவு அச்சத்தை உண்டாக்கிய பிறகு 'பாண்டவர்கள் எவ்வளவு தொலைவு சென்றிருந்தாலும் திரும்ப வரச்சொல். 'உமது பிதாவாகிய திருதராஷ்டிரா மகாராஜர் உம்மை வந்து ஆடச்சொல்கிறார்' என்று கூறி அழை. அவர்களை மறுசூதுக்கு திருதராஷ்டரனும் துரியோதனனும் அனுப்பியது விதுரரை இல்லை. அவர் போகமாட்டார் என்பது தெரியுமென்பதால், பாஞ்சாலியைச் சபைக்கு அழைத்துவருவதற்காக அனுப்பிய தேரோட்டியான பிராதிகாமியை அனுப்பினார்கள். அவன் சொன்னதைக் கேட்ட தருமபுத்திரர், 'நன்மையும் தீமையும் விதியின்வசத்தால் ஏற்படுகின்றன.' "மறுபடியும் ஆடவேண்டுமா? சொக்கட்டான் ஆடுவதற்காக அழைப்பது கெடுதலுக்குக் காரணமென்று தெரிந்திருந்தாலும் கிழவருடைய கட்டளையினால் அதை நான் விடமுடியவில்லைபொன்மயமான மிருகம் இருப்பதில்லை. ஆகிலும் ராமர் பொன்மானின்மேல் ஆசைப்பட்டார். கஷ்டம் நெருங்கின காலங்களில் புத்திகளும் மிகவும் மாறிப்போகின்றன' என்று சொல்லிக்கொண்டே தன் சகோதர்களுடன் திரும்பினார்". (அத்: 98, பக்: 321)


இந்த அனுத்யூதம் எனப்படும் மறுசூதில் நாடு வைத்தாடப்படவில்லை. மாறாக நாட்டை ஆளும் உரிமையே வைத்து ஆடப்பட்டது. இது முக்கியமான முடிச்சுகளில் ஒன்று என்பதால் இதைச் சற்று விரிவாகப் பார்ப்போம்.


 
 
***


இளந்தென்றல் - சித்திரம்
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 இளந்தென்றல் -மாயச்சதுரம்
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  இதுதான் மாயச்சதுரம். இதில் விடுபட்ட கட்டங்களை நிரப்பவேண்டும்.

நிபந்தனைகள்:

1. இந்தச் சதுரத்தில் நீங்கள் எந்த எண்ணை வேண்டுமானாலும் பயன்படுத்தலாம். கூட்டுத்தொகை 888 வருமாறு அமைக்கவேண்டும்

2. ஓர் எண்ணை ஒருமுறை மட்டுமே பயன்படுத்தலாம்.

3. மேலிருந்து கீழாக, குறுக்கு நெடுக்காக, இடவலமாக, தலைகீழாக என எப்படிக் கூட்டினாலும் 888 கூட்டுத்தொகையாக வரவேண்டும்.

முயற்சி செய்யுங்களேன் பார்ப்போம்! 










  ***
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 இளந்தென்றல்- Sudoku
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    Fill in the grid so that every row, every column and every 3x3 box contains the digits 1 through 9 with no repeats.

     



  
    ***
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இளந்தென்றல் - மூளைக்கு வேலை

  

     [image: mulaikkuvelaitop]

1) ராமு செல்லநாய் ஒன்றை வளர்த்து வந்தான். அதைப் பற்றிப் பேசிக் கொண்டிருந்த போது அதன் நிறத்தைப் பற்றிச் சொன்னான். சோமு உடனே “நாயின் நிறம் வெள்ளை, சரியா?” என்றான். கோபு, “இல்லை. நாயின் நிறம் வெள்ளை அல்ல” என்றான். உடனே பாபு, “ஏன், நாயின் நிறம் வெள்ளையாகவும் இருக்கலாம், சிவப்பாகவும் இருக்கலாம்” என்றான்.




உடனே ராமு, “நீங்கள் மூவர் சொன்னதில் ஒருவர் சொன்னது தவறு. இருவர் சொன்னது சரி” என்றான்.




நாயின் நிறம் என்னவாக இருக்கும் என்று உங்களால் ஊகிக்க முடிகிறதா?




2) நான்கு முறை எண் ஏழினைப் பயன்படுத்தி கூட்டியோ, கழித்தோ, வகுத்தோ, பெருக்கியோ விடையாக 78 வரவழைக்க வேண்டும். முடியுமா?




3) A, B, C என்னும் மூவரும் வியாபாரிகள். A, B இருவரும் இணைந்து சந்தைக்குச் சென்றால் அன்று 1000$ விற்பனை ஆகிறது. B, C இருவரும் சேர்ந்து சந்தைக்குச் சென்றால் அன்று 1500$ விற்பனை ஆகிறது. A, C இருவரும் சேர்ந்து சந்தைக்குச் சென்றால் அன்று 1200$ விற்பனை ஆகிறது. அப்படியானால் தனித்தனியாக ஒவ்வொருவரின் விற்பனைத் தொகை எவ்வளவு?




4) 1, 6, 13, 22 ...., .... வரிசையில் விடுபட்ட இடத்தில் வர வேண்டிய எண்கள் எது, ஏன்?




5) போட்டியில் வென்ற மாணவர்களுக்காக ஒரு பெட்டியில் 2401$ பரிசுப் பணம் இருந்தது. அது எத்தனை மாணவர்கள் இருக்கிறார்களோ அத்தனை பேருக்கும் சமமாகப் பகிர்ந்தளிக்கப்பட்டது. அப்படியென்றால் மாணவர்கள் எத்தனை, அவர்களுக்குக் கொடுக்கப்பட்ட பரிசுப் பணம் எவ்வளவு?
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  சிறுவர் தொடர்
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அருண் தும்மியது நல்ல வேளையாக யாருக்கும் கேட்கவில்லை. அதுவும், திருமதி ரிட்ஜுக்குக் கேட்காதது அருணுக்கு ஒரு ஆசீர்வாதம் போலப் பட்டது. யாருக்கும் தெரியாமல் ஒரு சின்ன டிஷ்யூவை எடுத்து மூக்கைத் துடைத்துக் கொண்டான். ரிட்ஜ் தன்னைக் கவனித்தாரா என்று ஒரு நோட்டம் விட்டான். அவர் மற்றொரு மாணவனிடம் மும்முரமாகப் பேசிக் கொண்டிருந்தார்.

3 மைல் நடந்த பின்னர் கிராம மையத்தை வந்தடைந்தனர். ஒரு சில நிமிடங்களுக்கு, மலை ஏறிய களைப்பில் யாரும் பேசவில்லை. பின்னர், சலசல என்று பேச்சு ஆரம்பித்தது. திருமதி ரிட்ஜ், மிஸ் மெடோஸ் இருவரும் மாணவ மாணவியரை அமைதியாக இருக்கக் கூறினர்.

அப்பொழுது அங்கு வயதானவர்கள் சிலர் வந்து, மாணவ மாணவியரை வரவேற்றனர். அவர்கள் அனைவரும் பலவர்ணப் பட்டைகளை கொண்ட உடைகளை அணிந்திருந்தார்கள். அவர்கள் முதிர்ந்த வயதினராக இருந்தார்கள். எல்லோர் கையிலும் தடி இருந்தது. ஒருவர் தடியில் மட்டும் பலவிதமான கற்கள் பதிக்கப்பட்டிருந்தன. அவர்தான் அந்த கிராமத்தின் தலைவர் போன்று தோன்றியது. அவர் கண்களில் தீட்சண்யமும், முகத்தில் சாந்தமும் நிறைந்திருந்தது.

அவர் பேசினார். “வணக்கம் ஆசிரியர்களே, மாணவ, மாணவியரே! உங்கள் அனைவரையும் Pueblo Del Indegna கிராமவாசிகள் சார்பாக நாங்கள் பணிவன்போடு வரவேற்கிறோம். என் பெயர் Flowing Waterfall. நான் இந்த கிராமத் தலைவன். எனது முன்னோர்கள் இங்குள்ள அருவியருகில் வாழ்ந்தவர்கள். நீங்கள் என்னை சீஃப் ஃபால்ஸ் என்று அழைக்கலாம். எங்களின் கிராமம் அற்புதமானது. இங்குள்ள மரங்கள், செடிகள், ஏன் விலங்குகள் கூடப் பல கதைகள் சொல்லும். எங்களைப்பற்றி நன்றாகத் தெரிந்துகொள்ள எங்களைப் போலவே நடந்து கொள்ளுங்கள். எல்லா இடங்களுக்கும் காலாற நீங்களே சென்று பாருங்கள். ஏதாவது கேள்விகள் இருந்தால், மதிப்போடு எங்கள் மக்களைக் கேளுங்கள். நீங்கள் இன்றைய பொழுதை மிகவும் சந்தோஷமாகவும், பயனுள்ளதாகவும் கழிப்பதற்கு எங்களாலான எல்லா உதவியையும் செய்வோம்.”

அவரைப் பார்தவுடனேயே மிஸ் மெடோஸுக்கு உணர்ச்சி வசப்பட்டு கண்ணில் நீர் வந்தது. அருணிடம் தனக்கு அங்கு வர முடிந்தது ஒரு பாக்கியம் என்று முன்னர் அவர் சொல்லிருந்தது அவனுக்கு அப்போது நினைவுக்கு வந்தது.

"கிளாஸ், நாம கிராமத்தை சுத்திப் பாக்கலாமா? சீஃப் ஃபால்ஸ் கேட்டுக்கொண்டது போல நாமே சென்று, இந்த கிராமத்தை பற்றி தெரிந்து கொள்ளலாமா? வாருங்கள்" என்றார் திருமதி ரிட்ஜ்.

அப்போது திரு. கிளென்னைக் கவனித்தான். அவர் எதிலும் நாட்டம் இல்லாதவர்போல் ஏதோ சிந்தனையில் இருந்தார். இன்னொருபுறம் மெடோஸ் மிகவும் உற்சாகமாக இருந்தார். அவர் "போலாமா?" என்று ஒரு துள்ளலோடு கேட்டார்.

மாணவ மாணவியர் அனைவரும் ஒரு சின்ன குழுவாகக் கூடிக்கொண்டு கிராமத்தை துருவிப் பார்க்க ஆயத்தம் ஆனார்கள். அருண் கையை உயர்த்தினான். அவனை சீஃப் ஃபால்ஸ் கவனித்தார். அவன் ஏதோ கேட்கத்தான் அப்படிச் செய்தான் என்று புரிந்துகொண்டு, ரிட்ஜும் மெடோஸும் ஒருவரை ஒருவர் பார்த்துப் புன்னகைத்தனர்.

"குழந்தாய், உனது அறிவை நான் எப்படி விஸ்தரிக்கலாம்?" என்று சீஃப் கேட்டார். அவர் கேட்டவிதம் கொஞ்சம் வித்தியாசமாக இருந்ததால் மாணவர்கள் சிரித்தனர். "கேளப்பா... உன் சந்தேகம் என்னவோ?" என்று அருணைப் பார்த்துக் கேட்டார் சீஃப்.

அருண் தயக்கத்தோடு ரிட்ஜைப் பார்த்தான். அவர் தலையசைத்து அனுமதித்தார்.

"ஐயா, உங்கள் உடைகளில் பலவிதமான நிறங்களில் பட்டைகள் இருக்கின்றனவே. அதன் அர்த்தம் என்ன?" என்று அருண் கேட்டான்.

சீஃப், அருணின் கேள்விக்கு நேரடியாக விடை சொல்லாமல், பொதுவாகப் பார்த்துப் புன்னகைத்தார். அவரை அருணின் கேள்வி சந்தோஷப்படுத்தியது என்பதை அவரது முகம் கூறியது.

"என் உடையில் உள்ள நிறங்கள் என்னென்ன, சொல்லுங்கள்?" என்றார் அவர்.

“பழுப்பு" என்றான் அருண்.

"பச்சை" என்றது மற்றொரு குரல்.

"நீலம்."

"ஆழ்நீலம்”

"வெள்ளை."

"சிகப்பு."

பதில்கள் உற்சாகத்துடன் வந்தன.

"சரியாகச் சொன்னீர்கள். எங்கே, நீங்களே அதன் அர்த்தத்தையும் சொல்லுங்களேன்?" என்று தூண்டினார். சில நிமிடங்களுக்கு யாரிடம் இருந்தும் பதில் வரவில்லை.

"ம்ம்ம்…பச்சை இயற்கையின் அடையாளமோ?" என்று கேட்டார் மெடோஸ்.

"சரியாகச் சொன்னீர்கள்! எங்கே, அதுபோல மற்ற நிறங்களின் அர்த்தத்தை கூறுங்களேன் பார்ப்போம்" என்றார் சீஃப்.

பதில்கள் பல முனைகளிலிருந்து புறப்பட்டன.

“பழுப்பு, பூமியின் நிறம்."

"சிகப்பு, நெருப்புக்கு."

"நீலம், வானத்தின் நிறம்."

"ஆழ்நீலம், தண்ணீர்."

பட்டுப்பட்டென்ரு பதில்கள் வந்தன. "இன்னும் வெள்ளை மட்டும் இருக்கே. எங்கே அதன் பொருளையும் சொல்லுங்க பார்ப்போம்?" என்றார் சீஃப்.

யாருக்கும் தெரியவில்லை. அனைவரும் யோசித்தார்கள்.
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"நான் ஒரு குறிப்பு கொடுக்கிறேன். சொல்லுங்கள், இது இல்லாமல் நாம் உயிர்வாழ முடியாது." என்றார் சீஃப்.

"காற்று!" என்று ஒரு குழந்தைபோலத் துள்ளிக்கொண்டு பதில் அளித்தார் திருமதி ரிட்ஜ்.

"பார்த்தீர்களா! நீங்களே இந்த நிறங்களின் நெறியைத் தெரிந்து கொண்டு விட்டீர்கள். நாங்கள் இயற்கையை தெய்வமாக வணங்குபவர்கள். அது எங்களுக்குத் தாய் போன்றது" என்றார் சீஃப் ஃபால்ஸ்.

சில நிமிடங்களுக்குப் பின்னர் அவர் மற்றப் பெரியவர்களோடு விடை பெற்றுக்கொண்டு அங்கிருந்து நகர்ந்தார். அருணுக்குத் திடீரென்று மீண்டும் மூக்கை என்னவோ செய்தது. தனக்குத் தும்மல் வரப் போகிறது, அதுவும் சாதாரணமானதல்ல என்று தோன்றியது. எங்கே தும்மினால் அங்கிருந்து வெளியேற்றி விடுவார்களோ என்று பயந்து ஓய்வறை இருக்கும் பக்கம் மூக்கை மூடிக்கொண்டு ஓடினான். ஓடிய வேகத்தில் ஒரு திருப்பத்தில் எதிரே வருபவர் யாரென்று பார்க்காமல் படாரென்று மோதினான்.

"ஆ!" ஒரு பெண்ணின் குரல். அருண் தலையைத் தடவிக்கொண்டே நிமிர்ந்து பார்த்தான். தன் வயதில் ஒரு சிறுமி அங்கு நின்றாள். அவன் மோதியதில் அவளுக்கு பலமான அடி.

"நண்பா, உனக்கு ஏதாவது அடி பட்டதா? மன்னிக்கவும், நான் உன் பாதையில் வந்ததிற்கு" என்று அந்தச் சிறுமி கேட்டுக்கொண்டாள்.

அருணுக்கு அவள் அவ்வாறு கூறியது மிகவும் ஆச்சரியமாக இருந்தது. மோதியவன் அவன். தப்பும் அவனுடையது. ஆனால், அவள் மன்னிப்பு கேட்டது விசித்திரமாக இருந்தது. அருண் ஒன்றும் சொல்லத் தெரியாமல் விழித்தான்.

"நண்பா, ஏன் ஒன்றுமே பேசாமல் இருக்கிறாய்? நான் ஏதாவது தப்பாகச் சொல்லிவிட்டேனா?" என்று மீண்டும் கேட்டாள் அவள்.

"தப்பு என்மேல்தான். நான்தான்..."

அருண் முடிக்குமுன் அவள், "என் பெயர், ஹேலோ ஆன் ஹில். சுருக்கமாக, ஹிலரி ஹில். என்னை ஹிலரி என்றே கூப்பிடு நண்பா" என்றாள்.

"என் பெயர் அருண். நான்..." முடிக்குமுன், "அச்சூ" என்று தும்மினான். அவ்வளவுதான். அருணின் முகத்தில் பீதி பற்றிக்கொண்டது. தனது தும்மல் கிருமிகளை ஹிலரிக்கு பரப்பிவிடுமோ என்ற பயத்தில் நடுங்கினான். தன்னால் அந்த கிராமத்திற்கே தொற்றுநோய் ஏற்படுமோ என்று வருத்தத்தில் ஆழ்ந்தான்.

"சாரி ஹிலரி, நான் தப்பு பண்ணிட்டேன். இந்த தும்மலால உங்க கிராமமே என் கிருமியால பாதிக்கப்படப் போவுது" என்று சொல்லி குலுங்கிக் குலுங்கி அழுதான்.

அருண் சொன்னதைக் கேட்டு ஹிலரி கலகலவென்று சிரித்தாள். அருணின் அப்பாவித்தனம் அவளைச் சிரிப்பில் ஆழ்த்தியது.

"நண்பா, யார் சொன்னார்கள் எங்கள் கிராமத்தை பற்றி அவ்வாறு? மன்னித்துவிடு, என்னால் உன் அப்பாவித்தனத்தைப் பார்த்துச் சிரிக்காமல் இருக்க முடியவில்லை" என்றாள்.

அருண் தான் படித்தது, ஆசிரியர்கள் சொன்னது எல்லாவற்றையும் அவளிடம் சொன்னான்.

ஹிலரி சிரித்துக்கொண்டே, "நண்பா, எங்கள் கிராம மக்கள்போல வலுவானவர்கள் யாருமே கிடையாது. எங்களைப்பற்றி உங்கள் மக்கள் தப்பாகத் தெரிந்து வைத்திருக்கிறார்கள். சொல்லப்போனால், எங்களை எந்தக் கிருமியும் எதுவும் செய்யாது. அந்த அளவுக்கு நாங்கள் பலசாலிகள். வா நண்பா, எங்களின் அற்புதங்களை உனக்கு காட்டுகிறேன்" என்று அழைத்தாள்.

(தொடரும்)

 
 ***
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மேலோர் வாழ்வில்
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 பக்தர்களால் பகவான் என்றும் மஹரிஷி என்றும் அன்போடு போற்றப்படும் ரமணர், மதுரையை அடுத்த திருச்சுழியில், சுந்தரம் அய்யர் - அழகம்மை தம்பதியினருக்கு டிசம்பர் 30, 1879 அன்று மகனாகப் பிறந்தார். பெற்றோர்கள் அவருக்கிட்ட பெயர் வேங்கடராமன். தந்தை சுந்தரம் ஐயர், அரசுப் பதிவுபெற்ற வக்கீல் மணியமாகப் பணியாற்றினார். திருச்சுழியில் பாலர் வகுப்பில் பயின்ற வேங்கடராமன், பின்னர் திண்டுக்கல்லில் ஐந்தாம் வகுப்புவரை பயின்றான். பின்னர் மதுரை ஸ்காட் இடைநிலைப்பள்ளியில் பயின்றான். மூத்த சகோதரன் நாகசாமியும் வேங்கடராமன் படித்த அதே பள்ளியில் பயின்று வந்தான்.
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வேங்கடராமனுக்கு பன்னிரண்டு வயது நடந்து கொண்டிருந்தபோது தந்தை திடீரெனக் காலமானார். குடும்பம் நிலைகுலைந்தது. சுந்தரமையரின் இளைய சகோதாரர்கள் சுப்பையரும், நெல்லையப்பையரும் குழந்தைகளை வளர்க்கும் பொறுப்பை ஏற்றுக் கொண்டனர். வேங்கடராமன் மதுரை அமெரிக்கன் மிஷன் ஹைஸ்கூலில் சேர்க்கப்பட்டான். ஆனாலும் படிப்பை விட மாணவத் தோழர்களுடன் விளையாடுவதும், நீந்துவதும், குஸ்தி போடுவதும் ஆடிப்பாடுவதும் அவனுக்குப் பிடித்தமானதாக இருந்தது.

ஒருநாள் உறவினர் ஒருவர் வேங்கடராமனின் வீட்டிற்கு வந்தார். அவரை அதற்கு முன் கண்டதாக வேங்கடராமனுக்கு நினைவில்லை. அதனால், “நீங்கள் எந்த ஊரிலிருந்து வருகிறீர்கள்?” என்று கேட்டான். அதற்கு அவர் “அருணாசலத்திலிருந்து வருகிறேன்” என்றார். “அருணாசலம்” என்ற வார்த்தையைக் கேட்டதுமே அவனுக்கு ஒரு வியப்பு உண்டானது. அதுவரை இல்லாத ஓர் ஆனந்தப் பரவசம் ஏற்பட்டது. ஆனாலும் அதை இன்னதென்று அறிய இயலாத அவன், “அருணாசலமா, அது எங்குள்ளது?” என்று கேட்டான்.

“அடடா, பத்தாம் வகுப்பு படிக்கும் பையன் நீ. உனக்கு அருணாசலத்தைத் தெரியாதா? திருவண்ணாமலை என்ற க்ஷேத்திரத்தின் இன்னொரு பெயர்தான் அருணாசலம்” என்றார் உறவினர்.
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“அருணாசலம்” என்ற அந்தப் பெயரைக் கேட்டது முதல் வேங்கடராமனுக்கு விளக்க இயலாத ஆனந்த அதிர்வுநிலை ஏற்படத் துவங்கியது. பாடங்களில் மனம் செல்ல மறுத்தது. பெரிய புராணத்தை விரும்பிப் படித்தான். ஆன்மீக உணர்வு தலைதூக்கியது. அடிக்கடி மீனாட்சி அம்மன் ஆலயத்துக்குச் செல்வதும், அம்மையையும், அப்பனையும் அருள் வேண்டி வழிபடுவதும் அவன் வழக்கமானது.

ஒருநாள் இரவு. சிற்றப்பா வீட்டு மாடியறையில் வீட்டுப்பாடம் எழுதிக் கொண்டிருந்த வேங்கடராமனுக்கு, திடீரென ‘சாகப் போகிறோம்’ என்ற எண்ணம் தோன்றியது. உடல் வியர்த்துக் கொட்டியது. கை, கால் நடுங்கியது. “சாவு என்றால் என்ன, அது எப்படி இருக்கும்” என்ற எண்ணம் ஏற்பட்டது. அப்படியே கை, கால்களை நீட்டி, விறைத்த கட்டை போலப் படுத்துக்கொண்டான். கண்களை இறுக மூடிக்கொண்டான். மூச்சை அடக்கினான். “இதோ, இந்த உடல் செத்துவிட்டது. ஆனால், இந்த உடலையும் மீறி ஓர் உணர்வு உயிர்ப்போடு இருக்கிறதே, அது என்ன? நான் என்பது இந்த உடலன்று; நான் என்பது இந்த மூச்சன்று; நான் என்பது இந்த நினைவுமன்று. இவற்றையெல்லாம் தாண்டிய தனிப்பொருள் ஒன்று என்னுள் ஒளிர்கிறதே, அதுவே நான். ஆம் அதுவே என்றும் அழிவற்ற நித்ய வஸ்துவாகிய ஆன்மா. அது பிறப்பதுமில்லை. இறப்பதுமில்லை. எங்கும் வியாபித்திருக்கும் பிரம்மமே அது. அதுவே நான்.” - இந்த எண்ணம் உறுதிப்பட்டவுடன், தான் யார் என்ற உண்மை மலர்ந்தது. அத்துடன் அவனது வாழ்வே மாறிப்போனது.




நாளாக நாளாகப் படிப்பின்மேல் நாட்டம் குறைந்தது. விளையாட்டுக்களிலும் ஈடுபாடு போய்விட்டது. தன்னுள் ஆழ்ந்து கண்களை மூடி அமர்ந்திருப்பது, அல்லது எங்கோ வெறித்து நோக்கிக் கொண்டிருப்பதும் வழக்கமானது. ஒருநாள் வீட்டுப்பாடங்கள் செய்து கொண்டிருந்தவன் அதில் திடீரெனச் சலிப்பும், வெறுப்பும் தோன்றவே, கண்களை மூடி அமர்ந்தான். நிஷ்டையில் ஆழ்ந்தான். அதைக் கண்ட அண்ணன் நாகசாமி, “இப்படியெல்லாம் இருக்கிறவனுக்கு இதெல்லாம் என்னத்துக்கு” என்றார் கோபத்துடன். சட்டென்று தன்னுள் ஏதோ ஒன்று அறுந்ததை உணர்ந்தான் வேங்கடராமன்.

“ஆமாம், இவர் சொல்வது உண்மைதானே! இப்படியெல்லாம் இருக்க நினைக்கும் எனக்கு இங்கே என்ன வேலை இருக்கிறது. என் தந்தை அருணாசலம் இருக்கும் இடத்தில் அல்லவா நான் இருக்கவேண்டும்?” என்ற எண்ணம் தோன்றியது. மனம் உறுதிப்பட்டது.

மறுநாள் காலை எழுந்ததும் இந்திய வரைபடத்தை எடுத்துப் பார்த்தான், அதில் திருவண்ணாமலை திண்டிவனத்திற்கு அருகில் இருப்பதாகக் குறிப்பிடப்பட்டிருந்தது. உடனடியாக அங்கு செல்லவேண்டும் என்ற எண்ணம் தீவிரமானது. வீட்டை விட்டுப் புறப்பட நினைத்தான். ஆனால் எப்படிப் போவது? வீட்டில் இருப்பவர்கள் பார்த்தால் விடமாட்டார்களே என்ற எண்ணம் தோன்றியது. சிறிது நேரம் யோசித்தவாறு அமர்ந்திருந்தான். பின் “எனக்குப் பள்ளியில் சிறப்பு வகுப்பு இருக்கிறது. நான் போகவேண்டும்” என்றான் அண்ணனிடம். அண்ணனும் “அப்படியானால் கீழே பெட்டியில் ஐந்து ரூபாய் இருக்கிறது. போகும் வழியில் என் கல்லூரியில் எனக்கான மாதக் கட்டணத்தைச் செலுத்தி விட்டுச் செல்” என்று கூறினார்.

வீட்டினுள் சென்றான். வேக வேகமாக உணவருந்தினான். அதுதான் அந்த வீட்டில் அவன் உண்ணும் கடைசி உணவு என்பதை யாருமே அறிந்திருக்கவில்லை. சித்தி, அண்ணனின் சொற்படி ஐந்து ரூபாயை வேங்கடராமனிடம் கொடுத்தார். வழிச்செலவுக்கு மூன்று ரூபாய் மட்டும் போதும் என்று நினைத்த வேங்கடராமன், தன் நோட்டுப் புத்தகத்தில் இருந்து ஒரு காகிதத்தைக் கிழித்தான். எழுதினான்.

“நான் என்னுடைய தகப்பனாரைத் தேடிக்கொண்டு, அவருடைய உத்தரவின்படி இவ்விடத்தை விட்டுக் கிளம்பிவிட்டேன். இது நல்ல காரியத்தில்தான் பிரவேசித்திருக்கிறது. ஆகையால் இதற்காக யாரொருவரும் விசனப்பட வேண்டாம். இதைப் பார்ப்பதற்காகப் பணமும் செலவு செய்யவேண்டாம். உன் சம்பளத்தை இன்னும் செலுத்தவில்லை. ரூ. 2 இதோடு கூட இருக்கிறது.
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இப்படிக்கு

.........

என்று எழுதி வைத்து விட்டுக் கிளம்பிவிட்டான். ‘நான்’ என்று ஆரம்பித்து ‘இது’வாகி கடைசியில் ‘......’ என்று கடிதத்தை முடித்து தனக்குள்ளே தான் ஒடுங்கி, பேரும், ஊரும் அற்றிருப்பதை சூட்சுமமாக பகவான் பால ரமணர் அன்றே உலகுக்கு உணர்த்தி விட்டார். ஆனால் அதை அப்போதே உணர்வார்தான் யாருமில்லை.

ரயிலில் ஏறி விழுப்புரத்தில் இறங்கி மாம்பழப்பட்டு வரை சென்று பின்னர் அங்கிருந்து கால்நடையாகவே நடந்து அண்ணாமலையை அடைந்தார் பால ரமணர். பின் அதுவே அவரது நிரந்தர வாசஸ்தலமாயிற்று. பாதாளலிங்கக் குகை, மாமரத்துக் குகை, பவழக்குன்று, விருபாக்ஷிக் குகை, ஸ்கந்தாச்ரமம் என பல இடங்களிலும் மாறி மாறி வசித்தார்.

இந்நிலையில் மானாமதுரையில் சித்தப்பா நெல்லையப்பையர் காலமானார். சில மாதங்களில் நாகசுந்தரத்தின் மனைவியும் காலமானாள். இதனால் அன்னை அழகம்மை மிகவும் மனம் உடைந்தாள். இறுதிக் காலத்திலாவது பகவானுடன் சேர்ந்து வசிக்கலாம் என்று நினைத்தாள். உடன் அண்ணாமலை வந்து சேர்ந்தாள். அப்போது விருபாஷியில் பகவான் மட்டுமல்லாது பல அடியார்களும் உடன் வசித்தனர். அவர்கள் அன்னையின் வருகையைக் கண்டு அஞ்சினர். எங்கே பகவான் எல்லாவற்றையும் உதறிவிட்டு வேறெங்கேனும் சென்று விடுவாரோ என்று பயந்தனர். ஆனால் பகவான் அவ்வாறு செய்யவில்லை. ஆதரவேதுமில்லாமல் இறுதிக் காலத்தில் தன்னை நாடி வந்த அன்னைக்கு, துறவியாக இருந்தாலும் தன் கடமையைச் செய்வது அவசியம் என்று கருதினார். அதே சமயம் உலகப் பற்றுக்களில் சிக்குண்ட அன்னையை அதிலிருந்து மீட்டு, ஞானநிலை அடையவும் உதவ விரும்பினார். அதனால் அன்னை வந்ததற்கு அவர் மறுப்பேதும் சொல்லவில்லை. அதேசமயம் அன்னை என்பதற்காக அவருக்கு எந்தச் சலுகையும் காட்டவில்லை. தன்மீது தாய் என்ற உரிமையை அன்னை எடுத்துக் கொள்ளவும் சம்மதிக்கவில்லை. அதற்காக அவரைப் புறந்தள்ளவும் இல்லை. ஒரு அதியாச்ரமியாக பகவானது வாழ்க்கை அண்ணாமலையில் தொடர்ந்தது.

நாளடைவில் தம்பி நாகசுந்தரம் தனது பணியை ராஜினாமா செய்துவிட்டு பகவானின் சேவைக்காக அண்ணாமலையை வந்தடைந்தார். துறவறம் பூண்டு ‘நிரஞ்சனானந்தர்’ என்ற பெயரில் பகவானுக்கான பணிவிடைகளைக் கவனிக்கத் தொடங்கினார். அன்னையும் மனப்பக்குவம் பெற்று, காஷாய உடை தரித்து ஒரு துறவிபோல் வாழ ஆரம்பித்தார்.

சில வருடங்களில் அன்னையின் உடல்நலம் சீர்கேடடையத் துவங்கியது. பிணிமுற்றி 1922ம் ஆண்டு அன்னை காலமானார். அன்னையின் மரணத்தின்போது பகவானே உடனிருந்து அவளது ஆன்ம வாசனைகளை அகற்றி அவளை முக்திநிலைக்கு உயர்த்தினார். அன்னையின் உடல் கீழே உள்ள பாலிதீர்த்தக் கரைக்குக் கொண்டுவரப்பட்டு அங்கு ஓர் இடத்தில் சமாதி செய்விக்கப்பெற்றது. நாளடைவில் அன்னையின் நினைவாக அங்கே ஓர் ஆலயமும் எழுப்பப் பெற்றது. மாத்ருபூதேஸ்வரர் ஆலயம் என்று அது அழைக்கப்பெற்றது. நாளடைவில் பகவான் அங்கேயே வந்து வசிக்கத் தொடங்கினார். அதையொட்டி சிறுசிறு குடில்களும், கட்டிடங்களும் அமைக்கப்பட்டன. அதுவே இன்றைக்கு நாம் பார்க்கும் ‘ரமணாச்ரமம்’ ஆகிற்று.

மனிதர்கள் மட்டுமல்லாது காகம், பசு, மயில், குரங்கு, நாய், அணில் என மிருகங்கள் மீதும் பகவான் அளவற்ற அன்புபூண்டு ஒழுகினார். காகத்திற்கும், பசு லக்ஷ்மிக்கும் முக்தி அளித்தார். தம்மை நாடி வந்தவர்களுக்கு ஆன்மீக உணர்வைத் தூண்டி உள்ளொளி எழுப்பினார். பகவானது அருள் ஒளி தரிசனம் பெறப் பலரும் திரண்டு வந்தனர். ஆன்மீக சூரியனாய் அவர் தகிக்க, அவரது ஒளி தரிசனத்தைப் பெற உள்நாடு மட்டுமல்லாது வெளிநாட்டில் இருந்தும் பலர் வந்தனர். அருளமுதம் பருகினர். பகவானின் புகழைப் பரப்பினர். தன்னை நாடி வந்த பக்தர்களுக்கு மௌன குருவாய், தக்ஷிணாமூர்த்தியாய் இருந்து நயன தீக்ஷை வழங்கி, அவர்களை ஊக்குவித்தார். முக்தி வழிகாட்டினார்.

நாளடைவில் பகவானுக்குப் புற்றுநோய் ஏற்பட்டது. பகவான் தம்மை உடல் என்று கருதாததால் அந்த நோய் குறித்துக் கவலைப்படவில்லை என்றாலும் அதனால் கடும் வேதனையைச் சந்தித்தார். எந்த வகை மருத்துவ சிகிச்சைக்கும் கட்டுப்படவில்லை. படுத்த படுக்கையாகவும் சில நாட்கள் இருக்கவேண்டி வந்தது. ஏப்ரல் 14, 1950 அன்று இரவு 8.47 மணிக்கு பகவான் மகாசமாதி அடைந்தார். அவர் உயிர்பிரிந்த தருணத்தில், ஆசிரமத்திலிருந்து பேரொளி ஒன்று தோன்றி, தெற்கிலிருந்து வடக்காகப் புறப்பட்டு, அருணாசல மலைக்குள் சென்று கலந்தது. இதன்மூலம் தந்தை அருணாசலரே, பூவுலக மக்களின் துயர் துடைக்கத் தாம் அனுப்பிய மைந்தன் ரமணரை, தம்முள் ஒடுக்கிக் கொண்டார் என்ற கருத்து வலுப்பட்டது.

தாயாரின் சமாதியை ஒட்டி பகவானது உடல் திருமந்திர முறைப்படி சமாதி செய்விக்கப் பெற்றது. பகவானின் ஜயந்தி மார்கழி மாதம், புனர்பூச நட்சத்திரத்தில் கொண்டாடப்படுகிறது. அவரது குருபூஜை ஆராதனை விழா ஒவ்வோர் ஆண்டும் சித்திரை மாதத்தில் அனுசரிக்கப்படுகிறது. இன்றும் தம்மை நாடி வரும் அன்பர்களுக்கு சூட்சும ரீதியில் பகவான் உதவிக்கொண்டுதான் இருக்கிறார் என்பது பக்தர்களின் அசைக்க முடியாத நம்பிக்கை.

ஓம் நமோ பகவதே ஸ்ரீ ரமணாய!





 
***




சிறுகதை
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டிசம்பர் 21, கார்காலம் தொடங்கும் தேதி. அரசின் இந்த அதிகாரபூர்வ அறிவிப்புத் தேதியைக் கிழித்தெறிந்து விட்டு, இரண்டு வாரங்களுக்கு முன்னதாகவே, கொட்டும் பனியோடு ஊரை அழகால் கொள்ளையடித்தது இயற்கை.

இளம்பச்சை இலை தளிர்த்து, பல வண்ணங்களில் பூத்துக் குலுங்கி, கடைசியில் கருஞ்சிவப்பாகி அவை உதிர்ந்த துக்கத்தில் துறவுக்கோலம் பூண்ட மரங்களுக்கு, வானத்து தேவதைகள் வெள்ளிமணி மாலைசூட்டி அழகுபார்த்த நாள் அது. எதிர்பாராமல் வந்த பனிமழையால் பணிக்கும், பள்ளிக்கும் விடுமுறை. நீர்மழையைக் கண்டு ஓடியவரெல்லாம் பனிமழையில் குதித்தாடினர். செல்ஃபி அழகிகளை எல்லாம் ஒரேநாளில் தோற்கடித்து, உலக அழகிப் பட்டத்தை வென்றாள் இயற்கைக் கன்னி!

பனியே! நீ பார்ப்பதற்கு அழகாகத்தான் இருக்கிறாய்!

பந்து விளையாட்டுக்கும் புது அர்த்தம் தருகிறாய்!

பனி மனிதனை வீட்டு விருந்தாளி ஆக்குகிறாய்!

அதற்காக, இங்கேயே இருந்துவிடாதே.

இரண்டு நாளில் உருகிவிடு.

பிழைப்புக்குப் பணிசெய்ய வேண்டுமே!

ஒருமாதம் கழித்து மீண்டும் வா...

ஓடியாடிப் பந்து விளையாடலாம்!

என்று கவிதைகளும் காட்சிகளும் முகநூலை நிறைத்தன. ஆடிக் களித்து தங்களுக்கென ஒரு பனிமனிதனைச் செய்து, அதைக் கொஞ்சிவிட்டு, வெள்ளையடிக்கப்பட்ட இருட்டை ரசித்தபடி நித்யாவும், நரேனும் அவர்களின் மகன் கவினும் உறங்கிப் போயினர். விடிந்தும் இந்த வெள்ளை மழை தந்த கொள்ளையழகைக் காணத் தன் வண்ணக்கதிர்களை விரித்துக்கொண்டு, நீலவானத்தில் நான் நான் என வந்தது சூரியன். இப்படி ஜொலிக்கும் காலையைக் கண்டு விடுமுறையையும் மறந்து விழித்தபோதுதான், பனி சற்றும் உருகாமல் கட்டியாகிவிட்டது தெரிந்தது. இப்படியே விட்டால் வழுக்கிவிடும். காரைவேறு எடுக்கவேண்டி இருந்தது.

டிரைவ் வேயில் இருந்த பனியை வாரித் தள்ள இறங்கினான் கவின். பனிமனிதனை உருவாக்கும் போதிருந்த உற்சாகம் இப்போது இல்லாவிட்டாலும், எந்த எதிர்ப்பும் சொல்லாமல் கவின் செய்யும் வேலைகளில் இதுவும் ஒன்று. அப்பா நரேன் சிறிய உதவி செய்ய முன்வந்தால்கூட மறுத்துவிடுவான். தன்னால் முடியும் என்னும் பெரியமனிதத்தனம் வந்துவிடும்.

அரைமணியில் ஒரு காரை எடுக்குமளவுக்கு ஓடுதளம் சுத்தமாகி விட்டிருந்தது. வியர்த்தபடி உள்ளே வந்து சோஃபாவில் விழுந்தான். சற்று நேரம் கண்ணை மூடிக்கிடந்தான்.



அப்போதுதான்எதிர்வீட்டிலிருந்து ஸ்டீவன் தொலைபேசியில்அழைத்தார். நரேன் எடுத்துப் பேசினார். எதிர்வீட்டு ஸ்டீவனும் ரேச்சலும் வயதான தம்பதியர்.

கவின் பனியை வாரித் தள்ளுவதைப் பார்த்தவுடன் தங்களின் ஓடுதளத்தையும் சுத்தம் செய்யமுடியுமா என்று கேட்பது வழக்கம். “பார்த்தியா கவின், உனக்கு அதுக்குள்ள வாடிக்கையாளர் வந்தாச்சு” என்றார் நரேன், தொலைபேசியில் கையை வைத்து மறைத்தபடி.

“மிஸ்டர் ஸ்டீவன்தானே” என்றான் கவின். “ஆமாம். உனக்கு எவ்வளவு கூலி தரணும்னு கேக்குறார்” என்றார் நரேன்.

“20 டாலர்னு சொல்லுங்கப்பா. போன வருடம் அதான் தந்தார். ஆனால், கொஞ்ச நேரம் கழிச்சு செய்யுறேன்,” என்றான் அலைபேசிக்குள் தலையை விட்டபடி.

அடுத்த ஒருமணி நேரத்தில் வேலையை முடித்துவிட்டு வந்தவன் கையிலிருந்த டாலர் நோட்டுகள் இரண்டையும் மேசையில் வைத்துவிட்டு மாடிக்குச் சென்றான். சமையலில் மூழ்கியிருந்த நித்யா, சிறிது நேரம் கழித்துத் தற்செயலாக மேசையின் மேல் பார்த்தாள். ஒரு 20 டாலர் நோட்டும்அதன்மேல் ஒரு10 டாலர் நோட்டுமாக, மொத்தம் 30 டாலர் இருந்தது. இருபதுதானே தருவதாகச் சொன்னார்! கவினை அழைத்து விசாரித்தாள். “கவின், $30 தந்திருக்காரே!” என்று நித்யா சொல்ல, “இல்லம்மா, 20 டாலர்தான் தந்தார்“ என்றான் கவின்.

“நீதானே மேசையில் இந்த இரண்டு நோட்டுக்களையும் வச்ச?”

“ஆமாம்மா” என்றான் கவின்.

“

இதில ஒரு 20 டாலர் நோட்டும் ஒரு 10 டாலர் நோட்டும் இருக்கே!” என்று ஆச்சரியத்துடன் கேட்டவளுக்கு, “அப்படியா? நான் மேலே இருந்த 10 டாலர் நோட்டை மட்டும் பாத்துட்டு, கீழ இருந்ததும்10 டாலர் நோட்டுதான்னு நெனைச்சேன். நான் கவனிக்கலம்மா” என்று மேலேயிருந்தபடியே சொல்லிவிட்டுக் குளிக்கச் சென்றுவிட்டான்.

இனி நித்யாவுக்கும் நரேனுக்குமான உரையாடல் -

“அப்ப 10 டாலர் லாபம்தான் அவனுக்கு.”

“இருபதுன்னு சொல்லிட்டு ஏன் 30 குடுக்கணும்?”



“அவருடைய டிரைவ் வே ரொம்பப் பெரிசு. நிறைய வேலை. அதனால கூடக் குடுத்திருப்பார்.”



“இவன் தெரியாம வாங்கிட்டு வந்த மாதிரி, அவரும் பாக்காமக் குடுத்திட்டாரோ என்னவோ?”



“10 டாலர்தானே, விடு.”

“பத்துதான். உழைப்புக்கு குடுத்திருந்தா பிரச்சனை இல்லை. ஆனா, பாக்காம குடுத்திருந்தா?”

“அவரு கூப்பிட்டாரு, இவன் போய் வேலை செஞ்சான். ரொம்ப கஷ்டமான வேலை. அதனாலஅவரே கூடக் குடுத்திருக்கலாம். அவ்வளவுதான். இதைப் போய் பெரிசு படுத்திக்கிட்டு...”

“இல்ல. நமக்கு எதுக்கு மத்தவங்க பணம்?”

“இப்ப என்ன? இதைத் திருப்பிக் குடுத்துட்டா நிம்மதியா இருக்குமா? குடுத்துரலாம்.” ஒருவழியாக இந்த விவாதம் முடியவும், கவின் குளித்துவிட்டுக் கீழே வரவும் சரியாக இருந்தது.

“கவின், ‘நீங்க பத்து டாலர் கூடக் குடுத்திட்டீங்க’ன்னு சொல்லி, ஸ்டீவன் கிட்ட இதத் திருப்பிக் குடுத்திட்டு வந்திடு" என்றபடி, அவன் கையில் நோட்டை வைத்தாள் நித்யா.

அவனும் எதாவது விவாதம் செய்வான் என்று எதிர்பார்த்தவள் ஆச்சரியப்படும்படி, எதுவுமே பேசாமல் பணத்தை வாங்கிக்கொண்டு எதிர்வீட்டை நோக்கி ஓடினான் கவின்.

நேர்மையாக இருப்பது பிள்ளைகளுக்கு எளிமையாகத்தான் இருக்கிறது. பெரியவர்களுக்குத்தான் கடினமாக இருக்கிறது."



***
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  சூர்யா துப்பறிகிறார்
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முன்கதை: ஷாலினியின் சக ஆராய்ச்சியாளரான என்ரிக்கே காஸ்ட்ரோ தன் செயற்கை மரபணு (Synthetic DNA) தொழில்நுட்ப நிறுவனம் பெரும் பிரச்சனையில் சிக்கிக் கொண்டதாகக் குறிப்பிடவே, ஷாலினி அவருக்கு சூர்யாவை அறிமுகம் செய்வதாகக் கூறினாள். மரபணு மாற்றத்தின் மர்மத்தை சூர்யா எப்படி தீர்க்கிறார் என்பதை மேற்கொண்டு பார்ப்போம்!

மரபணு மாற்றத்தின் மர்மத்தை நிவர்த்திக்க சூர்யாவை அறிமுகப் படுத்துவதாக ஷாலினி கூறியதும், என்ரிக்கே அவநம்பிக்கையுடன் ஒப்புக் கொண்டதும், ஷாலினி உற்சாகமாக, “கவலைப் படாதீங்க என்ரிக்கே! சும்மா சூர்யாவை அறிமுகம் செஞ்சுட்டு விட்டுட மாட்டேன். நானும் அவரோடயும், உங்களோடயும் சேர்ந்து பிரச்சனையை ஆராய்ஞ்சு நிவாரணம் கண்டுபிடிக்க உதவுகிறேன்” என்றாள்.

ஷாலினியும் உதவுவதாகக் குறிப்பிட்டவுடன் சற்றே அதிக நம்பிக்கையுடன் என்ரிக்கெ முறுவலித்தார். “சரி ஷாலினி, இந்தக் கருத்தரங்கு முடிஞ்சு நாளைக்கு ஊர் திரும்பினதுமே சூர்யாவை சந்திச்சு ஆலோசிக்கலாம். இப்போ என்னோடு வாங்க ஒரு ரொம்ப முக்கியமான கூட்டமர்வு (panel session) இருக்கு. போய் என்ன சொல்றாங்கன்னு கேட்கலாம்.”

மறுநாள் - சிலிக்கான் வேலி விரிகுடாப் பகுதியில்...

சூர்யா தன் வரவேற்பறையில் அமர்ந்துகொண்டு தன் ஐபேடில், இணையதளத்தில் ஏதோ படித்துக் கொண்டிருந்தார். அங்கேயே கிரண் இன்னொரு நீள நாற்காலியில் படுத்துக்கொண்டு கைபேசியில் எதையோ விளையாடிக் கொண்டிருந்தான்.

சூர்யா படிப்பதை நிறுத்திவிட்டு, “ஏய் கிரண், சும்மா ஃபோன்லயே விளையாடி நேரத்தை விரயம் பண்ணாம, இந்த சுவாரஸ்யமான விஷயத்தைப் பத்திப் படியேன்! க்ரிஸ்பர்னு ஒரு பிரமாதமான நுட்பம் வந்திருக்கு. அதை வச்சு சரியில்லாத ஜீன்ஸ் எல்லாம்கூட மாத்தி ரிப்பேர் செய்யறாங்களாம். செயற்கையாகூட உற்பத்தி பண்ண முடியும்னு சொல்றாங்க!”

கிரண் அலட்சியமாகக் கொட்டாவி விட்டான். “அதுக்கென்ன இப்போ? ஜீன்ஸை மாத்தறதென்னெ கஷ்டமா? ஸ்கூல்ல படிக்கறச்சே, ஷாலினி கூட புதுசா ஜீன்ஸ் வாங்கி உடனே கத்திரியால வெட்டி, கல்லால தேச்சு ஆஸிட் வாஷ் பண்ணி கண்ராவியா மாத்தி போட்டுகிட்டா! எங்க அம்மா கூட லபோலபோன்னு கத்துவாங்க! ஏன் என்னோட ஸ்கூல்ல சில ஹாட் பேப்ஸ் ஜீன்ஸ் கால்களை மொத்தமா வெட்டி ஹாட் பேண்ட்ஸுன்னு போட்டுகிட்டு அலைவாங்க – ஆஹா, என்ன ஸீன், என்ன ஸீன்!” என்று கூறிவிட்டு, சூர்யாவை மறந்து விட்டு, தன் கனவுக் கன்னிகளோடு உலாவ ஆரம்பித்து விட்டான்!

சூர்யா அவனை மீட்டார். “எர்த் காலிங் கிரண், எர்த் காலிங் கிரண்! ஹே கிரண்!” என்றதும் கிரண் திடுக்கிட்டு அவரைப் பார்த்து “என்ன, என்ன?” என்றான்! சூர்யா ஒரு கையால் நெற்றியில் அடித்துக் கொண்டார். “சரியாப் போச்சு! உன் கனவுக் கன்னிகளை விட்டுட்டு, நான் சொல்றதை சரியாக் கேட்டுக்கோ!”

கிரண் கலகலவெனச் சிரித்தான். “சே போங்க பாஸ். உங்களோட பேசி போரடிக்கறதை விட என் கன்னிகள் சுவாரஸ்யம். சரி போகட்டும் அப்புறமா அவங்களைப் பாத்துக்கறேன். சொல்லுங்க, அப்படி என்ன சுவாரஸ்யமா இருக்கு?”
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சூர்யா பெருமூச்சுடன் “உன்னைத் திருத்தவே முடியாது! சரி போகட்டும். க்ரிஸ்பர் நுட்பம்னு சொன்னேனே கேட்டயா?””

கிரண் குழம்பினான். “க்ரிஸ்பரா! எங்க வீட்டுல ப்ரிட்ஜ்ல க்ரிஸ்பர்னு ஒரு ட்ராயர் இருக்கும் அதுவா? அதுக்கும் ஜீன்ஸ் ரிப்பேர் செய்யறத்துக்கும் என்ன சம்பந்தம்? அந்தக் குளிர்லயே சரியாயிடுமா என்ன?”

சூர்யா மீண்டும் தலையில் அடித்துக்கொண்டு சிரித்தார். “சரியான ஆசாமிடா நீ! ரெண்டு வார்த்தையையும் அனர்த்தமா மாத்திட்டயே. நான் சொல்ற ஜீன்ஸ் உயிரியல் துறையில வர மரபணு. க்ரிஸ்பர்ங்கறது வார்த்தையில்லை ஒரு அக்ரோனிம் அதாவது பல வார்த்தைகளின் முதல் எழுத்துக்களைக் கோர்த்து சொல்றது, ரேடார் மாதிரி. C-R-I-S-P-R க்ரிஸ்பர். அது வந்து மரபணுக்களில் இருக்கற டி.என்.ஏ கோப்புக்களை வெட்டி, கோத்து மாத்தற நுட்பம். இப்ப உயிர்நுட்பத் துறையில் (Bio-tech) மிக மிக உச்ச நிலையில் வளர்ந்துவரும் நுட்பம். பல அற்புத முன்னேற்றங்களைத் தந்துகிட்டிருக்கு.”

கிரண் முகம் சுளித்தான். “அய்ய, ஜெனடிக்ஸா! அது எனக்கு ஒத்து வராதுப்பா! போன கேஸ்ல பாத்த அந்த முப்பரிமாண மூல மரபணு பதிப்புன்னெல்லாம் கேட்டு மண்டை காஞ்சாச்சு. இது ஷாலினிக்குதான் சரிபட்டு வரும். அவகிட்டயே பேசிக்குங்க. மணி கணக்கா பேசுவா!” என்றவன் தன் கைபேசியில் “டிங்!” என்று செய்தி வரவு மணியடிக்கவும் எடுத்துப் பார்த்துவிட்டு ஆரவாரித்தான். “ஹா ஹா, டாக் ஆஃப் த டெவில்! எங்கப்பா பாடற மாதிரி நினைத்தேன் வந்தாய் நூறு வயது! சொன்னவுடனே டெக்ஸ்ட் மெஸேஜ் அனுப்பிச்சுட்டாளே. எதோ கருத்தரங்குன்னு போயிருந்தா இல்ல? அங்க சந்திச்ச யாரோ என்ரிக்கேயாம், அவருக்கு க்ரிஸ்பர், மரபணு மாற்ற நுட்பத்தில் எதோ பிரச்சனையாம்! அழைச்சிட்டு வராளாம், நாம சந்திக்கத் தயாரான்னு கேட்கறா!”

தன் ஆழ்ந்த நேசத்துக்குரிய ஷாலினியின் பெயர் கேட்டவுடனேயே இனிமையாகக் கனிந்த சூர்யா ஆச்சர்யப்பட்டார்! “பாத்தியா, நெனச்சதும் வந்தது ஷாலினி செய்தி மட்டுமில்ல, அதுவும் மரபணு பத்திய செய்தி, க்ரிஸ்பர் கூட! டபுள் செஞ்சுரி போலிருக்கு! சரி சரி, வரச்சொல் வரச்சொல், ஷாலினியை பாத்தே சிலநாள் ஆச்சு.”

கிரண் ‘அஹ்ஹா, சூர்யா, கூடிய சீக்கிரம் நீங்க ஷாலினிகிட்டயே உங்க நேசத்தைச் சொல்லத்தான் போறீங்க, அந்த நல்ல நாள் சீக்கிரமே வரட்டும்’ என்று உள்ளுக்குள் நினைத்துப் புன்னகைத்தவன், சூர்யாவுக்குத் தெரியாமல் மறைத்துக்கொண்டு, “உக்கும் இதுல என்ன இருக்கு, நம்ம கேஸ் ஒவ்வொண்ணும் கிட்டத்தட்ட இப்படித்தானே ஆரம்பிக்குது! பார்ப்போம் இந்த என்ரிக்கே விஷயம் என்னன்னு!” என்று கூறிவிட்டு ஷாலினிக்கு “ரெடி!” என்று குறுஞ்செய்தி அனுப்பினான்.

சில நிமிடங்களுக்குள்ளேயே ஷாலினி என்ரிக்கேயுடன் வந்து சேர்ந்தாள். சிலநாள் சந்திக்காத தன் அன்பு சூர்யாவைப் பார்த்து ஒரு நேசப் புன்னகை வீசினாள். சூர்யாவும் பதிலுக்குப் புன்னகைத்தார். கிரண் இந்தப் புன்னகை பரிமாற்றலால் உச்சி குளிர்ந்தான். “ஹைசிஸ்! கருத்தரங்கு எப்படி, விவரமா சொல்லு!” என்றான்.

ஷாலினி அவனைச் செல்லமாகத் தட்டி மறுதளித்தாள். “அதப் பத்தியெல்லாம் அப்புறம் விவரம் சொல்றேன். இப்ப வந்த விஷயம் உடனே பேசணும். இவர்தான் நான் சொன்ன என்ரிக்கே காஸ்ட்ரோ. இவர் உயிர்நுட்பத் துறையில் மிக முன்னேறிய நுட்பத்தைப் பயன்படுத்தி...”

கிரண் இடைமறித்தான். “ஆஹா! தெரியுமே. க்ரிஸ்பர், மரபணு மாற்ற நுட்பம்… அதானே?”

என்ரிக்கே ஆச்சர்யமடைந்தார். “பரவாயில்லயே, கனகச்சிதமா சொல்றிங்க!”

ஷாலினி கலகலவென சிரித்தாள்! “உக்கும், கச்சிதமா நான் அனுப்பிச்ச டெக்ஸ்ட் செய்தியை ஒரு எழுத்து மாத்தாம சொல்றான் அவ்வளவுதான்!”

கிரண் பழிகாட்டினான். “ஹேய், அவ்வளவுதான்னு நெனச்சயா, க்ரிஸ்பரால ஜீன்ஸ் டி.என்.ஏ. எல்லாம் வெட்டி மாத்தி ரிப்பேர் செய்யலாம். அதெல்லாம்கூட தெரியும்!”

ஷாலினி வாய் பிளந்தாள்! “வாவ், கிரண்! ஃபன்டாஸ்டிக். எப்படிடா!”

சூர்யா சிரித்துக்கொண்டு, இப்ப ஒரு நிமிஷம் முன்னாடிதான் அவனுக்கு நான் படிச்சதப்பத்தி சொல்லிக்கிட்டிருந்தேன், அப்ப கரெக்டா உன் செய்தி வந்தது அவ்வளவுதான். அவனுக்குத் தெரிஞ்சதெல்லாம் ஒப்பிச்சாச்சு. சரி அதை விடுங்க என்ரிக்கே. உங்க பொண்ணு சான் டியகோவில உங்க துறையிலேயே ஆராய்ச்சி செய்யறாங்க போலிருக்கு? அவங்க ஆராய்ச்சி எப்படிப் போயிட்டிருக்கு? அதுல ஒண்ணும் உங்களுக்கு இருக்கற மாதிரி எதுவும் பிரச்சனையில்லதானே?”

சூர்யாவின் இந்த குசல விசாரணை என்ரிக்கேவுக்குப் பெரும் அதிர்ச்சியளித்தது. அவர் முகம் போன போக்கைப் பார்த்து சிரிக்காமலிருக்கக் கிரண் முயன்றான்.

சுதாரித்துக் கொண்ட என்ரிக்கே கொந்தளித்தார். அடக்கமுடியாத கோபத்துடன், “ஷாலினி என்ன இது? என் பிரச்சனயைப் பத்தி விசாரிக்கக் கூப்பிட்டா எதுக்கு இவர்கிட்ட என் மகளைப் பத்தியெல்லாம் சொன்னீங்க?”

ஷாலினி முறுவலுடன் கையை உயர்த்தி என்ரிக்கேயை அமைதிப் படுத்தினாள். “சே சே, அதெல்லாம் ஒண்ணுமில்ல என்ரிக்கே! நான் சொல்லலை. சூர்யாவே யூகிச்சிருக்கார் போலிருக்கு. என்ன சூர்யா?”

சூர்யா என்ன பதிலளித்தார், அதை என்ரிக்கே ஏற்றுக்கொண்டாரா, என்பவற்றையும், மரபணு மாற்றத்தின் மர்மம் என்ன, சூர்யா அதை எவ்வாறு தீர்த்து வைத்தார் என்பதையும் வரும் பகுதிகளில் காண்போம்!

(தொடரும்)

(தொடரும்)

***
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  விடியற்காலையில் எழுந்து மறவன்புலவு ஐயாவின் வீட்டிற்கு வெளியில் வந்தேன். வீட்டுச்சுவர் முழுவதும் சிறிதும் பெரிதுமாக ஓட்டைகள். எப்படி இத்தனை ஓட்டைகள்? என் அருகில் வந்து நின்ற மறவன்புலவு சச்சிதானந்தம் ஐயா, புன்னகை மாறாமல் “இவை உள்நாட்டுப் போரின் நினைவுச் சின்னங்கள். குண்டு பாய்ந்த தடங்கள்!” என்று விளக்கினார்.


ஏன் சாந்து பூசி அடைக்கவில்லை என்று கேட்கிறேன். “நிகழ்ந்த பயங்கரம் மீண்டும் நிகழக்கூடாது. அமைதி எத்தகைய விலை கொடுத்துப் பெறப்பட்டது என்பது பார்ப்பவர்கள் தெரிந்துகொள்ள இது சாட்சியாக இருக்கும்” என்றார். அவரது சிரிப்புக்குள்ளே புதைந்திருந்த வேதனையை என்னால் உணரமுடிந்தது.

அவர் வீட்டருகே உள்ள வள்ளக்குளம் பிள்ளையார் கோவிலும் போரில் முழுவதும் சேதமடைந்திருந்தது. குண்டுக் காயங்களோடு கோவில் மணிக்கூண்டு இருக்கிறது. யாழ்ப்பாணத்தைச் சுற்றிப் பார்த்தால், போரில் சேதமான நூற்றுக்கணக்கான வீடுகள் கூரையில்லாமல், இடிபாடுகளாக, புதர்கள் அடர்ந்து காணப்பட்டன. “உரிமையாளர்கள் இங்கு இல்லை. யாரும் உரிமை கோராததால் இப்படியே கிடக்கின்றன” என்று விளக்கம் கிடைத்தது. மற்றொரு இடிந்த வீட்டின் அருகில் ஒரு பட்டுப்போன மரம்!
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யாழ்ப்பாணம் கோட்டையைப் பார்த்தபோதும் இதே அழிவின் கோலம்தான். பதினேழாம் நூற்றாண்டில் போர்ச்சுக்கீசியர் யாழ்ப்பாணத்தைக் கைப்பற்றி அங்கு ஒரு கோட்டையைக் கட்டினர். அது டச்சுக்காரர்களால் இடிக்கப்பட்டு, புதிதாக வேறொன்று கட்டப்பட்டது. இலங்கை உள்நாட்டுப் போரில் விடுதலைப்புலிகள், இலங்கை இராணுவம் இவற்றின் கையில் மாறி, மாறி வந்தது. இப்போது மதில்சுவரைத் தவிர மற்றெல்லாம் இடிபட்டு, பழைய மரபுச்சின்னமாகப் பாதுகாக்கப்பட்டு வருகிறது. கோட்டைச் சுவர்மீது ஏறி நின்றால் உள்ளே தென்படும் அழிவு நெஞ்சை உலுக்குகிறது. யாழ்ப்பாணத்தில் கடைகள் புதுப்பொலிவுடன் விளங்குகின்றன. பொருள்களால் கடைகள் நிறைந்திருக்கின்றன. ஒரு சூப்பர் மார்க்கெட்டில் சிறிதுநேரம் சுற்றினோம். கிறிஸ்துமஸ் அலங்காரம் கண்ணைப் பறித்தது. மறவன்புலவு ஐயா சுவையான பனைவினைத் தின்பண்டங்களை வாங்கி எனக்கு அன்பளித்தார்.

இலங்கையின் ஐம்பெரும் சிவன்கோவில்களில் ஒன்றான நாகுலேஸ்வரம் யாழ்ப்பாணம் தீபகற்பத்தில் உள்ளது. இதுவும் போர்ச்சுகீசியரால் இடித்துத் தள்ளப்பட்டு மீளக் கட்டப்பட்டதுதான். உள்நாட்டுப் போரில் இதன் கோபுரம் சேதமடைந்தது. கோவில் ராஜகோபுரம் புதுப்பிக்கப்பட்டு வருகிறது.

எதிரில் கடற்கரையருகில் கீரிமலை கோவிலும், அதற்கருகில் வெந்நீர்க்குளம் ஒன்றும் இருந்தன. கடலுக்கருகில் வெந்நீரா என்று வியந்தேன். அங்கும் ஓரிருவரே இருந்தார்கள். கடற்கரையோரமாக மேற்கே சென்றால் மிக அமைதியான சூழலில் சங்கமித்திரை விகாரமும், பெரிய சிவபெருமான் சிற்பமும் உள்ளது. யாழ்ப்பாணம் நகர் புதுப்பிக்கப்பட்டு, கலைமகள் யாழுடன் நம்மை வரவேற்கும் யாழ்நூலகமும், நினைவுத்தூணும், அருகிலேயே இலங்கைத் தமிழ் மன்னர்கள் எல்லாளன், பரராஜகேசரி இவர்களின் பொன்வண்ணம் பூசப்பட்ட சிலைகளும் கண்ணைக் கவர்கின்றன. புதுப்பிக்கப்பட்டு வரும் கோவில்களில் மாவிட்டபுரம் கந்தசாமி கோவிலும் அடங்கும். தமிழகச் சிற்பிகள் இங்கே புனரமைப்புப் பணிகளைச் செய்வதைப் பார்க்க முடிந்தது.



யாழ்ப்பாணத்திலிருந்து காரைக்கால்/நாகைப்பட்டினத்திற்கு கப்பல் பயணத்தைத் துவக்கும் விஷயம்பற்றிப் பேசுவதற்காக மறவன்புலவு, என்னையும் அழைத்துச் சென்றார். யாழ் மாவட்டச் செயலர் (இந்தியாவில் மாவட்ட கலெக்டர்) வேதநாயகம் அவர்களைச் சந்தித்துப் பேசினோம். அவரும் தமிழர். எங்களுடன் அன்பாகத் தமிழில் உரையாடினார். அமெரிக்காவாழ் தமிழர்கள் மற்றும் தமிழ் நிகழ்ச்சிகளைப் பற்றிக் கேட்டு அறிந்துகொண்டார்.

என்னுடன் தொலைபேசித் தொடர்பிலிருந்த நீர்வேலி மயூரகிரிசர்மா அவர்களையும் சந்தித்தேன். அரசுப் பணியாற்றிய போதிலும், நீர்வை செல்லக்கதிர்காமக் கோவிலில் அர்ச்சகராகவும் தமது தந்தைக்கு உதவியாகத் தொண்டாற்றிவருகிறார். இளவயதில் உள்நாட்டுப் போர் நடந்தபோது அவ்வப்போது ஒளிந்து ஓடிய நினைவுகளை என்னுடன் பகிர்ந்துகொண்டார். இருப்பினும் இலங்கையின்மீது அவர் வைத்திருக்கும் பற்று என் நெஞ்சை நெகிழ்த்தியது. மறவன்புலவு அவர்களின் சிறந்த நண்பரான அவர் அடுத்த நாள் எங்களை நல்லூர் கந்தசாமி கோவில், காரைநகர் ஈழச்சிதம்பரம், பொன்னாலை வரதராஜப்பெருமாள் கோவில்களுக்கு அழைத்துச்சென்றார்.
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நல்லூர் கந்தசாமிகோவில் புதுப்பிக்கப்பட்டு கருத்தைக் கவரும் விதத்தில் அமைந்துள்ளது. அங்கு கருவறையில் முருகனின் வேலுக்குத்தான் பூசை. மூலவர் சிலை இல்லை. இங்கு இந்துக்கள் மட்டுமன்றி, சிங்கள பவுத்தர்களும் வழிபடுகிறார்கள். தீவாக இருந்த காரைத்தீவுக்குச் சாலையமைத்து காரைநகர் என்று பெயரை மாற்றியிருக்கிறார்கள். அங்கு இருக்கும் ஈழச்சிதம்பரம் சென்றபோது, அக்கோவிலில் திருவிழா நடந்துகொண்டிருந்தது. அக்கோவிலுக்கு மூன்று, ஐந்து நிலைகளுள்ள இரண்டு ராஜகோபுரங்கள் இருக்கின்றன. கோவில் உட்பிரகாரச் சுவர்களை ஆடலரசன் அம்பலவாணனின் நூற்றெட்டு தாண்டவக் கோலங்கள் அலங்கரிக்கின்றன. முருகனின் பிறப்பு-வளர்ப்புச் சுதைச்சிற்பங்கள் மிளிர்கின்றன.

பொன்னாலை வரதராஜப்பெருமாள் கோவிலுக்கு ஒரு ஐரோப்பியர் வந்திருந்தார். அவர் கேட்ட சில கேள்விகளுக்கு விடையளிக்க இயலாமல் வழிகாட்டி திகைத்தபோது, அவரது கேள்விகளுக்கு நான் விளக்கம் அளித்தேன். காரைநகரில் இருந்த காசுவரினா கடற்கரையில் மயூரகிரி அவர்கள் கொணர்ந்திருந்த உணவைப் பகிர்ந்துகொண்டு கடற்காற்றை அனுபவித்தோம். பயணிகளுக்காக அங்கு மூங்கில் பெஞ்சுகளுள்ள அலங்காரக் குடிசைகளும் ஓடுவேயப்பட்ட திறந்தவெளிக் கட்டிடங்களும் உள்ளன.



கல்வியைக் கடைச்சரக்காக விற்கும் இந்நாளில் வேதத்தை இலவசமாகக் கற்பித்து வருகிறார் ஆயிரம் பிறைகண்ட எண்பது வயது இளைஞர் மகாதேவ குருக்கள். இணுவில் சென்று அவரைச் சந்தித்து அளவளாவினேன். அரிசோனாவில் ஆனைமுகன் ஆலயம் ஆகம முறைப்படி எழும்பி வருவதை அறிந்த அவர் மிகவும் மகிழ்ந்தார்.

மறுநாள் காலையில் பிரிய மனதில்லாமல் யாழ்ப்பாணத்தை விட்டுக் கிளம்பினோம். கிழக்கே உதித்த செங்கதிரைக் கண்டபோது, குருதிக் குளியல் கண்ட இலங்கைத் தமிழர்கள் வாழ்வில் அமைதி புத்தொளி பரப்பும் என்று மனம் நம்பிக்கை கொள்ள ஆரம்பித்தது.

கிளிநொச்சி, வவுனியா வழியாக அநுராதபுரம் சென்றோம். அநுராதபுரத்தில் புத்தர் காலடி உள்ள இசுருமுனிய விகாரம், தமிழ் மன்னன் எல்லாளனின் சமாதி இவைகளைப் பார்த்தோம். அங்கிருந்து திரிகோணமலை செல்லும் வழியில் ராவணன் தனது தாயாருக்குத் திதி செய்வதற்காகத் தோண்டியது என்று சொல்லப்படும் வெந்நீர் ஊற்றுகளில் காலை நனைத்து, முன்னோர்களை நினைத்துக்கொண்டோம். திரிகோணமலையில் கோணேஸ்வரரைத் தரிசித்ததைச் சொல்லத் தனிக் கட்டுரையே எழுதவேண்டும்.
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அங்கேயே நிலாவெளி என்னும் ஊரிலிருந்த லட்சுமிநாராயணர் கோவிலுக்குச் சென்று தரிசித்தோம். இரவு திரிகோணமலையில் தங்கினோம். மறுநாள் பொலனருவா சென்று, ராஜராஜன் கட்டிய சிவன் கோவில், பராக்கிரம பாகு கட்டிய பவுத்த விகாரங்கள், மாளிகை இவற்றைப் பார்த்தோம். அனைத்தும் கலிங்கமாகனின் படையெடுப்பினால் அழிக்கப்பட்டு இடிபாடுகளாகவே இருக்கின்றன. போரினால் கலைச்செல்வங்கள் எப்படி அழிந்து போகின்றனஎன்பதைக் காணும்போது கண்களும், நெஞ்சும் கலங்குவதைத் தடுக்க முடியவில்லை.

நாங்கள் உணவருந்திய போது நாங்கள் தமிழில் பேசுவதைக் கண்டு அங்கு வந்திருந்த இளம் இஸ்லாமிய தம்பதியினர் எங்களிடம் பேச்சுக்கொடுத்தனர். சிறிது நேர உரையாடலுக்குப் பின்னர், தமது வீட்டுக்கு வந்து உணவருந்திச் செல்லுமாறு அழைத்தனர். அவர்களது அன்பு எங்களை நெகிழ்த்தியது. நாங்கள் உடனே புறப்படவேண்டி இருந்ததால் இணங்க முடியவில்லை. கண்டி வழியாக நுவரா எலியா என்னும் மலைவாசத் தலத்தில் இரவு தங்கினோம். ஊட்டியில் இருப்பது போலவே அங்கும் ஓர் அழகான ஏரி. வளைந்து நெளிந்து செல்லும் மலைப்பாதை, தேயிலைத் தோட்டங்கள்.
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காலையில் சீதா எலியாவில் இராவணன் சீதையைச் சிறை வைத்த இடத்தையும், மே 2016ல் குடமுழுக்குச் செய்விக்கப்பட்ட ராமர் கோவிலையும் கண்டோம். மிகவும் அமைதியான இடம். கோவிலுக்கும் சீதையின் சிறைக்கும் இடையில் ஒரு அழகிய ஓடை சலசலத்துப் போகிறது. கோவில் நிர்வாகி ஜீவராஜா, அர்ச்சகர் திலகேஸ்வர சர்மா, அங்கு ஒரு புத்தவிகாரம் கட்டமுயன்றதைத் தடுத்து சீதையம்மன் கோவிலைக் கட்டியதை விளக்கினார்கள். அங்கிருந்து கதிர்காமம் செல்லும் வழியில் கந்தசாமிகோவில் ஒன்று மூடப்பட்டு அதனருகில் ஒரு புத்தர் சிலை நிறுவப்பட்டிருப்பதையும் கண்டோம்.

செல்லக் கதிர்காமப் பிள்ளையாரை வழிபட்டுவிட்டு, கதிர்காம முருகனைத் தரிசித்தோம். அங்கு ஒரு திரையில்தான் முருகன் காட்சியளித்தார். வழிபாடும் சிங்களவர்களால்தான் நடத்தப்பட்டது. அனைவருக்கும் திருநீறு வழங்கிய சிங்களவர் என்னையும், என் மனைவியையும் அன்புடன் அழைத்து அங்கு நிற்கச் செய்தார். மனம் நிறைவடையும் வரை கண்குளிர மனக்கண்ணால் கதிர்காம முருகவேளைத் தரிசனம் செய்துவிட்டு வந்தோம். அங்கு முருகனைத் தொழ வந்தவர்கள் பெரும்பாலும் சிங்களவர்களே! வெள்ளாடை அணிந்து கோவிலுக்கு வருகின்றனர். வழியில் புத்தர் கோவிலில், பிள்ளையார், சிவன், முருகன் ஆகியோருக்கும் சிலைள் இருக்கக் கண்டேன்.

கொழும்பு திரும்பினோம். வள்ளவத்தையில், மறவன்புலவு ஐயாவின் நண்பரும், அமெரிக்காவிலிருக்கும் இலங்கை நண்பர் அரவிந்தன் தயாபரனின் தந்தையுமான காசிப்பிள்ளை தயாபரன் அவர்கள் வீட்டிற்குச் சென்றோம். அவர் எழுதிய மலேசிய நினைவுகள் என்ற ஆங்கிலப் புத்தகத்தை நினைவுப் பரிசாக அளித்தார்.

அன்று மாலை சென்னை திரும்பினோம். விமானத்தின் சன்னல் வழியாகப் பார்த்துக் கொண்டிருந்தேன். அந்த மரகதத்தீவு மெல்ல மெல்ல என் கண்களை விட்டு விலகிப் போனது, மனதை விட்டல்ல. அப்படி என்னவொரு பிணைப்பு அந்தப் பத்து நாள்களில் ஏற்பட்டுவிட்டது என்றே தெரியவில்லை!

[image: payanam4]


(முற்றும்)
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தஞ்சையிலிருந்து ஏழு கி.மீ. தொலைவில் புன்னைநல்லூர் உள்ளது. பசுமையான வயல்களுக்கு நடுவே ஆலயம் அமைந்துள்ளது. மூலவர்: மாரியம்மன். முத்துமாரி, துர்கை என அழைக்கப்படுகிறார். தலவிருட்சம் வேம்பு. தீர்த்தம் வெல்லக்குளம். இது மிகவும் புகழ்பெற்ற பிரார்த்தனைத் தலமாக அமைந்துள்ளது. வெங்கோஜி மகாராஜாவால் உருவாக்கப்படது. 500 வருடங்களுக்கு மேல் பழமையானது. புற்றுவடிவில் அம்பாள் இங்கே சுயம்புவாக எழுந்தருளியுள்ளார். ஸ்ரீ சதாசிவ பிரம்மேந்திரருக்குப் புற்று வடிவில் சுயம்புவாகக் காட்சி அளித்தார் அம்மன். அவர் மாரியம்மன் உருவத்தைக் கொடுத்து ஸ்ரீ சக்ரத்தையும் பிரதிஷ்டை செய்தார்.
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கீர்த்தி சோழன் என்னும் அரசனுக்கு அம்பிகையின் அருளால் ஓர் ஆண் குழந்தை பிறந்தது. அதற்கு தேவசோழன் என்று பெயரிட்டு வளர்த்து வந்தான். தேவசோழன் ஆளாகிச் சோழ சாம்ராஜ்யத்தைப் பல ஆண்டுகள் ஆண்டான். தஞ்சையை ஆண்ட வெங்கோஜி மகாராஜா 1680ம் வருடம் திருத்தல யாத்திரை செய்தபோது சமயபுரத்தில் தங்கி வழிபாடு செய்தார். அன்றிரவு அம்பிகை, அரசனின் கனவில் தோன்றி தஞ்சைக்குக் கிழக்கே ஏழு கி.மீ. தூரத்தில் உள்ள புன்னைக் காட்டில் புற்றுருவாய் உள்ள தன்னை வந்து சேவிக்கும்படிக் கூற, அரசன் தஞ்சைக்கு வந்து, புன்னைக்காட்டிற்கு வழி அமைத்து அம்மன் இருக்கும் இடத்தைக் கண்டு சிறிய கிராமம் ஒன்றை அமைத்து, புன்னைநல்லூர் என்று பெயரிட்டு, அக்கிராமத்தையும் கோயிலுக்கு வழங்கினார். மேலும் புன்னைவனக் காடாக இருந்த பகுதியில் மாரியம்மன் கோயிலிலிருந்து சிறிது தொலைவில் சிவபெருமானை வழிபட கைலாசநாதர் ஆலயத்தையும் கட்டினார்.


1728-35ம் வருடம் ஆண்ட, துளஜா ராஜாவின் புதல்வி வைசூரி நோயால் கண் பாதிக்கப்பட்டு இந்த அம்பிகையை வழிபட்டுக் குணமானதால் அம்பிகைக்குச் சிறு கோயிலைக் கட்டினார். காலப்போக்கில் இது பெரிய கோவிலாக மாறியது என வரலாறு. இத்திருக்கோயில் தஞ்சை அரண்மனை தேவஸ்தானத்தைச் சேர்ந்த 88 கோயில்களில் ஒன்றாகும். சோழ மன்னர்கள் தஞ்சையைச் சுற்றி எட்டுத்திக்குகளிலும் அஷ்ட சக்திகளை காவல் தெய்ங்களை அமைத்தனர். கிழக்குத் திக்கில் அமைந்த காவல் தெய்வம் புன்னைநல்லூர் மாரியம்மன் எனச் சோழ சம்பு நூலில் குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது.


கோயிலினுள் நுழைந்தவுடன் வெளிமண்டபம் மராட்டிய மன்னர்களின் சிற்பங்களால் நிறைந்து காணப்படுகிறது. தஞ்சையை ஆண்ட சரபோஜி மன்னரால் மகா மண்டபம், நர்த்தன மண்டபம், கோபுரம், இரண்டாவது பெரிய சுற்றுச்சுவர் ஆகியவை கட்டித் திருப்பணி செய்யப்பட்டது. மராட்டிய மன்னர் சிவாஜியும் இவ்வாலயத்திற்குத் திருப்பணி செய்திருக்கிறார். பிரகாரத்தில் விநாயகர், முருகன், காத்தவராயன், மதுரைவீரன், லாடசன்னாசி, பேச்சியம்மன், அய்யனார் சன்னதிகள் உள்ளன.
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சுயம்பு அம்மன் புற்று மண்ணால் ஆனதால் அம்பாளுக்கு அபிஷேகம் செய்வதில்லை. தைலக்காப்பு சாற்றப்படுகிறது. விஷ்ணு துர்கைக்கும் உற்சவ மூர்த்திக்கும் நித்திய அபிஷேகம் நடக்கிறது. அம்பாளுக்கு ஐந்து வருடத்திற்கு ஒருமுறை ஒரு மண்டலம் தைலக்காப்பு அபிஷேகம் நடைபெறும். அந்தச் சமயம் அம்பாளை, ஒரு வெண் திரையில் வரைந்து ஆவாஹனம் செய்து அதற்குத்தான் அர்ச்சனை, ஆராதனைகள் நடைபெறும். மூலஸ்தான அம்பாளுக்கு சாம்பிராணித் தைலம், புனுகு, ஜவ்வாது, அரகஜா இவற்றால் தினம் இருவேளை அபிஷேகம் நடைபெறும்.


புகழ்பெற்ற பிராத்தனைத் தலம் என்பதால் ஞாயிற்றுக்கிழமைகளில் கூட்டம் அதிகமாக இருக்கும். அம்மை நோய் கண்டவர்கள் இங்கு வேண்டிக்கொண்டு பிரார்த்தனை செய்து குணமானதும் வந்து வழிபடுகின்றனர். வயிற்றுவலி, உடல்நோய், தோல்நோய்கள் கொண்டவர்கள் இங்கு பிரார்த்தனை செய்துகொண்டால் குணமாவதாக நம்பிக்கை. வேலைவாய்ப்பு, தொழில், திருமணம் ஆகியவற்றிற்குப் பிரார்த்தனை செய்தால் அம்மன் நிறைவேற்றி வைக்கிறாள்.


ஆடிமாதம் நடக்கும் முத்துப்பல்லக்குத் திருவிழா மிகவும் விசேஷம். அன்று நடக்கும் பால்குடம் கண்கொள்ளாக் காட்சியாகும். விடிய விடிய அன்று பூஜைகளும், அம்பாள் வீதியுலாவும் மிகச் சிறப்பாக நடக்கின்றன. ஆவணிமாதம் தேரோட்டம், புரட்டாசி தெப்போற்சவம், நவரத்திரி, விநாயகர் சதுர்த்தி, தீபாவளி, பொங்கல் போன்றவை முக்கியமான விழாக்களாகும். சிறப்பு உற்சவங்களாக வசந்த உற்சவம், தெப்பத்திருவிழா, முத்துப்பல்லக்குத் திருவிழா என்பனவற்றைச் சொல்லலாம்.


***
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   விடைகள்
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1) நாயின் நிறம் கறுப்பு என்றால் மூவர் சொன்னதும் தவறாகி விடும். நாயின் நிறம் வெள்ளை என்றால் மூவர் சொன்னதும் சரி என்று ஆகி விடும். நாயின் நிறம் சிவப்பு என்றால் மட்டுமே ஒருவர் சொன்னது தவறாகவும், இருவர் சொன்னது சரியாகவும் இருக்கும். ஆக, நாயின் நிறம் சிவப்பு.




2) முடியும். 77 + 7/7 = 77 + 1 = 78




3) A + B = 1000

B + C = 1500

A + C = 1200




A + B = 1000

A + C = 1200




2A + B + C = 2200

2A = 2200 - (B + C) = 2200 - 1500 = 700;




A = 350




ஃ B = 650 ; C = 850




4) வரிசை 5, 7, 9 என்ற வரிசையில் அமைந்துள்ளது. 1 + 5 = 6; 6 + 7 = 13; 13 + 9 = 22; ஆகவே அடுத்து வர வேண்டிய எண்கள் = 22 + 11 = 33; 33 + 13 = 46.




5) மாணவர்கள் = x; பணம் = y




x * y = 2401




மாணவர்களின் எண்ணிக்கை = பணத்தின் எண்ணிக்கை = சமம் = y = x




x * x = 2401




x^2 = 2401; x = 49
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அட்லாண்டா: தமிழ் மறைகளுடன் தமிழ்ப் புத்தாண்டு
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ஏப்ரல் 14, 2018 அன்று மதியம் 2 மணிமுதல் அட்லாண்டா அன்பர்கள் தமிழ் மறைகளை ஓதித் தமிழ்ப் புத்தாண்டை வரவேற்க உள்ளனர். நிகழ்ச்சியில் தேவாரம், திருவாசகம், திவ்யப்பிரபந்தம், கந்தரனுபூதி போன்ற தமிழ்த் திருமறைகளில் இருந்து தெரிந்தெடுக்கப்பட்ட 40 பாசுரங்கள் ஓதப்படும்.

நாள்: சனிக்கிழமை, ஏப்ரல் 14, 2018

நேரம்: மதியம் 2 முதல் மாலை 7 மணிவரை

இடம்: Art of Living Center, 7730 Roswell Road, Atlanta, GA 30350

பங்கேற்பை உறுதி செய்ய மின்னஞ்சல் அனுப்புக:tamil.atlanta@gmail.com

பங்கேற்போருக்குச் சிற்றுண்டி மற்றும் இரவுணவு ஏற்பாடு செய்யப்பட்டுள்ளது.

அபய் ராதாகிருஷ்ணன், அட்லாண்டா, ஜார்ஜியா

*

மெட்ரோப்ளெக்ஸ்: சித்திரைத் திருவிழா

[image: 02-Nig-Ar-Metroflex-600]


[image: ] 


ஏப்ரல் 14, 2018 அன்று காலை 11 மணிமுதல் Marthoma Event Center (11550 Luna Road, Dallas TX 75234) மையத்தில் மெட்ரோப்ளெக்ஸ் தமிழ்ச் சங்கம் சித்திரைத் திருவிழாவைக் கோலாகலமாகக் கொண்டாட ஏற்பாடு செய்துள்ளது.

அரங்கில் குழந்தைகளுக்குக் குதிப்பான்கள், அங்காடித்தெரு கடைகள்,

பாரம்பரிய உணவுகள், தமிழ்ப் பள்ளிக் குழந்தைகளின் கலைநிகழ்ச்சிகள்,

கேட்டு ரசிக்கத் துள்ளலிசைப் பாடல்கள் எல்லாம் உண்டு.

முதலில் வரும் ஆயிரம் பேருக்கு இலவச மருதாணி, குழந்தைகளுக்கு அழகிய முக ஓவியங்கள் போன்றவையும் உண்டு.

நீங்களும் கைவினைப் பொருள் முதல் சிறு/பெரு தொழில் வரை கடை விரிக்கலாம். உங்கள் தொழில்முனையும் ஆர்வத்தைக் காண்பிக்க

மெட்ரோப்ளெக்ஸ் தமிழ்ச்சங்கம் வாய்ப்பொன்றை இங்கே வழங்குகிறது.

ஆர். தினகர், டாலஸ், டெக்சஸ்
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நிகழ்வுகள் - நடந்தவை 


விரிகுடா குறள்கூடம்: திருக்குறள் விழா 2018
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2014ம் ஆண்டில் தொடங்கப்பட்டு 2017ம் ஆண்டுவரை விரிகுடா கலைக்கூடம் என்ற பெயரில் நடைபெற்று வந்த திருக்குறள் போட்டி இவ்வாண்டு விரிகுடா குறள்கூடமென உருவெடுத்தது.

ஐந்தாவது வருடத் திருக்குறள் போட்டி எண்பதுக்கும் மேற்பட்ட தன்னார்வத் தொண்டர்களின் உதவியுடன் மார்ச் 10, 2018 அன்று ஃப்ரீமான்ட் ஹார்னர் ஜூனியர் உயர்நிலைப் பள்ளியில் காலை 9 மணி முதல் மாலை 4 மணிவரை நடத்தப்பட்டது. கிட்டத்தட்ட 250க்கும் மேற்பட்ட குழந்தைகள் குறட்பாக்களை ஒப்பித்தனர்.

ஒரு குறளும் அதற்குப் பொருளும் கூறும் குழந்தைகளுக்கு ஒரு டாலர் வீதம் பரிசு வழங்கிவரும் விரிகுடாக் குறள்கூடத்தின் பணி தொடரப் புரவலர் பலர் உதவினர்.

பரிசளிப்பு விழா மார்ச் 24ம் நாள் சனிக்கிழமை அன்று டப்ளின் உயர்நிலைப் பள்ளியில் நடைபெற்றது. சிறப்பு விருந்தினர்களாக பெர்க்கலி பல்கலைக்கழகத் தமிழ்ப் பேராசிரியை திருமதி. பாரதி சங்கர ராஜுலு மற்றும் 2016ம் ஆண்டின் குறளரசி திருமதி. ஈஸ்வரி பாண்டியன் வந்திருந்தனர்.

போட்டிகளில் 250 குழந்தைகள் 9500 முறை குறட்பாக்களை ஒப்பித்தனர். பெரியவர்கள் பிரிவில் திருமதி. சுகன்யா கல்யாணிசுந்தரம் 1330 குறள்களையும் ஒப்பித்து ‘குறளரசி’ பட்டம் வென்றார். கல்யாணிசுந்தரம் சென்ற ஆண்டு 600 குறள்களை ஒப்பித்து பெரியவர்களுக்கான முதல் பரிசைப் பெற்றார் என்பது குறிப்பிடத் தக்கது.

பரிசளிப்பு விழாவில் திரு. சாலமன் பாப்பையா, திரு. சிவக்குமார் ஆகியோரின் வாழ்த்துரைகளையும், திருக்குறள் சார்ந்த கட்டுரைகளையும் தாங்கிய விழாமலரை வளைகுடாப் பகுதித் தமிழ் மன்றத் தலைவர் திரு. தயா வெளியிட்டார். பாரதி தமிழ்ச் சங்கச் செயலாளர் திரு. முரளி ஜம்பு பெற்றுக்கொண்டார். வெற்றிபெற்ற குழந்தைகளுக்குச் சான்றிதழ்களும் பரிசுத்தொகையும் வழங்கப்பட்டது.

கலைநிகழ்ச்சிகளும் நடைபெற்றன. இவற்றில் முத்தாய்ப்பாக அமைந்தது விரிகுடாப் பகுதியில் இளையர்களை வைத்து இசைநிகழ்ச்சி நடத்தி வரும் திரு. ப்ரதீப் சுவாமிநாதன் இசையமைப்பில் குழந்தைகள் பாடிய திருக்குறள் பாடல்தான்.

*

மேஸ்ட்ரோ இளையராஜா மெல்லிசைக் கச்சேரி
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மார்ச் 18, 2018 அன்று மாலை 4 மணிக்கு, சான் ஹோசே Event Center அரங்கில், பத்மவிபூஷண் மேஸ்ட்ரோ இளையராஜாவின் இன்னிசை நிகழ்ச்சியை கலாலயா மற்றும் பாலிவுட் இவென்ட்ஸ் இணைந்து வழங்கின.

மேடையில் கிட்டத்தட்ட ஐம்பது இசைக் கலைஞர்கள் தங்கள் வாத்தியக் கருவிகளுடன்; அவர்களில் இருபதுக்கு மேற்பட்டோர் புடாபெஸ்ட் சிம்ஃபொனி ஆர்கெஸ்ட்ராவைச் சேர்ந்தவர்கள். சரியாக 5 மணிக்கு இளையராஜா மேடைக்கு வந்து 'ஜனனி, ஜனனி' பாடலை பக்திப் பரவசத்துடன் வழங்க, நிகழ்ச்சி ஆரம்பமானது. முதல் நான்கு பாடல்கள் வரிசையாக பக்திப் பாடல்களாகவே அமைந்தன.

'மடை திறந்து' பாடலை மனோ பாடும்போது இளையராஜாவின் உணர்வுகளைத் தன்னுடைய குரலில் மிகவும் அருமையாக வெளிப்படுத்திப் பாடினார். தொடர்ந்து 'இளைய நிலா', 'சுந்தரி கண்ணால்', 'காட்டு குயிலு', 'மாங்குயிலே' பாடல்களை பாடிக் கிறங்கவைத்தார்.

சின்னக்குயில் சித்ரா 'மாலையில் யாரோ'வில் தொடங்கி, 'நின்னு கோரி', ‘வெட்டிவேரு வாசம்' பாடல்களால் ரசிகர்களைக் கட்டிப்போட்டார்.
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தமிழ் பேசத் தெரியாத பாடகி விபாவரி 'செந்தூரப்பூவே' பாடலைப் பாடி நம்மைவிட்டு சமீபத்தில் பிரிந்த நடிகை ஸ்ரீதேவியை ஞாபகப்படுத்தினார். அவருடைய தமிழ் உச்சரிப்பு பிரமாதமாக இருந்தது. அவர் பாடிய 'ஆனந்த ராகம்', 'புத்தம்புது காலை' மற்றும் எல்லாப் பாடல்களும் சிறப்பாக இருந்தன.

இளையராஜா 'தென்பாண்டி சீமையிலே' பாடலைப் பாடி ரசிகர்களைத் தாலாட்டினார். திரைப்பட வரிகளோடு நிறுத்திவிடாமல், 'ஏழேழு கடல் கடந்து' என, வெளிநாட்டில் வாழும் தமிழர்களையும், இசையையும் குறிப்பிட்டுச் சில வரிகள் சேர்த்துப் பாடியது நிறைவாக இருந்தது.

பாடகர்கள் ராகுல் நம்பியார் உட்பட அனைவரும் மிகச்சிறப்பாகப் பாடி கைதட்டல் பெற்றனர். கோரஸ் பாடிய 8 பேரும் பிரமாதம்.

பெரும்பகுதிப் பாடல்களுக்கு புடாபெஸ்ட் சிம்பொனி ஆர்கெஸ்ட்ரா குழுவினரின் பங்களிப்பு அதிகமாகக் காணப்பட்ட போதுதான் 35 ஆண்டுகளுக்கு முன்னரே இளையராஜா எந்த அளவுக்கு இசை அமைத்திருக்கிறார் என்பதைப் புரிந்துகொள்ள முடிந்தது.

அவர் இசையைக் கேட்டு விளையாடினோம், அதைக் கேட்டு வளர்ந்தோம், அதைக் கேட்டு காதலித்தோம், அதைக் கேட்டு குழந்தைகளை வளர்த்தோம், அதைக் கேட்டு உறங்கினோம், அமைதியுற்றோம். இப்படி நம் வாழ்வில் முழுவதுமாய் கலந்துவிட்ட அந்தப் பண்ணைபுரத்து 'ராகதேவன்' நடத்திய இசை வேள்வியில் அனைவரும் முழுகித் திளைத்தார்கள் என்பது நிச்சயம்.

கணேஷ் பாபு

*

டொராண்டோவில் முஹம்மது அலி
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மார்ச் 18, 2018 அன்று, தமிழ் இலக்கியத் தோட்டத்துடன் இணைந்து கனேடியத் தமிழ் வல்லுனர் குழுமமும், தலைமைத்துவம் மற்றும் கண்டுபிடிப்பு மையமும், டொராண்டோ ஜே.சி. விருந்து மண்டபத்தில் ஒரு கூட்டத்தை ஏற்பாடு செய்திருந்தனர். இக்கூட்டத்தில் “தமிழ் குடிவரவாளர்களை கலாசார மூலதனத்தின் மூலம் மேம்படுத்துதல்” குறித்த வழிமுறைகள் ஆராயப்பட்டன. திரு. மனுவல் ஜேசுதாசன் கூட்டத்தினை ஆரம்பித்து வைத்தார்.

உலகப் புகழ்பெற்ற, கானாவைப் பிறப்பிடமாகக் கொண்ட அமெரிக்கரான திரு. முஹம்மது அலி, தனது அமெரிக்கக் குடியேற்றத்தின் 30 வருட அனுபவங்களைப் பகிர்ந்துகொள்ள நியூ யார்க்கிலிருந்து முதன்மைப் பேச்சாளராக வந்திருந்தார். “குடிவரவாளர்களின் குழப்பம் - வந்தேறிய கலாச்சாரத்தைத் தன்வயப்படுத்துவதா, இல்லையா?” என்ற தலைப்பில் சிரிக்கவும், ஆழ்ந்து சிந்திக்கவும் வைத்த சிறப்புரை ஒன்றை ஆற்றினார்.

அவருக்கு முன்னர் உரையற்றிய டொராண்டோ பல்கலைக்கழக இறையியல் பேராசிரியர் சந்திரகாந்தன் “தமிழ் குடிவரவாளர்களின் மனிதம் மற்றும் நெறிமுறைகள் குறித்த முன்னோக்கு” என்ற தலைப்பின்கீழ் ஒரு விரிவான வரலாற்றுப் பார்வையை வழங்கினார். அடுத்து முனைவர் பட்ட மாணவியான திருமதி. நீட்ரா ரோட்ரிகோ “இயற்கையோடு இயைந்து வாழும் தமிழ் இலக்கியம்” என்ற தலைப்பின்கீழ் நாம் வாழும் திணை (நிலம்) குறித்து விரிவாக உரையாற்றினார்.

கடைசியாக நூலகம் அறக்கட்டளையின் தொழில்நுட்பத் துறை தலைவரான எல்.கே. நக்கீரன் “நினைவகம், அறிவு மற்றும் இலக்க முறை பாதுகாப்பு” என்ற தலைப்பில் நமது மொழியின் பொக்கிஷங்களை எக்காலத்துக்கும் பாதுகாத்து வைக்கும் வழிமுறைகளை எடுத்துரைத்தார். திரு. சிவன் இளங்கோ கூறிய நன்றியுரையுடன் கூட்டம் நிறைவுபெற்றது.

உஷா மதிவாணன், டொராண்டோ, கனடா

*

நாஷுவா: ஜயேந்திரருக்குஇசை அஞ்சலி
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மார்ச் 3, 2018 அன்று, அண்மையில் சித்தியடைந்த சங்கராச்சாரியார் பூஜ்யஸ்ரீ ஜயேந்திர சரஸ்வதி சுவாமிகளை ஆராதிக்கும் வகையில் பாஸ்டன் அருகே நாஷுவாவில் அமைந்துள்ள நியூ ஹாம்ப்ஷயர் இந்து ஆலயத்தில் இசையஞ்சலி ஒன்று நடைபெற்றது. இதனைச் சமர்ப்பித்தவர் புகழ்பெற்ற வயலின் வித்வான் திரு. விட்டல் ராமமூர்த்தி அவர்கள். இவரை ஜயேந்திரரே காஞ்சி காமகோடி மடத்தின் ஆஸ்தான வித்வானாக நியமித்தார் என்பது குறிப்பிடத்தக்கது. புதுப்பெரியவருடனான தனது அனுபவங்களைப் பகிர்ந்துகொண்ட விட்டல், அவர் முன்னிலையில் நவராத்திரி மற்றும் சாதுர்மாஸ்ய விழாக்கள் பலவற்றில் கச்சேரி செய்யும் வாய்ப்பைப் பெற்றது வாழ்க்கையில் தனக்குக் கிடைத்த பெரிய பாக்கியம் என்று நினைவு கூர்ந்தார். நிகழ்சிகளில் தான் வயலின் வாசிக்க, ஜயேந்திரர், முத்துஸ்வாமி தீட்சதர் இயற்றிய “அகிலாண்டேஸ்வரி”, “கஞ்சதளாயதாக்ஷி” போன்ற பாடல்களைச் சேர்ந்து பாடுவார் என்ற ஆச்சரியமான தகவலை விட்டல் கூறினார்.
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தியாகராஜரின் “ப்ரோவ பாரமா” பாடலுடன் அஞ்சலியைத் துவக்கிய விட்டல், குருமகிமையை விளக்கும் “குருலேக எதுவன்டி“ என்ற பாடலை வாசித்தார். “அகிலாண்டேஸ்வரி” மற்றும் “கஞ்சதளாயதாக்ஷி” ஆகிய தீட்சதர் கிருத்திகளையும் வாசித்தார். இந்தியாவிலிருந்து வந்திருந்த பாடகி B.N. சின்மயி அவர்களின் வாய்ப்பாட்டும் இருந்தது. அவர் “ஸ்ரீ காந்திமதிம்”, “விட்டலாசனஹோ ஸ்வாமி” என்ற பஜனைப் பாடல், மற்றும் காஞ்சி மகாப்பெரியவர் இயற்றிய “மைத்ரீம் பஜத” பாடல்களை இனிமையாகப் பாடினார். மிருதங்க வித்வான் கௌரீஷ் சந்திரசேகர் மற்றும் பாஸ்டனைச் சேர்ந்த இளம் மிருதங்கக் கலைஞர் ஹரி சண்முகம் சிறப்பாகப் பக்கவாத்தியம்வாசித்தனர்.

ஆலய நிறுவனர் வீரமணி ரங்கநாதன், பாரதீய வித்யாஸ்ரம அமைப்பாளர் லக்ஷ்மி முனுகூர் மற்றும் காஞ்சி காமகோடி சேவை நிறுவனத்தை சேர்ந்த ராஜேஷ் வைத்தீஸ்வரன் ஆகியோர் ஜயேந்திரரின் அன்பு, எளிமை, செயல்வேகம் மற்றும் அவர் மக்களுக்கு ஆற்றிய தொண்டைப் பற்றிப் பேசினர். ஜயேந்திரர் ஆற்றிய சொற்பொழிவின் ஒலிப்பதிவின் ஒலிபரப்புடன் அஞ்சலி நிறைவுபெற்றது.

நிகழ்ச்சியைக்காண

அரவிந்த் கிருஷ்ணமூர்த்தி, நியூ ஹாம்ப்ஷயர்
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SBTS: தமிழ்ப் போட்டிகள்
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ஃபிப்ரவரி 24, 2018 அன்று தென்விரிகுடா தமிழ்ச் சங்கம் தென்கலிஃபோர்னியாவில் உள்ள தமிழ்ப் பள்ளிகளுக்கிடையே ‘நான் பாரதி’, ‘தமிழோடு விளையாடு’ ஆகிய போட்டிகளை நடத்தியது.

இதில் தென்கலிஃபோர்னியா தமிழ்ப்பள்ளி (இர்வின்), லாஸ் ஏஞ்சலஸ் தமிழ்ப்பள்ளி, பாரதி தமிழ்க்கல்வி, அறநெறி தமிழ்ப்பள்ளி, மேற்கு லாஸ் ஏஞ்சலஸ் தமிழ்ப்பள்ளி, தமிழ்ப் பள்ளிக்கூடம் (சிமி வேலி), செரிட்டோஸ் தமிழ்ச்சங்கம், மற்றும் தென்விரிகுடா தமிழ்க்கல்வி உட்படப் பல பள்ளிகளின் மாணவ, மாணவியர் மற்றும் பெற்றோர் திரளாகப் பங்கேற்றார்கள்.

‘நான் பாரதி’ போட்டியில் குழந்தைகள் பாரதியார் வேடமணிந்து வந்து அவர்கள் காட்டிய பாவனை மற்றும் பாடிய திறமை அவ்வளவு அழகு!

‘தமிழோடு விளையாடு’ என்ற வார்த்தை விளையாட்டுப் போட்டியில் சிறுவர் சிறுமியர் ‘கலாச்சாரம்’, ‘பண்பாடு’ போன்ற கடினமான வார்த்தைகளைக்கூடக் கண்டுபிடித்து அசத்தினார்கள். போட்டிகள் வயதுவாரிக் குழுக்களாகப் பிரித்து நடத்தப்பட்டன.

பாரதியார் பாடல்களில் உச்சரிப்பு, ஏற்ற இறக்கம், பிழையின்மை போன்ற அம்சங்களிலும், வார்த்தை விளையாட்டில் சரியாகக் கூறிய வார்த்தைகளின் எண்ணிக்கை அடிப்படையிலும் மதிப்பெண் இட்டு முதல் மூன்று இடங்களைப் பிடித்த குழந்தைகளுக்குப் பரிசுகள் வழங்கப்பட்டன.

பெற்றோர்கள் தமக்கும் இதே போட்டிகளை நடத்தவேண்டும் என்று கேட்கும் அளவிற்கு இவை விறுவிறுப்பாகவும் சுவாரசியமாகவும் நடைபெற்று முடிந்தன.

- ரெங்கராஜன் முத்துசாமி, தென்விரிகுடா தமிழ்ச்சங்கம், டோரன்ஸ், கலிஃபோர்னியா
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போர்ட்லேண்ட்: பொங்கல் விழா
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போர்ட்லேண்ட் மாநகரத் தமிழ்ச்சங்கம் பொங்கல்விழாவை ஏற்பாடு செய்திருந்தது. தமிழ்ச் சங்கம் ஆரம்பித்து 15 வருடங்கள் ஆனதை ஒட்டி 15 வகை உணவுகளைக் கொண்ட விருந்துடன் நிகழ்ச்சி தொடங்கியது.

தமிழக கிராமத்துப் பொங்கலைக் கண்முன்னே கொண்டு வந்தனர்.

குடிசை வீட்டு முகப்பில் அழகியகோலம், மாடு, கோழி, கரும்பு, பொங்கல் பானை. அருகே ஒரு டீக்கடை வேறு! தமிழ் வார, மாத இதழ்கள் தொங்கின. காய்கறிகளில் அழகிய வேலைப்பாடுகள் செய்திருந்தனர்.

குழந்தைகளின் மாறுவேடப் போட்டியுடன் விழா தொடங்கியது. அடுத்து வந்த திருக்குறள், புறநானூறு போன்றவை ஒப்புவித்தல் போட்டியில் அழகான உச்சரிப்பு என்னைக் கவர்ந்தது. சியாட்டல் கிராமிய கலைக்குழு தமிழ்மொழியைப் பற்றிய அழகான வர்ணனையுடன் மேடை ஏறினர். முதலில் வந்த பறையாட்டத்தில் சிறுவயதினர் முதல் பெரியவர்கள் வரை பங்கேற்றனர். அடுத்து சிலம்பாட்டம், ஒயிலாட்டம், கரகாட்டம் எல்லாம் சிறப்புற ஆடினர். கைதட்டல் வானைப் பிளந்தது.

தமிழ்மன்றப் பொங்கல்விழாவில் உங்கள் வீட்டுத் துளசிச்செடியை படம் எடுத்து அனுப்புங்கள் என்றனர். என் மாப்பிள்ளைக்குப் பரிசு கிடைத்ததில் ஒரே மகிழ்ச்சி. தமிழ் மன்றம் சமூகத்துக்குநன்மைசெய்ய 200 மரங்களை நட்டு வளர்ப்பது பாராட்டுக்குரியது. 20 தெருக்களைத் தத்தெடுத்து சுத்தம் செய்துள்ளது.

அடுத்து திரு. லியோனி தலைமையில் ‘குடும்பத்தின் மகிழ்ச்சியைப் பெரிதும் தீர்மானிப்பது கனிந்த மனமா? நிறைந்தபணமா?’ என்ற தலைப்பில் நடந்த நகைச்சுவை பட்டிமன்றம் விறுவிறுப்பாக இருந்தது.

அ.ப. மலர்க்கொடி பலராமன், போர்ட்லேண்ட்.
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  நாடகம்
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புற்றுநோய்க் கழக அறக்கட்டளை (Cancer Institute Foundation) இவ்வாண்டு நிதி திரட்டும் நிகழ்வாக ‘வெள்ளோட்டம்’ என்ற சரித்திர நாடகத்தை ஃபிப்ரவரி 18, 2018 அன்று டப்ளின் உயர்நிலைப்பள்ளி அரங்கத்தில் நடத்தியது.


 
நாடகத்திற்குக் கதை, வசனம் எழுதி இயக்கிய திருமதி. பாகீரதி சேஷப்பன் ஒரு சவாலான, அதிகம் அறியப்படாத தகவல்களைத் திரட்டி, சரியான பாத்திரங்களைத் தேர்ந்தெடுத்து, அருமையான காட்சி அரங்குகளை அமைத்து அருமையாக ‘வெள்ளோட்ட’த்தை நிகழ்த்திக் காட்டினார்.

 
மதுரை பூச்சொரிதல் விழாவில் மக்கள் ஆட்டம் பாட்டம் என்று மகிழ்ச்சியாக இருக்கும் காட்சி, பாண்டிய மன்னன் நெடுஞ்செழியன் மதுரையை ஆளும் அழகை நமக்குக் காண்பிப்பதாக நாடகம் ஆரம்பிக்கிறது. முதல் இரண்டு காட்சிகளும் நெடுஞ்செழியனின் ஆளுமை, ராஜதந்திரம் இவற்றைக் காட்டி விரிகிறது. கதையின் நாயகனாகிய உக்கிரவழுதியின் வீரத்தோள்களின் துடிப்பையும், அவர் நெடுமாற வள்ளுவருடன் கொண்ட நட்பையும் தமிழ்மேல் கொண்ட காதலையும் சொல்லிக் கதை மேலே செல்கிறது. மெல்ல, கதை நம்மை நெடுமாற வள்ளுவர் பக்கம் பார்க்க வைக்கிறது. அவரின் இருவரி கவிதைகள் மூலம் இவர்தாம் திருவள்ளுவர் என்று நயமாக உணரவைக்கிறார் நாடக ஆசிரியர். அடுத்து அறிமுகமாகிறார் வாசுகி. அறிமுகக் காட்சியிலும், வாசுகி, வள்ளுவர் கவிதை எழுத விளக்குக் கொண்டு வந்து கொடுக்கும் காட்சியிலும் ஒரு பண்பட்ட காதலைக் காட்டி, நம் இதயத்தை மெல்லிய தென்றல் வருடுவது போன்ற உணர்வை ஏற்படுத்துகிறார்.

 
மதுரை மன்னன் நெடுஞ்செழியன் மகனைக் கொலை செய்ய அண்டை நாட்டினர் சூழ்ச்சி செய்கின்றனர். அதை உக்கிரவழுதி தன் சகோதரர்கள் மற்றும் நண்பன் நெடுமாற வள்ளுவனுடன் சேர்ந்து எவ்வாறு முறியடித்தார்கள் என்பதைக் காட்டி ஆச்சரியத்தையும் அதிர்ச்சியையும் ஒருங்கே கொடுக்கிறது நாடகம்.

 
காலம் ஓட, வளர்ப்பு மகன் பூவழுதியின் சூழ்ச்சியினால் நெடுஞ்சழியன் கொல்லப்படுகிறான். உக்கிரவழுதி முடிசூடுகிறான். உக்கிரவழுதி தன் நண்பர் நெடுமாற வள்ளுவரின் பாக்களைத் தொகுத்து வெள்ளோட்டம் செய்ய விரும்புகிறார். அதற்கு, தமிழ்ச் சங்கப் புலவர்கள் நக்கீரர், கபிலர், ஔவை ஆகியோரிடம் அனுமதி கோருகிறார். அவர்களுக்குள் நடக்கும் ஆரோக்கியமான விவாதம், அவர்களின் புலமையையும் விட்டுக்கொடுக்கும் தன்மையையும் படம் பிடித்துக் காட்டுகிறது.

 
புலவர்களின் அனுமதியுடன், வள்ளுவரின் திருக்குறள், பூச்சொரிதல் விழா சமயத்தில், சங்கப்புலவர் நடுவே ‘வெள்ளோட்டம்’ செய்வது இவர்களது நட்புக்கு மகுடம் சூட்டுவதாக அமைகிறது. நாடகம், ஒரு பூச்சொரிதல் விழாவில் ஆரம்பித்து அடுத்த பூச்சொரிதல் விழாவில் முடிவதாக அமைத்தது மிகச் சிறப்பு.




திரு. ஸ்ரீதரன் மைனரின் பின்னணி இசையும், அவர் எழுதிய பாடல்களும் அருமை. பூச்சொரிதல் விழாவைக் கண்முன் கொண்டு வந்த அரங்க அமைப்புக் குழுவினரின் உழைப்பைப் பாராட்டாமல் இருக்கமுடியாது.

30 பாத்திரங்களைக் கொண்ட இந்த நாடகத்தில் ஒவ்வொரு நடிகரும் உணர்ந்து சிறப்பாக நடித்தது கண்கூடாகத் தெரிந்தது. ஒப்பனை, நடன அமைப்பு, அரங்க அமைப்பு எல்லாமே வெகுநேர்த்தி. உலகத் தமிழ்மறையை வையகத்திற்குத் தந்த வள்ளுவரின் வாழ்வை நாடகமாக அளித்தது நாடக இலக்கியத்திற்குப் பெருமை.

 
இந்த நாடகத்தின் மூலம் திரட்டப்படும் நிதி, தமிழ் நாட்டில் நாமக்கல், திருவண்ணாமலை நகரங்களில் ஏழைகளிடையே புற்றுநோயை முன்கூட்டிப் பரிசோதனை செய்து, கண்டுபிடித்து உதவப் பயன்படுத்தப்படும்.
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சாதனைப் பெண்
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ஜான்சி ராணி லட்சுமி பாய், ராணி மங்கம்மாள், வேலு நாச்சியார் இவர்கள் பேரைச் சொன்னாலே கூடவே அவர்களது வீரமும், வாளேந்திய தோற்றமும் ஞாபகத்திற்கு வரும். பவானி தேவி என்றாலும் ‘வாள்’ ஞாபகத்திற்கு வரவேண்டும். ஆம், ஆசிய 23 வயதுக்குக் கீழ்ப்பட்டோர் பிரிவு சேம்பியன்ஷிப்களில், வாள்வீச்சுப் (Fencing) பிரிவில் இந்தியாவுக்குப் பதக்கம் வென்று தந்த ஒரே பெண் சாதனையாளர் பவானி தேவி. இந்திய வரலாற்றில் வாள்வீச்சில் இந்தியா பெற்ற முதல் பதக்கமும் இதுதான்.




அநாயாசமாக வாள்வீசும் பவானி தேவி, மகாராணி எல்லாம் அல்ல; சென்னை மகாராணி தியேட்டர் அருகில் இருக்கும் ஒரு சாதாரண வீட்டில் வசிக்கும் சராசரிக் குடும்பத்தைச் சேர்ந்தவர். அப்பா, ஆனந்த சுந்தர்ராமனுக்கு கேட்டரிங் தொழில். அம்மா ரமணி இல்லத்தரசி. இரண்டு சகோதரர்கள்; இரண்டு சகோதரிகள்.




தனக்கு வாள்வீச்சில் ஆர்வம் ஏற்பட்டதைக் குறித்துச் சொல்லும்போது, “2002ல் தமிழக அரசு பள்ளிகளில் ஃபென்சிங், ஸ்குவாஷ் விளையாட்டுக்களை அறிமுகம் செய்தார்கள். அப்போது நான் சிறுமி. இரண்டு விளையாட்டிலும் ஆர்வம் இருந்தது என்றாலும் ஃபென்சிங் என்னை மிகவும் கவர்ந்தது. இதில், ‘ஃபாயில்’, ‘ஏப்பி’, ‘சேபர்’ என்று மூன்று பிரிவுகள் உண்டு. இதில் ‘சேபர்’ பிரிவில் நான் ஆர்வத்துடன் பயின்றேன். இது மிகவும் சவாலானது. இதை மிகவும் வேகமாக விளையாட வேண்டும். மூன்றே நிமிடத்துக்குள் விளையாட்டு முடிந்துவிடும். அதில் பயிற்சி பெற்று முதலாவதாக வந்தேன். 2004ல் தேசிய சப்-ஜூனியர் பிரிவில் வாங்கிய தங்கப்பதக்கம் தான் ஆரம்பம். அதுதான் எனக்கும் முதல் தங்கப்பதக்கம். தமிழ்நாட்டுக்கும் அதுதான் அந்தப் பிரிவில் முதல் பதக்கம். அந்த ஆரம்பம் என்னை இங்கே கொண்டு வந்திருக்கிறது” என்கிறார்.
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காமன்வெல்த் சேம்பியன் போட்டியில் வெண்கலப் பதக்கம், ஆசிய சேம்பியன்ஷிப் போட்டிகளில் வெள்ளிப் பதக்கம் எனப் பதக்கங்களைக் குவித்திருக்கிறார். இவரது சாதனையைப் பாராட்டி அப்போது முதல்வராக இருந்த ஜெயலலிதா, இவர் அமெரிக்காவில் பயிற்சி பெறுவதற்காக 3 லட்சம் ரூபாய் நிதி உதவினார். தளச்சேரி, கேரளாவில் அமைந்துள்ள ஃபென்சிங் மையத்திலும், அமெரிக்கா, இத்தாலி உள்ளிட்ட நாடுகளிலும் பயிற்சி பெற்றிருக்கிறார் பவானி.




சர்வதேச போட்டியான சேட்டலைட் உலகக் கோப்பை வாள்வீச்சுப் பந்தயம் ஐஸ்லாந்து நாட்டின் ரேக்ஜாவிக் நகரில் நடந்தது. அதிலும் அசத்தலாக விளையாடித் தங்கம் வென்றிருக்கிறார். தற்போது வாள்வீச்சுப் பிரிவில் இந்திய அளவில் முதல் நிலையில் இருக்கிறார் பவானி. உலக அளவில் 77வது இடமாம். இவரது திறமையை அறிந்த தமிழக அரசு, வெளிநாடுகளில் இவர் பயிற்சி பெறவும், வெளிநாடுகளில் நடைபெறும் விளையாட்டுப் போட்டிகளில் பங்கேற்பதற்காகவும் சுமார் ரூ.22.04 லட்சம் நிதி உதவி அளித்துள்ளது. தொடர்ந்து நிதி உதவி செய்து வருகிறது.




2020ல் ஒலிம்பிக்கில் வாள்வீச்சில் தங்கம் வெல்வதுதான் பவானி தேவியின் லட்சியம்.




***

 






  


  சிறுகதை
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மதுரை தியாகராஜர் எஞ்சினீரிங் காலேஜ் ஹாஸ்டல். சரவணனுக்குத் தூக்கமே வரவில்லை. அவன் கம்ப்யூட்டர் சயன்ஸ் இறுதியாண்டு படிக்கிறான். நாளைக்கு டி.சி.எஸ். கம்பெனி கேம்பஸ் செலக்‌ஷனுக்கு வருகிறார்கள். ரிட்டன் டெஸ்ட், குரூப் டிஸ்கஷன், நேர்காணல் என்று மும்முனை வடிகட்டல். ஆரம்பச் சம்பளமே இருபத்தி ஐயாயிரம் ரூபாய்.



அப்பா வீரபாகுவுக்குத் திருநெல்வேலி பாளையங்கோட்டையில் ஃபர்னிச்சர் கடையில் மேனேஜர் வேலை. நாற்பது வருஷ அனுபவம். சம்பளம் பத்தாயிரம்தான். முதலாளி அப்துல் காதர் அங்கிளையும் குற்றம் சொல்லக்கூடாது. அவர் வியாபாரத்துக்கு இதற்குமேல் தரக் கட்டுப்படியாகாது. “வீரபாகு, வீரபாகு” என்று அப்பாவைத் தம்பிபோல் அன்போடு நடத்துவார். அப்பாவிடம் முழுப் பொறுப்பையும் தந்துவிட்டார். காலையிலும், மாலையிலும் ரெண்டு மணி நேரம் மட்டுமே கடைக்கு வருவார். கடைச்சாவி அப்பா கையில்தான். அப்பா காலை ஒன்பது மணிக்குக் கடை திறப்பார். ராத்திரி எட்டு மணிக்கு மூடுவார்.

அப்பாவுக்குச் சின்ன வயசு முதலே ஆஸ்த்மா பிரச்சனை. அதுவும், மழைக்காலம் வந்துவிட்டால், லொக் லொக் என்று இருமுவார். மூச்சுத் திணறுவார். ஆனால், அவர் லீவு எடுத்து சரவணன் பார்த்ததே கிடையாது. அம்மா பாஞ்சாலி அடிக்கடி சொல்லுவாள், “இவரு தலையில்தான் கடை ஓடுகதாப் பிள்ளைவாள் நெனப்பு.”

சரவணனுக்கு இப்போது ஒரே ஒரு ஆசைதான் – நாளைக்கு டி.சி.எஸ். செலக்‌ஷன் ஆகிவிடவேண்டும். முதலில் திருவனந்தபுரத்தில் டிரெய்னிங். அது முடிந்தவுடன், பெரும்பாலும் சென்னையில் போஸ்ட்டிங். படிப்புக்காக அப்பா வங்கியில் வாங்கியிருக்கும் படிப்புக் கடன் தவணையைத் தவறாமல் கட்டவேண்டும். சென்னையில் சிங்கிள் பெட்ரூம் வாடகைக்கு எடுக்கவேண்டும். அப்பாவைக் கடை வேலையை விடச் சொல்லவேண்டும். அப்பா, அம்மாவைச் சென்னைக்குக் கூட்டிக்கொண்டுவந்து தன்னோடு தங்கச் சொல்லவேண்டும். சனி, ஞாயிறுகளில் அவர்களை மெரீனா பீச், சத்யம் தியேட்டர், சரவண பவன் சாப்பாடு என்று அழைத்துப்போகவேண்டும். அப்பாவும், அம்மாவும் இதுவரை எதையுமே அனுபவித்ததில்லை. அவனுக்காக மட்டுமே வாழ்ந்திருக்கிறார்கள். அந்தத் தியாகத்துக்கு அவனுடைய சிறிய நன்றிக்கடன்.

டி.சி.எஸ். சாஃப்ட்வேர் எஞ்சினியர் ட்ரெய்னீ வேலை, வீரபாகு, பாஞ்சாலி வாழ்க்கையில் வசந்தம். சரவணன் காத்திருக்க வேண்டியதெல்லாம் ஒரு நாள், ஒரே ஒரு நாள்.

000 

ஐந்து வருடங்களாக ரவி காத்திருக்கும் அந்தப் பொன்னான நாள் நாளை புலரப்போகிறது. நடந்ததை நினைத்துப் பார்த்தால், கனவுபோல் இருக்கிறது. சென்னை வெங்கடேஸ்வரா எஞ்சினியரிங் காலேஜில் படித்தது, ஜார்ஜியா யூனிவர்சிட்டியில் அட்மிஷன் வாங்கியது, ஆப்பிள் கம்பெனி வேலை. ஐஃபோன் தயாரிப்புக்காகச் சீனாவில் இரவும், பகலுமாக உழைத்தது. யாராவது ஐஃபோன் உபயோகித்தால், அவன் மனசுக்குள் பெருமை பிரவாகமெடுக்கும், ‘என்னுடைய ஏராளம் தூக்கமில்லாத ராத்திரிகள், வியர்வை, உழைப்புத்தான் இப்போ உங்கள் சந்தோஷம்.’ கம்பெனியும் அவனை நன்றாகக் கவனித்துக்கொண்டது. கைநிறையச் சம்பளம், போனஸ், கம்பெனி ஷேர்கள். சேர்ந்த சில மாதங்களிலேயே கிரீன் கார்டுக்கு ஸ்பான்சர் செய்தார்கள். கிரீன் கார்டு வந்து இன்றோடு ஐந்து வருஷங்களாகிறது. நாளைமுதல் அமெரிக்கக் குடியுரிமைக்கு விண்ணப்பிக்கலாம்.

ரவியின் வாழ்க்கை கொஞ்சம் வித்தியாசமானது. அம்மா, அப்பா இரண்டு பேருமே வேலை பார்த்தார்கள். வேலை, அது தொடர்பான பயணம், கிளப், நட்பு வட்டம், பார்ட்டி என்று விசாலமான வட்டம். இதில், மகன் தவிர்க்கமுடியாத இணைப்பு. பாட்டியோடுதான் அதிக நேரம் செலவிட்டான். அப்பா அம்மாவோடு நெருக்கமான பிணைப்பு இல்லை. ஆகவே, பிறந்த நாட்டுக் குடியுரிமையை இழக்கிறோமே என்னும் ஒருவிதக் குற்ற உணர்ச்சி தவிர, வேறு தனிப்பட்ட சோகங்கள் இல்லை. அதே சமயம், அமெரிக்கனாகும் நாளுக்காக அவன் ஏங்கியிருப்பதற்கு ஒரே ஒரு காரணம் உண்டு. அந்தக் காரணம் – சந்தியா.

[image: eastwestad]


பங்களூரு போய்க் கொண்டிருந்தபோது, சதாப்தி ரெயிலில் பக்கத்துப் பக்கத்து சீட்கள். குசல விசாரிப்பு. பிறகு அடிக்கடி சந்திப்பு. சந்தியா ரவியைக் கவர முக்கியக் காரணம், அவள் தனித்துவம். இலக்கியம், ஓவியம் என்று வித்தியாச ஈடுபாடுகள். ”படம் வரைவேன்” என்று சொன்னாள். ஏதோ கிறுக்கலாக இருக்கும் என்று நினைத்தான். பார்த்தான், பிரமித்தான். கண்களில் ஒற்றிக்கொள்ளும் அழகு. அப்போது கவிழ்ந்தவன்தான். ”ஐ லவ் யூ” சொன்னான்.

அமெரிக்காவில் படிப்பை முடித்து வேலை கிடைத்தவுடன் கல்யாணம், ஃப்ரீமான்ட்டில் தனிக் குடித்தனம் என்று வாக்குத் தந்தான். அப்போது தெரியாது, அவன் ஆசை ஆசையாக வாங்கிய கிரீன் கார்ட் பூஜைவேளைக் கரடியாக இருக்குமென்று. கிரீன் கார்ட் இருந்தால், மனைவியைக் கூட்டிக்கொண்டு வர முடியாதென்று தெரிந்தது. சந்தியா காத்திருக்கத் தயாராக இருந்தாள்.

இப்போது கவுன்ட் டவுன் ஸ்டார்ட்டட். சிட்டிசன்ஷிப் அப்ளிக்கேஷன், அமெரிக்கன் பாஸ்போர்ட், இந்தியா விசிட், திருமணம், தம்பதிகள் அமெரிக்கா வருதல், தனிக் குடித்தனம். ரூம் ரூமாக சந்தியாபெயின்டிங்க்ஸ். அத்தனைக்கும், நாளைக்கு அட்டகாச ஆரம்பம்.
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துதிப்போர்க்கு வல்வினைபோம், துன்பம்போம், நெஞ்சில் பதிப்போர்க்குச் செல்வம் பலித்துக் கதித்தோங்கும் – முத்தையா கந்தசஷ்டி கவசத்தை ராகத்தோடு பாடத் தொடங்கினார். நல்ல பக்தர்தான். ஆனால், சமாளிக்கவே முடியாத பிரச்சனைகள் வரும்போது மட்டுமே, கையறுநிலையில் கந்தசஷ்டி கவசம் படிப்பார். இப்போது அப்படி ஒரு சூழ்நிலை.

அல்லல் படுத்தும் அடங்காமுனியும்,

பிள்ளைகள் தின்னும் புழைக்கடை முனியும்

கொள்ளி வாய்ப்பேய்களும் குறளைப்பேய்களும்

பெண்களைத் தொடரும் பிரம்மராட்சசரும்

அடியனைக் கண்டால் அலறிக் கலங்கிட...

என்னும் வரிகளைப் பாடும்போது, முத்தையா குரலில் உணர்ச்சிக் கொந்தளிப்பு. இரண்டு கொள்ளிவாய்ப் பிசாசுகள் அவர் கண் முன்னால் வந்து ஊழிக் கூத்தாடினார்கள். ஒன்று ஆண், இன்னொன்று பெண். ஆண், அவர் தம்பி அருணாச்சலம். பெண், தங்கை மீனா.

ஒரு நிமிடம். கந்தசஷ்டி கவச வரிகளையே மறந்தார். ”படு பாவிங்களா, உங்களுக்கு என்னவெல்லாம் உதவி செய்திருக்கேன்? ஏமாத்திட்டீங்களே?”

முத்தையா சொந்த ஊர் செட்டிநாட்டில் கானாடுகாத்தான். அப்பா முருகப்பன் நகைக்கடன் பிசினஸ். சூதுவாது தெரியாதவர். வசதியான வாழ்க்கை. அவர் போதாத காலம். மச்சான் ஆனந்தனோடு கூட்டுச் சேர்ந்தார். முருகப்பனுக்குத் தெரியாமல், மச்சான் நகைகளைத் திருடினார். சினிமா தயாரிப்பில் இறங்கினார். பணம் கரைந்தது. அடகு வைத்தவர்கள் நெருக்கினார்கள். முருகப்பன் மானஸ்தர். நிலபுலங்கள், பாரம்பரிய மரச் சாமான்களை விற்றார். போதவில்லை. வீடு ஜப்திக்கு வந்தது. மனைவி வள்ளி, சின்னக் குழந்தைகள் முத்தையா, அருணாச்சலம், மீனா ஆகியோரைத் தவிக்கவிட்டு, முருகப்பன் அகால மரணம்.   



வள்ளி பக்கத்துப் பள்ளத்தூரில் குடியேறினார். கணவர் நல்ல குணத்தால் குடும்பத்துக்கு வந்த கறையைத் துடைக்கும் வெறி, ஒவ்வொரு ரூபாயையும் கணக்குப்போட்டுச் செலவழிக்கும் சிக்கனம். முத்தையா எஞ்சினியரிங் டிப்ளமா படித்தார். சென்னையில் வேலை கிடைத்தது. தம்பி, தங்கைகளைப் படிக்கவைத்தார். தம்பி ஆடிட்டர். தங்கை ஆங்கில இலக்கியப் பட்டதாரி. கல்லூரி லெக்சரர். இந்தக் கடமைகள் முடிந்தபிறகுதான் முத்தையா திருமணம் செய்துகொண்டார். அடுத்து, தம்பி, தங்கைகள் திருமணந்தையும் நடத்தினார். மூத்த மகன் பொறுப்புணர்ச்சி, குடும்பம் தலைதூக்கிய மனத்திருப்தி, வள்ளி மனதில். 

அம்மாவின் கடைசி நிமிடங்கள். நிறைவேறாத ஆசை அவருக்கு இருப்பது வாரிசுகளுக்குத் தெரிந்தது. கணவரோடு வாழ்ந்த கானாடுகாத்தான் வீட்டை வாங்கும் ஆசை. நிறைவேற்றுகிறேன் என்று முத்தையா சத்தியம் செய்துகொடுத்தார். அத்தனை பணம் இந்தியாவில் இருந்தால் சேமிக்க முடியும் என்னும் நம்பிக்கை இல்லை. யார் யார் உதவியையோ வாங்கினார். அமெரிக்கா வந்துவிட்டார். நல்ல வேலையும் கிடைத்தது.
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ஆறு வருடங்களுக்கு முன்னால், கானாடுகாத்தான் வீட்டை வாங்கிவிட்டார். தம்பியும், தங்கையும் பைசாகூடத் தரவில்லை. மொத்தமும் முத்தையா உழைத்துச் சம்பாதித்த டாலர்கள். ஆனால், சில மாதங்களிலேயே, தம்பி அருணாச்சலம் அங்கே வாடகை இல்லாமல் குடியேற விரும்பினார். முத்தையா சம்மதித்தார். தொடங்கியது பிரச்சனை. தங்கை மீனாவும் அங்கே தங்க விரும்பினார். அருணாச்சலம் மறுத்தார். உரசல் ஆரம்பம். முத்தையா ஊருக்குப் போனபோது, அவருக்கே அவர் வீட்டில் தங்க முடியவில்லை. தம்பி ஊரிலேயே இருந்ததால், அவருக்குப் பல அரசியல் தொடர்புகள். இதற்கு நடுவில் ஒரு ஆச்சரியம். தங்கை மீனாவுக்கு ஏதோ பணம் கொடுத்து அருணாச்சலம் சரிக்கட்டினார். இப்போது இருவரும் முத்தையாவுக்கு எதிராக...

முத்தையாவுக்கு வேறு வழி தெரியவில்லை. வீட்டைக் காலி செய்யுமாறு தம்பிக்கு நோட்டீஸ் விட்டார். தம்பி மசியவில்லை. கீழ்க் கோர்ட், மேல் கோர்ட் என்று இழுத்தடிப்பு. இப்போது ஹைகோர்ட்டுக்கு வழக்கு வந்துவிட்டது. நாளை தீர்ப்பு. ’காக்க, காக்க, கனகவேல் காக்க’ என்று மனமார முத்தையா வேண்டிக்கொண்டார். 
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”உங்கள் மகன் கெவின் மயக்கம் போட்டு விழுந்துட்டான். உடனே வாருங்கள்.’

சான் ஹோசே பேக்கர் பள்ளியிலிருந்து ஜூலிக்கு வந்தது ஃபோன். காஸ்ட்கோ கடையில் கஸ்டமர்கள் கலைத்துப்போட்டிருந்த ஜீன்ஸ்களை மடக்கிவைத்துக்கொண்டிருந்த ஜூலி பதறினாள். சூப்பர்வைசரிடம் ஓடினாள். பெர்மிஷன் வாங்கிகினாள். பேக்கரை நோக்கிக் காரில் பறந்தாள். மனம் முழுக்கப் பதட்டம்.

கெவின் ஜூலியின் எட்டு வயது மகன். மகன் மட்டுமல்ல, நிகழ்காலச் சந்தோஷம், எதிர்கால நம்பிக்கை எல்லாமே அவன் மட்டும்தான். மைக்கலோடு நடந்த காதல் திருமணத்தின் நினைவுச் சின்னம். மைக்கலுக்குப் பிடிக்காத விஷயம் வேலை பார்ப்பது என்று கல்யாணம் நடந்த சில மாதங்களிலேயே ஜூலிக்குத் தெரிந்தது. ஒரு இடத்திலும் தொடர்ந்து வேலை பார்ப்பது கிடையாது. சீட்டைக் கிழித்துவிடுவார்கள். கெவின் பிறந்தபிறகு இருவருக்கும் அடிக்கடி சண்டை. ஒருநாள் காலை பயங்கர வாக்குவாதம். மாலை ஜுலி வீடு திரும்பியபோது, மைக்கல் வீட்டில் இல்லை. அன்று போனவன் திரும்பி வரவேயில்லை. ”சிங்கிள் மதர்” என்னும் பட்டத்தோடு ஜூலி கெவினை வளர்த்துக்கொண்டிருக்கிறாள்.

கழிந்த மூன்று நாட்களாகக் கெவின் தலைவலி என்று சொல்லிக்கொண்டிருந்தான். ஹோம் ஒர்க் செய்யாமல் இருக்க அவன் செய்யும் பாசாங்கு என்று முதலில் நினைத்தாள். இப்போது தோன்றுகிறது, உடனேயே அவனை ஆஸ்பத்திரிக்குக் கூட்டிக்கொண்டு போயிருக்கவேண்டும்.

மனம் முழுக்கப் பிரார்த்தனை. ”கர்த்தரே, குழந்தைக்கு எந்தப் பிரச்சனையும் இல்லாமல் காப்பாற்றும்.”

ஸ்கூலுக்குள் ஓடினாள். அங்கே, கெவின் சிரித்தபடி உட்கார்ந்திருந்தான். அவன் பக்கத்தில் மேரி டீச்சர்.

“‘மயங்கி விழுந்தவுடனே முகத்தில் தண்ணீர் தெளிச்சோம். கண் முழிச்சிட்டான். ஆனா, சோர்வா இருக்கான். தலைவலி இருக்குதாம். எதற்கும் டாக்டர் கிட்டே காட்டிடுங்க.”

கனிவோடு சொன்னார் மேரி.

ஜூலி ஆஸ்பத்திரிக்குக் காரை ஓட்டினார். செக்கப். அட்மிஷன். பலமணி நேரம். ரத்தப் பரிசோதனைகள், தலை, உடல் ஸ்கேன்கள்.

நர்ஸ் வந்து சொன்னார், “மேடம், பையன் மூளையில் ஒரு கட்டி இருக்கு. பயப்படாதீங்க. அது சாதாரணக் கட்டியாக்கூட இருக்கலாம். அப்போ, மருந்து குடுத்தாப் போதும்.”

“சாதாரணக் கட்டியா இல்லைன்னா?”

”சர்ஜரி பண்ணவேண்டியிருக்கும். மனசைக் குழப்பிக்காதீங்க. சீஃப் வந்தவுடனே ரிப்போர்ட்ஸைப் பர்ர்த்துட்டு, உங்களுக்கு விவரமாச் சொல்லுவார்.”

”சீஃப் எப்போ வருவார்?”

”நாளைக்குக் காலையில் எட்டு மணிக்கு வருவார். அவருக்கு ஒரு சர்ஜரி இருக்கு. அது முடியப் பத்து மணியாகும். உங்களுக்குப் பத்தரை மணிக்கு முதல் அப்பாயின்ட்மெண்ட் போடறேன்.”

”தாங்க் யூ வெரி மச்.”

மனம் முழுக்கக் கவலை. பதில் நாளை கிடைக்கும்.

000

கிழக்கு வெளுக்காத நாள் என்று இதுவரை வந்ததில்லை. சரவணன், வீரபாகு, பாஞ்சாலி, ரவி, சந்தியா, முத்தையா, ஜூலி, கெவின் இவர்களுக்குப் பொழுதுகள் இனிதாக விடியட்டும். நாளை என்பது ஒரு நம்பிக்கைதானே!

 ***
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  தெரியுமா?
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மே 3, 2018 அன்று சான்டா கிளாராவில் The Global Tamil Entrepreneurs Network (GTEN) மாநாடு நடைபெறவுள்ளது. இதை அமெரிக்கத் தமிழ் தொழில்முனைவோர் சங்கம் (ATEA) நடத்துகிறது. அடுத்து 4 மற்றும் 5ம் தேதிகளில் TiEcon (now TiEInflect) நடபெற உள்ளது. உலகெங்கிலுமிருக்கும் தமிழ் தொழில்முனைவோர், முதலீட்டாளர், தொழில்துறை ஊக்கிகள், சிந்தனை முன்னோடிகள் மற்றும் புத்தாக்கம் செய்வோரை GTEN2018 ஒருங்கே கொண்டுவரும் இந்த மாநாடு. இதில் தமிழர் மட்டுமன்றி எல்லாத் தொழில்முனைவோரும் பங்கேற்கலாம். சுமார் 500 பிரதிநிதிகள் இதில் பங்கேற்பர் என்று எதிர்பார்க்கப் படுகிறது.

இந்தியா, அமெரிக்கா மற்றும் உலகெங்கிலுமுள்ள இந்தியத் தொழில் முனைவோர், இளைஞர்கள், மகளிர், வளரும் தொழில்முனைவோர் ஆகியோரை நல்ல தொழில்முறைக் கூட்டுறவை ஏற்படுத்துவதில் ATEA கவனம் செலுத்துகிறது.

அதிகத் தகவலுக்கு: www.ateausa.org
ஆதரவு கொடுக்க: info@ateausa.org 


நர்சி கஸ்தூரி, கூப்பர்டினோ

*



தமிழ்நாடு அறக்கட்டளை: நியூ ஜெர்சி மாநாடு
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தமிழ்நாடு அறக்கட்டளையின் 44வது மாநில மாநாடு நியூ ஜெர்ஸியில் மே 26, 27 தேதிகளில் (மெமோரியல் வீக் எண்ட்) நடைபெறவுள்ளது. பட்டிமன்றப் பேச்சாளர்கள் திருமதி பாரதி பாஸ்கர், திரு. ராஜா ஆகியோரின் சிறப்புரை, திருமதி நித்யஸ்ரீ மஹாதேவனின் இசை விருந்து, மதுரை முரளிதரன் அவர்களின் பிரம்மாண்டமான ’கர்ணன்’ நாட்டிய நாடகம், திருமதி சுமித்ரா ராம்ஜி அவர்களின் பெண்மையைப் போற்றும் ‘சக்தி’ உள்பட இரண்டு நாட்களுக்கு இயல், இசை, நாடக விருந்துகள் வழங்கப்படும் என்கிறார் மாநாட்டின் ஒருங்கிணைப்பாளர் திரு. பாலாஜி பிரகாஷ் ராவ்.

சத்யபிரகாஷ், பூஜா ஆகியோர் கலந்து கொள்ளும்

’மெர்சல்’ மனதைத் தொடும் மெல்லிசை இரவு, தொழில் முனைவோருக்கான AETA அமைப்புடன் நடத்தப்பெறும் கருத்தரங்கம், தமிழ்நாடு அறக்கட்டளை தமிழகம் தோறும் நடத்திவரும் சேவைத் திட்டங்கள், இந்தியாவில் சேவை செய்வது பற்றிய இளையோருக்கான பட்டறைகள் ஆகிய நிகழ்ச்சிகள், மாநாட்டின் முத்தாய்ப்பாக அமையும் என்கிறார் செய்தித் தொடர்புக் குழுத் தலைவர் திருமதி. கவிதா ராமசாமி.

தமிழகத்தின் 32 மாவட்டங்களிலும் தொடர்ந்து கல்வி, பெண்கள் முன்னேற்றம், மருத்துவம் மற்றும் சுகாதாரம் தொடர்பான திட்டங்களை அமல்படுத்த ஒவ்வொரு மாவட்டத்திலும் வைப்புநிதி தொடங்கப் பெற்று அதிலிருந்து வரும் வட்டியை வைத்து ஆண்டுதோறும் திட்டங்கள் அந்தக் குறிப்பிட்ட மாவட்டங்களில் நடத்தப்பெறும் என்றும், நியூஜெர்ஸி மாநாட்டில் திரட்டப்படும் நிதி, இந்த மாவட்டங்களுக்கான வைப்பு நிதிக்கும், காரைக்குடி அருகில் உள்ள ‘கனவகம்’ என்ற ஆதரவற்ற பெண் குழந்தைகள் காப்பகத்திற்கும் பயன்படுத்தப்படும் என்றும் கூறுகிறார் தமிழ்நாடு அறக்கட்டளையின் தலைவர் சோமலே சோமசுந்தரம்.

நீங்கள் பிறந்த, வளர்ந்த மாவட்டத்திற்கு நன்கொடையை வழங்கி “ஊரு நம்ம ஊரு” என்று மகிழ்ந்து, மாநாட்டில் பங்கேற்றுச் சேவை மனப்பான்மையோடு இரண்டு நாட்கள் குடும்பத்தோடு சந்தோஷமாக இருந்து, திருவிழா உணர்வோடு திரும்புங்கள்.

பதிவு செய்ய: convention.tnfusa.org
மின்னஞ்சல்: convention@tnfusa.org


தொலைபேசி: 781-486-3872

- செய்திக் குறிப்பிலிருந்து

*



‘குறளரசி’ சுகன்யா கல்யாணிசுந்தரம்
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விரிகுடா குறள்கூடம் நடத்திய திருக்குறள் போட்டி 2018ன் போது, திருமதி. சுகன்யா கல்யாணிசுந்தரம் 1330 குறட்பாக்களையும் இரண்டரை மணி நேரத்தில் பொருளுடன் ஒப்பித்து ‘குறளரசி’ பட்டம் வென்றார்

சுகன்யா அருப்புக்கோட்டையைச் சொந்த ஊராகக் கொண்டவர். கணினித் துறையில் பொறியியல் பட்டம் பெற்றவர். தன் மூன்றுமாதக் குழந்தையிடம் குறள் சொல்லத் தொடங்கி நண்பர்களின் ஊக்குவிப்புடனும் கணவரின் ஆதரவுடனும் முதலாண்டு 80 குறள்களும், இரண்டாமாண்டு 580 குறள்களும் கூறினார். மூன்றாமாண்டில் பட்டம் வென்றிருக்கிறார்.

“ஒவ்வொரு அதிகாரத்திலும் சொல்லப்பட்ட கருத்துக்களை நான் மிகுந்த ஆர்வத்துடன் புரிந்துகொண்டதன் காரணமாகக் குறள் படிப்பது எளிதாக இருந்தது. திருக்குறளில் வள்ளுவர் யோசிக்காத துறைகளே இல்லை” என்று கூறும் இவர் புரிந்து படித்தால் எவரும் 1330 குறள்களையும் படிப்பது எளிது என்கிறார்.

திருமுடி துளசிராமன், ஃப்ரீமான்ட், கலிஃபோர்னியா










 

 
 




 

  வாசகர் கடிதம்
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 மார்ச் தென்றலில் கோபி ஷங்கர் ஆச்சரியமான விஷயங்களைப் பகிர்ந்துகொண்டுள்ளார். இந்த விவரங்களை எப்போதும், எங்கேயும், என்றும் கேள்விப்பட்டதே இல்லை. தென்றலில்தான் முதன்முதலாகப் படிக்கின்றேன் படிக்கப் படிக்க வியப்புத் தாங்கமுடியவில்லை. மிகவும் அழகாக, புரியும்படி விளக்கமாக நேர்காணல் கண்டுள்ளீர்கள். ஆண், பெண், திருநங்கை, திருநம்பி, இடைப்பாலினர், ஒற்றுமை வேற்றுமையைத் தகுந்த விவரங்களுடன் சொல்லியிருப்பது மிகவும் முக்கியமானதாகும் இந்த விழிப்புணர்வுச் செய்திகள் அதிகம் மக்களிடம் கண்டிப்பாகக் கொண்டு சேர்க்கப்பட வேண்டியவை ஆகும். இந்தச் சிறுவயதில் அவருடைய பொறுப்புணர்ந்த செயல்பாட்டுக்கு நாம் அனைவரும் உதவுதல் மிகவும் பயனளிக்கும் என்று நினைக்கின்றேன். தென்றலுக்கு நன்றி.



தமயந்தி பற்றிய விவரங்களும் அவர் ஆற்றிவரும் செயல்களும் மிகவும் சிறப்பு. அவரின் கவிதைகள் உயிரோட்டத்துடன் உள்ளன. வித்தியாசமான எண்ணங்கள், வித்தியாசமான ஓவியங்கள் தனது தூரிகையே தன் எண்ணங்களின் பிரதிபலிப்பு என்று ஓவியங்களுக்கு உயிர்கொடுக்கும் துணிச்சலான ஓவியர் ஸ்வர்ணலதாவிற்கு வாழ்த்துக்கள். சமூகசேவைதான் மூச்சு என்னும் தமிழ்ச்செல்வி நிக்கோலஸ் அவர்களைப்பற்றிய தகவல்கள் அருமை.


 

சசிரேகாசம்பத்குமார், யூனியன் சிட்டி, கலிஃபோர்னியா
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Important dates

Important dates

Apr 14 - Tamil New Year

Apr 18 - Atchaya Tritiyai

Apr 21 - Sri Ramanuja Jayanthi




Shubha Muhurtha Days:

05, 20, 22, 25, 27, 29, 30




Apr. 03,10,17,24Tuesdays
12 noon.Siddha Samadhi Yoga Classes at Shiva Vishnu Temple, Livermore, California, Contact: Temple 925.449.6255,www.livermoretemple.org

Apr. 4, 11, 18, 25 Wednesdays
7:45-9:15pm.Atmotsava - Silent meditation, readings, chanting, bhajans and stotrams on god, guru and self - followed by prasad; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact:www.satramana.org, 831.425.7287

Apr. 5, 12, 19, 26 Thursdays
7:30-8:30pm.Weekly Satsanghs (Shirdi Sai Bhajans); Organized by Shirdi Sai Parivaar; Venue: Shirdi Sai Center, Sunnyvale, California; Contact:www.shirdisaiparivaar.org, 408-705-7904

Apr. 7, 14, 21, 28 Saturdays
8 - 10 a.m.Shri Vethathiri Maharishi's Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre (WCSC); Venue: Fremont Hindu Temple, Fremont, California; Contact: www.skybayarea.org, 510.825.3567,sky.bayarea@yahoo.com.

9:30 AM."Mastering Mindfulness in Everyday Living"; (10:30AM) ‘Nurturing Creativity and Focus in Today's Kids" - Learn Mindfulness Exercises and Meditation Techniques to apply in your everyday living. Free. Organized by: Live Mindfully Now, San Jose. Venue: Shirdi Sai Parivaar, Youth Class Room # 2, California Circle, Milpitas, California. Contact: 408.750.4827,www.shirdisaiparivaar.org
5-8pm.Satsang Sabha; Organized by Shree Swaminarayan Hindu Temple (ISSO), 220 Temple Way, Colonia, New Jersey;www.issocnj.org,cnj@issousa.org
6 - 8 PM.San Diego Tamil Church; Venue: Mira Mesa Presbyterian Church, 8081 Mira Mesa Blvd, San Diego CA 92126; Contact: Rev. Dr. N.J. Gnaniah - 714-828-3181;ngnaniah@gmail.com

Apr. 1, 8, 15, 22, 29 Sundays
8 - 10 a.m.Shri Vethathiri Maharishi's Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre (WCSC); Venue: Shirdi Sai Parivaar - Shirdi Sai Center, Milpitas, California; Contact: www.skybayarea.org, 510.825.3567,sky.bayarea@yahoo.com.
Bala Vihar classes at Chinmaya Mission in Danville, Fremont, Los Altos, San Jose, and San Ramon, California. Curriculum includes Tamil language instruction; Contact: 408.998.2793,sanjose@chinmayamission.org,www.chinmaya-sanjose.org/balvihar.html
10-11:30am.Satsang - silent meditation, discourse by Nome on Self-Knowledge and Self-inquiry, recitation and readings from the Upanishads; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact: 831. 425.7287,www.satramana.org; Free.
2-3pm.Evergreen Classics by Srikant Ramabadran; Bay Area: 1550 AM; Contact:www.mixcloud.com/RadioZindagi;srikant@radiozindagi.com
3-4:30pm.Plano Tamil School; Facilitated by Sastha Tamil Foundation; Venue: Alpha Montessori House, Plano, Texas; Contact:www.pltamil.com

February 23 - April 7, 2018
Alex in Wonderland - Stand-up Comedy by Alex - US Tour; Dallas (Apr. 01), Raleigh (Apr. 06), Detroit (Apr. 07); Contact:www.alexinwonderland.in

April 7 - 8, 2018, Saturday & Sunday
9am.Bay Area Thyagaraja Aradhana Festival 2018; Program features Thyagaraja Aradhana & Pancharatna Kritis; Group performances by Bay Area Schools and teachers; Concerts by Sriranjani Santhanagopalan, Neyveli Santhanagopalan, Sikkil Gurucharan, Tanikella Chandra Banu & more; Organized by KalalayaUSA; Venue: Evergreen Valley High School, San Jose, California; Contact:www.kalalayausa.org

April 7, 2018, Saturday
11am.Chithirai Thiruvizha celebrations and Vaazhai ilia virundhu; Organized by Seattle Tamil Sangam; Venue: Redmond High School, Redmond, Washington; Contact:www.seattletamilsangam.org
2:40pm.Carnatic Vocal Concert by Manasa Suresh; Symposium on Muthuswamy Dikshidar; Organized by Dept. of Religious studies, Univ. of California, Davis; Venue: Pitzer Center, UC Davis, California; Contact: 510.552.5824April 14, 2018, Saturday
11am.Chithirai Thiruvizha 2018; Program features Tamil New Year Celebrations, cultural performance by Tamil schools, Organized by Metroplex Tamil Sangam; Venue: Marthoma Event Center, Dallas, Texas; Contact:www.dfwmts.org
1pm.Tamil New Year, Chithirai Thirunaal celebrations; Program features Silapathikaram by Narthagi Nataraj and talents from local dance schools; Organized by Connecticut Tamil Sangam; Venue: Timothy Edwards Middle School, South Windsor, Connecticut; Contact:www.cttamilsangam.org
2pm.Shruthi Swara Laya Student performances; Venue: Fremont Library, Stevenson Blvd, Fremont, California; Contact:www.shruthiswaralaya.com,annumanasa@gmail.com
3:30pm.Tamil New Year celebrations; Program features children dance and music erformances & special light music by Omkara band; Organized by Bharati Tamil Sangam; Venue: Jain Temple Auditorium, Milpitas, California; Contact:www.bharatitamilsangam.org
3:30pm.Carnatic Vocal concert by Sikkil Gurucharan; Organized by Carnatic Music Association of North America; Venue: Community Middle School, Plainsboro, New Jersey; Contact:
4pm.Tech Meetup; Program features talk by Mr. Jothi Periyasamy on Artificial Intelligence in Business and Technology; Venue: Irvington Community Center, Fremont, California; Contact:www.bayareatamilmanram.org
6:30pm.Monthly Tamil Mass, Rosary, Children Liturgy and Get-together; Organized by Bay Area Tamil Catholic Community; Venue: St.Joseph's Church, Mountain View, California; Contact:www.tamilcatholic.org

April 15, 2018, Sunday
Noon.Shruthi Swara Laya Student Performances; Organized by Shiva Murugan Temple; Venue: Shiva Murugan Temple, Concord, California; Contact:www.shruthiswaralaya.com,annumanasa@gmail.com, 510.552.5824
2pm.Chiththirai Thiruvizha; Program features Thamizhisai Mazhai by Dr. Pushpavanam & Anitha Kuppusamy; Thought provoking comedy speeh by heart specialist Prof. Chokkalingam; Organized by Tamil Sangam of Greater Washington; Venue: Freedom High School, Chantilly, Virginia; Contact:www.tsgwdc.org
4pm.Carnatic Concert by Sikkil Gurucharan; A fundraiser for Sankara Nethralaya; Organized by Bharathi Kalai Manram; Venue: Meenakshi Temple Kalyana Mandapam, Pearland, Texas; Contact:www.bkmhouston.org

April 21, 2018, Saturday
7am.Men’s Volleyball Tournament; Organized by Missouri Tamil Sangam; Venue: Immanuel Lutheran School, Wentzville, Missouri; Contact:www.motamilsangam.org
3pm.Tamil New Year Celebrations; Organized by Bay Area Tamil Manram; Venue: Gale Ranch, San Ramon, California; Contact:www.bayareatamilmanram.org
4pm.Chiththirai Isai Thiruvizha with Live orchestra and super singers; Organized by Greater Atlanta Tamil Sangam; Venue: S. Convention Center, Cumming, Georgia; Contact:www.gatamilsangam.org


April 22, 2018, Sunday
9:30am.TirukkuraL and Tamil Pechu competitions; Organized by Columbus Thamil Sangam; Venue: Genoa Township Hall, Westerville, Ohio; Contact:www.columbusthamilsangam.org
2pm.Chiththirai Thiruvizha celebrations; Program features MakkaLisai by Pushpavanam & Anitha Kuppusamy; Organized by New Jersey Tamil Sangam; Venue: West Windsor - Plainsboro High School South, Princeton Junction, New Jersey; Contact:www.njtamilsangam.net
2:30pm.Carnatic Vocal Concert by Pragathi Guruprasad; (4:30pm) Vocal concert by Dr. Krishnakumar & Binni Krishnakumar; Organized by South India Fine Arts; Venue: Santa Clara Convention Center, Santa Clara, California; Contact:www.southindiafinearts.org
11am.Rasa experience - dance connections & fundraiser for Natya Dance Theatre; Program brings together Natya famililes, alumni and the broader community together, debut of the film ‘Hema: the dance of life’ celebrating Ms. Hema Rajagopalan’s 40 year journey with dance, Natya Service Awards & more; Venue: Ashyana Banquets, Downers Grove, Illinois; Contact:www.natya.com

April 28, 2018, Saturday
8am.18th Annual Chicago Thanga Murugan Vizha; Program features Chief Guest Sri. Thangam Bhattar, Arunagirinathar drama by Triveni Arts, performances by children, devotional singing and more; Venue: Hindu Temple of Greater Chicago, Lemont, Illinois; Contact: thangamuruganvizha.com, Bhuvana Umapathy: 630.922.6954
3pm.Chiththirai Thiruvizha 2018; Progam features MakkaLisai mazhai by Dr. Pushpavanm & Anitha Kuppusamy; Organized by New England Tamil Sangam; Venue: Nashoba Regional High School, Bolton, Massachusetts; Contact:www.netamilsangam.org

April 29, 2018, Sunday
10am.Student Solo Performances; (PrabhRti) - Anisha Acharya, Srinidhi Seshadri, Aadhav Rajesh; (Unnati) - Srinidhi Sampath; (PrApti) - Srihari Narayanan; Organized by Shruthi Swara Laya; Venue: Shruthi Swara Laya premises, Fremont, California; Contact:www.shruthiswaralaya.com,annumanasa@gmail.com, 510.552.5824
5pm.Vivartana - Dance Transforms; Performance by Rama Vaidyanathan and ensemble; Organized by Natya Dance Theatre; Venue: Pfeiffer Hall at North Central College, Naperville, Illinois; Contact:www.natya.com
7:45pm.Veena & Mridangam Chamber concert by Ramana Balachandran; Organized by India Performing Arts Society of Central Ohio; Veue: Peggy R. McConnell Arts Center of Worthington, Worthington, Ohio; Contact:www.dhvaniohio.org

May 05, 2018, Saturday
2pm.8th Annual Mother’s Day Celebrations; Program features Cooking contest, Pattukku paattu, variety entertainment and more; Organized by Tamil Nadu Foundation (TNF) NY chapter; Venue: Queens High School of Teaching Frank Padavan Complex, Bellerose, NY; Contact:www.tnfusa.org,tnfnewyork@gmail.com
4:30pm.Thamizhisai Virundhu - Progam features Pushpavanam Kuppusamy and Anthia Kuppusamy; Organized by Bay Area Tamil Manram; Venue: Centerville Junior High School, Fremont, California; Contact:www.bayareatamilmanram.org
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    For subjects of Tamil lineage, residing in the US, matrimonial classified listings are FREE, as a service to the community, at this time. For all others - $25 for 20 words; $0.25 for every additional word.
  


  
    Make checks in favor of 'Thendral' Sent classified text by email to thendral@tamilonline.com with subject - Matrimony Classifieds Send email for guidance & details. No phonecalls, please.
  


  Matrimonial


  Wanted - Brides 





Seeking Tamil bride, preferably employed, for BE, MS, Business Analyst, H1B, Tamil Mudaliar boy, 27 years, 5’ 8”, based in Dallas, caste no bar; 901.871.8708,m.e.singaravelu@gmail.com

Seeking suitable South Indian Brahmin girl for Tamil, Iyer boy, MS, Ph.D, born Nov 1983, working for Intel, Santa Clara, CA;grs52489@gmail.com

Tamil boy, Thenkalai, Srivatsam, Swathi, 24, (Sep 1993), MS, Employed, CA, GC, traditional, non-smoker, non-drinker, vegetarian. Seeking Iyengar bride with similar? values;sowrirajanfour@gmail.com

Seeking suitable brahmin bride (vegetarian, non-drinker, never married) working/studying in the US and similar background, for Tamil Iyer, MS, 38Yrs, Atreya Gotram, currently in Upstate NY;devicharanb@yahoo.com

Seeking US based Mudaliar Bride (sub cast no bar) for son working in New York as S/w Engr, MBA, born April 1982; 973.896.2149,cmurugav57@gmail.com

Tamil Iyengar Srivatsa gothram, 29 yrs, 5’8, Masters, never married, employed in Apple at Cupertino, California. Seeking Tamil Brahmin girl working in USA preferably in San Francisco bay area;revathy.venki@yahoo.com +91.94407.35413 or 801.803.8006

Seeking alliance for Unmarried, Tamil Chettiar boy, 32, 5’8”, BE, S/w Engr, FTE, Financial inst, Dallas, TX, H1B - I140, Sadhayam / Kumbha;tadeivam@gmail.com

Seeking suitable Tamil, Brahmin bride preferably working/studying in US for 1990 born BE, MS(CS), SW Engr, Microsoft, Seattle, Ayilyam, Gargeya Gothram, Iyengar,anusha.kumar81@gmail.com, 425.698.9930

Tamil Iyer boy, December 1990, 6’, Gowthama, Pooratathi, MS (CU, Boulder), employed in Denver, H1B, seeks Tamil Iyer girl;ramkumar1955@yahoo.com

35, Single, Never Married, Naidu, Tamil, Entrepreneur/Founder for an upcoming startup in Bay Area. Looking for a homely and educated bride. Caste No bar; 408.406.5229

Handsome Tamil Iyer Boy, Jan 1992, 6’, Revathi Nakshatram, Bharadwaja Gothram, Born & brought up in Northern California, BS (Informatics/Indiana U), works for Oracle in NYC;H6LIVES@GMAIL.COM

Seeking employed girl for B.Tech, MS, Sr. Analyst, Working in Chicago, 28, Iyengar, Srivatsa - Gotram, Bharani, Tall & Athletic;vviijjaayyaann@gmail.com, +91.44.26872885, +91.99404.67749

Seeking bride for BE, MS, SW Engr, US Citizen, never married Tamil boy, 30Yrs, 5’7”, based in MA, Caste No Bar;sandhya_mohanraj@yahoo.com, 508.315.9994

Seeking US based unmarried South Indian Brahmin bride for smart looking Iyer boy, 30Yrs, 5’10”, MS(US), H1B, Employed in Bay Area; +91.99495.33034,lathamurthy1985@gmail.com

Seeking Marathi Bhavsaraya Kshatriya Bride for Anuradha, 4_padam Boy, working in San Jose CA;padkmr_2003@yahoo.co.in, 857.498.9631

Seeking Bride for Mudaliar boy Sep/83 born, 5’9”, MD, US Citizen. Prefer US Citizen/GC holder with a graduate or masters degree;nchand2149@gmail.com, 603.226.7904

Seeking bride for BE(Mech), MS(Industrial Engg), 26Yrs, 5’7”, 68Kgs, employed in Oregon, on H1B Visa, Tamil Saiva Pillai;s_marthandam@yahoo.com, +91.97909.99331

Tamil, Hindu, Kammavar Naidu groom, 33Yrs, Uthiram-4, Kanni Rasi, Having H1B visa, in St.Louis/MO, seeks an unmarried Tamil/Telugu speaking bride from traditional family;rajipecster@gmail.com, +91.94437.90738

Tamil Iyer, 29yrs, 5’10”, MS(US), Anuradha, Sankrithi gothra, employed with GE, Chicago/IL, seeking Tamil bride working in the US, preferably H1B/GC/US citizen;lakshmanvvs@gmail.com, 773.690.1074

Tamil Iyer, 38Yrs, 6’1’’, M.Arch, Koundinya gothram, Magam, fair, handsome, working as an Architect in Baltimore, MD seeks Tamil Iyer girl;alamelu16@yahoo.com, 408.772.9934

Seeking suitable Brahmin girl based in NY for son with PHD (EE); working in Big Data currently in NY; December 1982, 6ft;kkbkuk@yahoo.com, 630.728.6443

Tamil Iyer, Srivatsa, 35Yrs, 5’10’’, PhD, never married, employed in California. Seeking Tamil Brahmin girls working in USA;vakrishna001@gmail.com

Seeking alliance for professional(Eng.), 1981 born, 6’2”, grew up in South India (TN), non-US citizen, after 9 yrs in US moving to EU soon for work;mouli_12@yahoo.comTamil Iyengar boy, Vadakalai, Koundinya, Mrigaseera, 83 born, MCA, working in US for >9 years, I-140 approved. Only son, seeking bride, preferably in US, India ok, Subset no bar; 402.676.5294,Sripriyarm@gmail.com

Seeking Tamil Brahmin Vegetarian Bride, BS/MS(CS), S/w, for SriVatsa Gothra Vadakalai Iyengar boy, Revathi/Meenam, Aug. 1988, 5’7”, MS(CS), Sr S/w Engr, @Bay Area, CA;rangankk@yahoo.com, 717.307.8542

Seeking Bride 35-39yrs for Tamil Iyer, Fair, Garga, Aswini, 41yrs, 178cms, BS Pharmacy, Houston;subhagopalan@yahoo.co.in

Seeking Hindu Girl, 35-39Yrs, for 1975 born Tamil Groom, 42 years, never married, US Citizen, health sciences, in Management position in Arizona;padmapalanisamy@gmail.com, 415.601.9918

Tamil Iyer, 30 Yrs, 5’6”, MS, Sankruthi gothram, Bharani, fair, working as Scientist in Boston seeks Tamil Iyer girl;msriob@gmail.com

Tamil Vadama iyer, Bharathwaja gothram, MS Engg, Nov 1989 born, working in IT @ CA, seeks bride - Tamil Iyer, preferably working in CA or willing to relocate;bala3597@gmail.com, 925.487.0432

Iyer (39), Vegetarian, innocent divorcee, unconsummated marriage, US citizen, Employed in Sacramento, Caste no bar;Ganeshmanny@gmail.com, 415.638.2009

Seeking bride for Tamil Brahmin Iyer, 28, MS(USA), working in Philadelphia, Vadulam, Avittam, 6’; +91.90964.80510,malaviyer@yahoo.co.in

Seeking bride for MS(Comp.Sci), Bharadwaj/Visakam, Tamil Iyer, US citizen, settled in NC, Working in S/w, 25yrs, 6’,usha.krish@ymail.com, 919.622.8473

Seeking bride for athletic, 30, BE, down to earth, friendly, software professional, 5.8’, wheatish brown located in Plano, Texas; 585.360.5284,vivek87cse@gmail.com

Saiva Pillai boy, 33 yrs, 5’11”, MS(Bio-Engineering), working in San Diego, CA, H1B, seeks Hindu Tamil bride. Subsects acceptable;drlgomathy@gmail.com, +91.99400.26189

Seeking Tamil Iyengar bride for Aug. 1990 born boy, 5’10”, MS, H/w Engr, H1B, working in Bay Area, CA, Poosam, Vadula, Vadakalai, Vegetarian;soundar7m@gmail.com

Seeking bride for July 1982, Maham, Tharakayana Gotharam, Brahmin family, currently employed in Delhi with IT industry;visuster@gmail.com, +91.98735.57603

Seeks Good looking, Veg. Girl for Smart, Fair, Teetotaller, Tamil, Vegetarian(Tirunelveli Saiva Pillai), 85 born boy, 173cms, S/w Engr, Hartford, Connecticut, H1B & GC on process; +91.99407.70015,meenaneem@rediffmail.com

Seeking US based unmarried bride, Veg, caste no bar for Tamil Iyer boy, 32/6’3”, Physical Therapist, H1B-I140 approved, Employed in VA; 515.520.9988,arjunh@gmail.com

Seeking Iyer girl, working/studying in US for S/w Engr, vadama, Haritha Gothram, Oct. 1990, 5’11”, Ayilyam;jyothisiyer@gmail.com

Vibrant, friendly, athletic, down to earth, 33/5’10. Lives in CA with H1B-I140 approved in GC. Seeking Tamil girl, caste no bar;aps.apj@gmail.com, 720.539.5933

Seeking bride for 41, BE MS, Corporate Manager, 5’11’, slim, fair, previously married, 3 year old son; 704.582.9325,gnavile@gmail.com

Seeking suitable bride - student/working & willing to relocate for Tamil Iyer boy, 26yrs, 6ft, MS, S/w Engr in Bay Area, CA; 513.641.7758,svaidyanathan1953@gmail.com

Seeking girl for 1989 born, Divorced (one week after marriage by mutual consent), Iyengar, Avittam, Vadhoola gothram, MS (US), Employed Bay Area; +91.99401.61013,malunachu@gmail.com

Seeking Tamil/Iyer girl working/studying in US for Tamil Brahmin Vadama Iyer boy, Thiruvonam 2nd Padam, Bharadwaj Gothram,28yrs, MS (Non IT), working in North Carolina;rajikrishnan119@gmail.com

Seeking Unmarried Tamil Iyer/Other Brahmin Girl for Unmarried Tamil Iyer Boy Shadamarshanam, Dec. 1984, 5’4”, Star Moolam, PhD, Working in S/w, Cary, NC;sundarim60@hotmail.com
















      
        
          Wanted - Grooms




Seeking Arcot Mudaliar groom, employed in US under H1B visa, preferably in Seattle or CA, for unmarried girl, working in Microsoft, Seattle, H1B, born July 1991, Valmiki Gothram, 5’0”; +91.92821.47272,bhawaniselva@gmail.com

Seeking professional vegetarian Brahmin groom US Citizen/GC/H1B for Iyengar girl, 31yrs, BE, MS, employed in US, Brief marriage annulled;lakshmishine369@gmail.com

Friendly, charming, 31 Yrs, living in Atlanta, born and raised in US, MBA & MPH, good employment, seeking suitable boy, born & raised in US and living in Atlanta; 404.375.0304

Seeking vegetarian Brahmin Doctor or Professional Iyengar/Iyer groom (29 to 35Yrs) for Iyengar girl 1988 born, resident physician in emergency medicine in NJ Hospital, USA. Bharadwaja gothram, Thiruvonam nakshtram, +97.15038.63860,ravram333@gmail.com

Seeking groom, 36-40Yrs, Tamil/Telugu speaking for a Naidu girl, 35yrs, BE, working as S/w Engr in NC;hemapriya.h@gmail.com

Seeking qualified Brahmin vegetarian groom, ages 34-36, for Tamil Iyer girl, ‘85, US born, double MS, working in Connecticut area;mangalam01@gmail.com

Seeking groom for Unmarried tamil Thevar girl, 1985 born, 5’6, Phd in Biotech, H1B, Working kansas, Caste No bar; 916.792.5346,shanmugam77@gmail.com

Seeking suitable groom for Aug. 1983 born girl working as manager in pvt. company in New York, Must be US citizen or green card holder;usarani@hotmail.comUS cultured, Handsome Thevar boy, 6’, Aug89, MS-Mech, H1B, Swathi/Tula, living in Boston, looking for suitable hindu girl H1-GC-citizen, Caste no bar;achudhan@avanttec.net, +91.98410.75441, 508.369.6158

Seeking well-qualified Hindu vegetarian groom, ages 34-37, residing in US for Hindu vegetarian girl, ‘83 April, US born, MS in CS, working for tech company in East Coast;rajisuga100@gmail.comParents Tamil speaking daughter 29, 5’3”, US Citizen, Doctor Practicing Pediatrician, seeking US born/raised professionals;samvelu@yahoo.com

Seeking Tamil groom from veg family for a veg pillai girl 29, 162cms, on H1B, in Washington DC; Willing to relocate; +91.99800.47800,somaskandhan.2011@gmail.com

Seeking vegetarian Brahmin doctor Tamil iyer / iyengar groom (27-30), US citizen, based in New York for Tamil Iyer girl 1990 born, US citizen, graduating from Med school in June, starting residency in July 2018, Kashyapa gothram, avittam nakshtram;vashok1234@gmail.com

Tamil Karkathar, saiva pillai girl, 24yrs, MS, working at Chicago, H1B, seeking Karkathar boy; +91.94868.13505,saiamudha69@gmail.com

Seeking Vegetarian Brahmin alliance for Tamil Iyengar girl, 36, 5’4”, BTech, H1B working in NYC as IT Architect, Srivatsam,papparam@yahoo.com

32yrs, 151 cms, fair, slim, Tiruvonam Kongu Vellala Gounder, MBA, MIF(LBS), VP Pvt bank, London, vegetarian seeks well educated, well employed groom, caste no bar;kcpscg@gmail.com,shanthipalanivelu@gmail.com, +91.98848.55505

Seeking professionally qualified / raised in US groom, 29-34, for unmarried girl, 29, raised in US, completed BDS in Chennai, now pursuing DDS (2 Yrs) in Indianapolis. Parents well settled in US;radchari@msn.com

Seeking alliance for Tamil Iyer girl, 26, 5’5”, MS (Comp Sci), H1B, working in Bay Area, Athreya, Poorattadhi;rama1000@gmail.com

Seeking groom for Mudaliar girl, May 86, 5’5”, Ivy league educated, US Citizen. Prefer US Citizen/GC holder with a graduate or masters degree;pchand2149@gmail.com, 603.226.7904

Seeking Iyengar Post Graduate groom for bride - Bharadhwajam, Vadakalai, Sadhayam, Oct 1990, B.Tech(IT), working in Florida (H1B);ranganathanvsbi@gmail.com, 858.673.4223

Tamil Hindu Girl 33, MBA, working in San Francisco, divorcee, no issues, seeking suitable match;tp.kabali@gmail.comSeeking well qualified, tall, Tamil Iyer groom (26-30) based in New York for girl, never married, slim, 1992 born, US citizen, 5’6”, Lawyer/LLM student now/starts work in magic circle firm from Sept. 2018, Bharadwajam/thiruvadirai/ Vadama; +65.9657.0292 (Singapore),rajeevi.sriram@gmail.com

Seeking US based groom for Telugu Brahmin girl, 28, Uthirattathi Star, Aruvela Niyogi, Athreya Gothram, working in MNC in Pune, Prefer 3Yrs age difference; 408.216.7142,vidyajbaskar@gmail.com

Seeking Iyengar/Iyer alliance for Unmarried, good looking, kind hearted Tamil Iyengar girl, 31, 5’7”, MBA/BE, H1B, working in US, Naithriba kashipa gothram, Rohini;seethasrini.2014@gmail.com, +91.99620.04736

Seeking alliance for Tamil Iyer girl, 29, 5’7”, MS (Biotech), H1B working in Boston as Scientist, Bharadwajam, Ayilyam-4;geeven1201@gmail.com, +91.98205.16612

Seeking alliance for a Tamil Mudaliyar girl (Caste no bar), 25 yrs, B.Tech, MS, working in Bay Area with H1B, Star Barani;aishu.oracle@gmail.com, 669.261.0695

Seeking well qualified groom, US Citizen/GC, 36-40Yrs, for 5’5”, slim, fair, Tamil Iyer girl, 36Yrs, GC Holder, Pooradam, Bharadwajam, Working & based in Orange, CA, previously married, legally separated; 619.621.1949 Seeking well qualified unmarried Tamil groom in US, for unmarried Hindu Nadar girl, 32, 5’4”, PhD(IISc), Postdoctoral Research Fellow, Molecular & Cellular Physiology, Stanford Univ, CA, H-1B visa;smathiharan@gmail.com

Seeking suitable groom (29-36Yrs) for 29Yrs, pretty, Tamil divorcee, short marriage, non-brahmin girl, B.Tech, working as S/w Engr, in Minnesota;kanchikumar@gmail.com, 215.796.8615

Seeking suitable well educated groom, 25-28Yrs, for 1993 US born Tamil Iyer girl, 5’4”, doing PhD in Boston; Caste no bar; Prefer boys born/raised in USA;subrj11@gmail.com

 Looking for Tamil Brahmin Boy, for 1992, Karthigai/Srivasta Gothram, 5’4’’, MS (GeorgiaTech), now with Intel, California; Prefer Boys working in and near California;mohan.smma@gmail.comSeeking groom for a beautiful Saiva Pillai girl (BE, fair, 28, innocent divorcee after a very brief marriage), working in USA; caste no bar;ganeshmurugan5678@gmail.com

Seeking Groom for Mudaliar girl born 05/86, 5’5”, Ivy league educated, US Citizen, Prefer US Citizen/GC holder with a graduate or masters degree;pchand2149@gmail.com, 603.226.7904

Seeking Suitable Groom for Tamil Hindu Girl, 29 yrs, 6’, Well placed S/w professional, Unmarried, Soft Natured, Disciplined, employed in Michigan H1B, Caste no bar;deeetroit@gmail.com 248.520.6371, +91.94440.72444 38/5’2”

divorced female, MS MPH, vegetarian, Arya Vysya, Atlanta, seeking US-based, well-educated groom, 37-43y, with good family values;vaishnu17@gmail.com

Tamil Iyengar girl, Vadakalai, Athreyam, M.S.(Comp. Sc), S/w Engr, in Seattle, Feb 1991, 5’9”, Krithigai, Mesham, Parents in Chennai;sragavan4@gmail.com

Seeking suitable boy based in NY for daughter with genetics & genetic counseling (MS), PhD in Epidemiology; works as Assistant Dean of research in Medical school, NY. May 1975; 5”;kkbkuk@yahoo.com, 630.728.6443

Seeking a suitable unmarried, well-educated Iyengar groom, 27-31 years, for 1991 born Iyengar girl from the UK, Doctor, slim, beautiful, 5’3”, Srivatsa gotram;Kalyanasri2017@gmail.com

Seeking alliance for Tamil Iyer girl M.S., 32 yrs. unmarried, 5’3”, uthradam, N.Kasyapa gothram, working in google in Mountain View, California;jayanthimadhu18@gmail.com

Seeking groom, preferably working, living in US for Tamil girl, US Citizen, born Sep 86, working in Dallas, TX. Brief marriage, caste no bar;sas1987v@gmail.com

Tamil Karuneegar(Caste No Bar), Doctor, 29 years, Pursuing for certification to practice in US. Residing in Hyderabad seeks suitable professional Groom; 714.234.6153,ragook2@gmail.com

Seeking USA born/raised professionally qualified, unmarried, Hindu Tamil groom, ages 30-33, for daughter, born/raised in the US, good looking & pleasant, MD Physician, 29Yrs;sma.vra1984@gmail.com

Seeking Tamil Iyer Groom, 28-31Yrs with MS/PhD/Doctor/CA/MBA, 5’8”, working in USA for girl 5’6”, 26Yrs, MS (Chem. Engg) (SUNY Buffalo) and studying PhD Material Science at U. of Delaware, Ayilyam, Kaushikam;ravikrishnanp1@gmail.com, +91.98403.24900

Seeking Iyer groom for Iyer girl, born 1982, 5’3”, Vadama, Haritha gothram, employed in Bangalore, innocent divorcee, unconsummated marriage;sankar41@yahoo.com, +91.99007.03315 Seeking alliance for daughter, 26Yrs, MS(US), Iyer, Kaundinya gothram, working in AGTC, Florida; +91.97691.37709, 976.991.6853,rajgapurva@gmail.com

Seeking alliance for Tamil Brahmin Iyengar girl (B.Tech I.T), 31years, 5’7”, divorcee, short marriage (two weeks), no kids, Srivatsam, Ayilyam; works for MNC, currently in Ireland;padmanabhan0111@gmail.com, 310.341.9093

Tamil Karuneegar(Cast No Bar), Doctor, 29 years, Pursuing for certification to practice in US. Residing in Hyderabad, Seeks suitable professional Groom; 714.234.6153,ragook2@gmail.com

Seeking groom, preferably born in US for mudaliyar girl, 5’2”, US born, April 82, working in Chicago area, Caste no bar;subanram@yahoo.com, 630.853.9612

Seeking Hindu Groom, 34-40yrs, Citizen/GC holder for 34yrs, Tamil girl, 5’9”, US Citizen, Employed in Media/Advertising, NY City, Caste no bar;sundaram2@verizon.net, 201.704.5066

Seeking Iyer groom, employed in US under H1B visa, preferably in Seattle or CA, for unmarried girl, working in Microsoft, Seattle, H1B, born Nov.1990, Vadama, Moudhgalya Gothram, 5’8”; +91.94440.46075,jayaramannk@gmail.com

Seeking US employed preferably working in Seattle or California groom, for Vadama girl 26 yrs, Anusham-Moudhgalya Gothram, employed in Microsoft at Seattle, H1B;jayaramannk@gmail.com, +91.94440.46075

Seeking Tamil Brahmin boy, 32-35 yrs with no children, vegetarian, no smoking/drinking, for divorcee, issueless Iyengar girl, 32 yrs/5’3”, Shadamastam, Uthiraadam, BE/MBA, working in US(IT);sb27081234@gmail.com
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For Rent

In a prime locality in Ashok Nagar, Chennai, Fully furnished Apartment with car parking is available for short term rental. Contact: 916.541.7774




4Bd with A/C, 4bath, 2200 sqft. Furnished apartment available for short term rental in prime of Chennai; Raman: 805.371.0431



















  TN Real Estate

1400 sqft 3-bed 3-attached bath ground floor apt (total 4 apts one in each floor) in Adyar near Telephone Exchange. Two car parking, woodwork, granite flooring. Calm, high-end residential locality.siddik.ah@yahoo.com, (+1)925.922.0732,(+91)98400.49800

Brand new 5BHK Villa, built 2017, in posh OMR gated community with swimming pool, gym & servant amenities; Original owner; For details & pics -veegeeksk@gmail.com, 408.818.0332 (US), +91.99402.06551 Pondicherry State,

Brand New Modern Wedding Hall, Teak and Marble, 3 Floors. Excellent water facility;kbaski@gmail.com, 512.739.5728

Independent house for sale in Mayiladuthurai in desirable locality; suitable for renovation or demolishing and building new structure; plot size 3333 sq.ft; Tel: 404.775.1406

For Sale - Two 900 Sq. ft flats at OMR, closer to SSN College, each Rs. Thirty two lakhs. Contact: 571.331.3433 For Sale, Independent house has 3 floors each, 1100 sq. ft in Madurai near Polytechnic; Each floor has 2bed/2baths;gc5712@gmail.com

COONOOR gated master planned community eco friendly luxury villas 2BR, 3BR, all amenities; Sivakumar: +91.98650.29211



For Sale: 1300 sq. ft 3BHK Apartment w/ car-parking, Salem, TN, near Seelanaickenpatty, Bypass, Trichy Main Road;Ashtalakshmi.Apartments@gmail.com, 832.421.4887 

JOBS

Flavors Of India restaurant located at 4233 Moorpark Ave, San Jose, CA is looking for Servers and kitchen helpers. Call 408.253.4900 or 408.771.3631
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MEDICARE INSURANCE PLANS

Swami Services

Ganapathy Swami
(Indapendens icesed vance Agent)

510-590-2144 (711 for TTY)* S S
[ ‘ ganapathy_94539@yahoo.com

CA Lick: 0C74438
This is a solicitation for insurance.
*Calling this number will direct you to a Life & Health Insurance Agent

Priestly Services 080

All kinds of Poojas & Homams \é“
in the Dallas Fortworth, Texas area ﬁ)
Languages known:

English, Tamil, Telugu, Kannada, Malayalam and Hindi

469.500.6838 (Cell)
469.656.9700

Email: priestmouli@gmail.com
/ | http://www.dallaspriest.com
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INDIAN, PAKISTANI & SRI LANKAN
(IO R GROCIERES WIDE VARIETIES OF SPICES
HOMEDelvery FRESH PRODUCE EVERYDAY

il UNBEATABLE PRICES!

OPEN 7DAYS

Serving the San Francisco Bay Area at 7 Convenient Locations

Voo b e gt e Wl S ke e Pty o s wpporietoobaca com

FRESH MADE SWEETS AND ROTI PARATHAS Available Every Day
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COMPASSIONATE AND QUALITY CARE FOR
PATIENTS OF ALL AGE GROUP

SERVICES PROVIDED
FAMIIY CARE

nic medica problems or all age ron
ind DY physicls

sevse

illnesses n aduls & children

tening injures
© INHOUSE LABS

attwponmensa
Tel: 408.370.0200
555 Knowles Drive, Suite 109, Los Gatos, CA 95032 ‘ /

P

n Vegetarian Food
TERING « DELIVERY

CATERING

From office meetings and receptions
to hirthday and holiday celebrations

FULL SERVICE CATERING
FOR YOUR SPECIAL EVENT






OEBPS/Images/mulaikkuvidai.jpg
)

sewilgh yiset
epensTEE Bausmey





OEBPS/Images/Cover-02.jpg
Home Purchase Louans

You could Qualify to Save on Your Mortgage
Get a Free Quote, Free Instant Pre-Approvals. No Obligations

Buyinga home or Investing

Low Down Payment

Loan Approval Letter

First-time Home Buyer Programs
LowerYour Monthly Payments

Refinance and Save

Consolidate all Debt into One Loan

Cash-out Loans (use money for any purpose)
No Application Fees, No Up-front Cost

(888)760-0222

© If you have Credit Problem
© Had Foreclosure, Short Sale, Bankruptcy
o Self Employed (No Income Doc Loan)
* Loan for Your Corporation & LLC

© Investments - Buy, Flip or Hold

CONFORMING LOAN UP To $453,000
15Yr FIXED .. 3.50%F (APR3.544)
30Yr FIXED . 4.00%" (APR4.170)
7Yr ARM 3.50%" (APR4.092)
5YrARM 3.375%" (APR4.191)

HI-BALANCE LOAN UP TO $679,000

15yr FIXED . 3.625%" (APR3.772)
30yr FIXED .. 4.125%" (APR4.162)
7Yr ARM 4.00%" (APR4.267)

5Yr ARM 3.875%" (APR4.296)

JUMBO LOAN UP TO $2 Million

30Yr FIXED .. .1259* (APR4.135)

s

Talkto aLeading Mortgage Banker, Call SEMIN VALANI

AEMLoaon

MORTGAGE BANKERS

@AEM{un.com v

DIRECT LENDER

Loans are made or rranged pursuant o CalformiaFinance Lender Law, NMIS 41456259, The ntres ate i s o 02/0272018 orndication nly
and subject o change and borrower creit score, propertysvalu,lan amount for wner.occupied property. Additonal restrictons may appiy:
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(% SARAVANAA BHAVAN®

“w—  WORLD'S NO.1 INDIAN VEGETARIAN RESTAURANT CHAIN

.
Seduneot
o
o o o
SO0 LHBHNEOID
. R O
[HEOAIMO S HiH 6T
www.saravanabhavan.com
California Texas
Sunnyvale  Fremont e Milpitas Dallas o Houston e Plano e Sugarland
New Jersey New York

Edison e West Windsor Manhattan e Upper West Side o Hicksville
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Vaidica Vidhya Ganapathi Center
Sri Lakshmi Ganapathi Temple

32 Rancho Drive, San Jose, CA 95111. Tel: 408.226.3600

wewvgcorg or wwwwslconvalleyhindutemple.com

Dicions: Everyday Eveningat 630pm | Temple imings:
GoptolEqrssvayWestad Honey R ction, Shiva Abbisheka,Aarat, | Weekdays: 1000amto 12000 600pmto80Ipm
Oppoite 1 Bockfim Gptol Gl o ttion Manthra Pushya Veekends and foldys: 1000am 0 800pm

= Tue. April 3" Evening at 5:00PM Sri Sankata Hara Chathurthi Sri Lakshmi Ganapathi Homa/
Sti Lakshmi Ganapathi Abhisheka Aarati and Manthra Pushpa ® Fri. April 13% Evening at
4:00PM Sti Bhuwaneswari/ Sri Lalitha Devi Abhisheka Continued with Sri Lalitha Sahsra Nama
Chanting = Evening at 5:00PM Prdosham Shiva Sti Rudra Abhhisheka Aarati and Manthra Pushpa
= Sat. April 14* Vilambi Nama Samvathsaram/ Baisakhi Tamil New Year Souramana Noothana
Nama Samvathsaram Vishu Punya Kalam Temple Opens at Morning 8:00AM Sri Venkateswara
Suprabhatam Continued with i Nava Graha Homa Sri Saneeswara GrahaHomaSriVenkateswara
Abhisheka Continued with SriVishnu Sahasra Nama Chanting Panchanga Patana Pooja Sravana
Pooja Aarati and Manthra Pushpa s Wed. April 18 Sri Akshaya Tritiyai/ Sri Bala Rama Jayanthi
= Evening at 6:30PM Kritika Vratha Sri Valli Deva Sena Sametha Sti Subramanya Abhisheka Sri
Buwanswari Special Pooja and Archana Aarati and Manthra Pushpa = Fri. April 20 Evening at
6:30PM Sri Sankara Jayanthi Special Pooja Aarati and Manthra Pushpa s Sat. April 21% Evening
at 6:00PM Sri Ramanuja Jayanthi Special Pooja Aarati and Manthra Pushpa Night at 8:30PM Sukla
SashtiVratha SriValli Deva Sena Sametha Sri Subramanya SahasraNama Archanas Tue. April 24
Sri Vasavi Jayanthi = Fri. April 27* Pradosham Evening at 5:00PM Sri Bhuwaneswari/ Sri Lalitha
Devi Abhisheka Cotinued with Sri Lalitha Sahasra Nama Chanting Evening at 6:00PM Pradosham
Shiva Sri Rudra Abhisheka Aarati and Manthra Pushpa = Sat. April 28" Evening at 6:00PM Sri
Narasimha Jayanthi Special Pooja Aarati and Manthra Pushpa = Sun. April 29th Evening at
2:00PM Chithra Pournami Sri Sahtya Narayana Vratha/Pooja Aaratiand Manthra PushpasEvening
at 4:00PM Sri Lakshmi Ganapathi Abhisheka Sri Shiva Abhisheka Sri Valli Deva Sena Sametha Sri
Subramanya Abhisheka Aarati and Manthra Pushpa u Thu. May 3 Sri Sankata Hara Chathurthi
Evening at 5:00PM Sri Lakshmi Ganapathi Homa/ Sri Lakshmi Ganapathi Abhisheka Aarati and
Manthra Pushpas Fri. May 11 Evening at 5:00PM Sri Bhuwaneswari/ Sri Lalitha Devi Abhisheka
Continued with Sri Lalitha Sahasra Nama Chanting # Evening at 6:00PM Chandramana Vaisakha
Masa Poorva Bhadra Nakshatra Sri Hanuman Jayanthi Special Pooja Aarati and Manthra Pushpa
=Sun. May 13" Evening at 4:00PM Pradosham Shiva Sri Rudra Abhisheka Sri Lakshmi Ganapathi
Abhisheka/ Sri Valli Deva Sena Sametha Sri Subramanya Abhisheka Aarati and Manthra Pushpa
= Please Contact The Temple For Further Details.
‘Appeal o The Devotees For The Support St Lakshimi Ganapathi Temple VWGC San Martin Project (12.7 Acres)

Imprtant AnouncementorThe 1 LlshiGaapahi TpleDevoles Y iy GnapatiCeterProvely Aounce We e Working Wit The rocss Wit St Cara
CountyTo Obtain e Permit For TheDing elousAndCommunty Seices  hePlce 11355 ey Hy,Sn Martin G 95045t About 127 AcesOf LI At
1618 s vy n theSuthof antere oadFrom rPresne Lcation. s S A e G TheUs et We tart e oo Yo MedtatonalSrices el

ieits About 1.5 Nilln ost.We Request TheDevoteesPlese Come orward o Either ke A Donation Fo Which Receipt Wil Be Mailed O ale A ledgfoan) Proisory
Note Wl Be Given Fom The VVGC las Contact T TempleFor T Gving Loan. Pyable To VG Al Doations e T Decute ToTh Extent Allwed Under The Law.

=All Are Welcome To Participate With Family =

APRIL 2018

e i gl B astiia (H) 408.2a5.5343
Pandit Ganesh Shasthry LGl VLN () 0252097637
e - y FEEELA FUNG T

880 . Fremont Ave, #302, Sunnyvale, CA94087 [ S e Sl i htheeswora @yahon com
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CALENDAR OF EVENTS

If you want events to be included, please e-mail details to thendral@tamilonline.com. Though we try our best
to provide accurate information, we urge you to check details with the host organization before attending an event.
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Sophisticated family Dentistry vanankal.:my shrine

DR.KALAX “Be ity songthey

‘Guide everystep we take ."
You are cordially imvited to
Join the joyful celebration of

= Singlevisit root canals
' Cosmetic dentistry-bleaching, bonding, veneers

= Complicated extractions Mother Vilankansi Novena

o, billacs, partial e Mass o every first Saturday |
 Crowns, bridges, parial dentures i .

i
Calbrationstarte vt AR
Ry Norna s omd
Breenionfoliowed yfellowii and e

Mass Schedule (next v months:

= Most insurance plans accepted & payment plans offered
“Tamil also spoken

State-of the art Equipment

Dr. Kalai DDS,

T omicar | » Digital X-rays for Reduced Radiation R E—
:  Panoramic X-rays to View Jaw Joints e e
10 Years Experience | ¢ joito oy con i May O et
" Sl 2une 2018 Saturday 7PN ikt
Eveningand | e Ulirasonic Scalers TTaly 018 Saturdar T
Saturday © Weekly Monitoring of Sterilizers Ao T8 Satorday T "
appoinments | (10 exceed regulatory sundards) PR A
Vit
408.735.7161 34700 Fremont Bivd, Fremont, CA 94555

Fax: 408.735.7173 or e detl plaseena

e O wallankanni novenagmal.com
Wrightmont Professinal Gl A0 505 4474
990 W Fremont Ave, Ste Y, Sunnyvale, CA 94087

“Your faith has healed you"

SUJATHA SHANKAR MD

RASHIDA SAIF MD
ASSOCIATE

Rard Corted Rediatiaians

Man.arl *** Two Convenient Locations ***
’ 77 Brunswick Woods Dr | 208 Bldg ‘D', Bridge St
A th East Brunswick, NJ 08816 Metuchen, NJ 08840

ravamuthan, vb 732.238.6644 |732.548.8877

Board Certified
Internal Medicine & Primary Care New Patients Welcome
200 Jose Figueres Ave., #230 Free Prenatal Consultation
Sam Jover CA 95116 Same Day Sick Appointments

We accept all insurances

Tel: 408.929.6922

‘5’;:"‘3:::}:",‘5";‘“" , We are very fluent in Tamil, Kannada,

Telugu, Hindi and Guijarati
We accept Medicars, PPO & HMO

www.doctorara.com

Admittng privleges in St Peter

RWJ, and JFK Medical Centers
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REAL ESTATE
&« ASSOCIATES

A trdtion of eacllone since 1971
i

171 Wission Bovlevorg
Fremart, Ch 94539

W%Ma/waf@f

KEN VASAN
CalDRERO1509383

510.304.6122

kenvasan@yahoo.com
‘www.KenVasan.com

\‘\

OUR LISTING PACKAGE INCLUDES:
Free Home Preparation & Staging
Free Seller’s Home Warranty
Free Carpet & House Cleaning
Free Professional Photography
Free Virtual Tour by Professionals
Free Customized Home Flyers

Free Marketing on Internet and Social Media

ECT THE BEST AND LEAVE THE RES’

LOOKING FOR A QUICK SALE?
CALL ME Now
1 HAVE MANY WELL QUALIFIED BUYERS
TARD TERRACE

PENDING

SOLD - $1.7800

HUMMINGBIRD PIACE

STANFORD AVENUE

SOLD - $2.000.000

SOLD - $1,650.000

FHIGGINS WAY

HIONEY LAKE COURT

SOLD - $1.310.000 SOLD - $1.260,000

FOUNTAIN GRASS TERRACE

PINNACLES COURT.

SOLD - $1.080000 SOLD

STOKANE ROAD

SIVERLOCK ROAD.

SOLD
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Serving the Tndian Community
throughout North America for over Tiventy Years

specialze
‘Unique South
and Decorations
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PICK YOI!IR OFFER PRICE

FROM 16" MARCH TO 22" APRIL 2018

PNG

820 E. EL CAMINO REAL, SUNNYVALE, CA 94087 PH. : (408) 245 6764.
3760 MOWRY AVE, FREMONT, CA 94538. PH.: +5107913356/3357
1429 OAK TREE ROAD, ISELIN, NJ 08830. PH.: (732) 404 0490.
com |4 P! A
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| indian Chettinad s

AmborWaon iy,
Vegetarian & Non-Vegetarian [nmiiom
-

LN Celebrating our successful
porhiat We thank you so much
poetienpt for supporting us

g
cmsmwwcmw G
oS cam I 1
Gy mse YD

e

Sunnyale Chsioo7 2404 tun b @svade 10
408.732.2204, 408.991.7000
o s 130120, 50 0

e Oumssatins.
St L 1509 10 0T O G500 10307 vy
Sunday L 110 AN1o30071, Dm0 9300 408.243.2778, 408.732.2244

T UkeusonFacebook www. BachiappaKadai.com
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Vaidica Vidhya Ganapathi Center (VVGC)
San Martin, California

E i
with yorchildren

Gomatha Do, A Py, A Poja
PN Ty Sy & ey e A

April 2018 - Temple Programs.

Tue. April 3* Evening at 6:30PM Sri Sankata Hara Chathurthi Sri Vallabha Maha Ganapathi Homa/ Sri
VallabhaMaha Ganapathi Abhisheka Aaratiand ManthraPushpa® Fri. April 13 Eveningat 6:30PMPrdosham
Shiva Sti Rudra Abhhisheka Aarati and Manthra Pushpa @ Sat. April 14* Vilambi Nama Samvathsaram/
Baisakhi Tamil New Year Souramana Noothana Nama Samvathsaram Vishu Punya Kalam Temple Opens
at Morning 10:00AM Sri Venkateswara Suprabhatam Continued with Sri Gomatha Pooja Continued with
SriVallabha Maha Ganapathi Homa Sri Venkateswara Abhisheka Continued with Sri Vishnu Sahasra Nama
Chanting Panchanga Patana Pooja Sravana Pooja Aarati and Manthra Pushpa ® Wed. April 18 Sri Akshaya
Tritiyai/ Sri Bala Rama Jayanthi Evening at 6:30PM Kritika Vratha Sri Valli Deva Sena Sametha Sri Subramanya
Abhisheka Sri Buwanswari Special Pooja and Archana Aarati and Manthra Pushpa ® Fri. April 20 Evening
at 7:00PM Sri Sankara Jayanthi Special Pooja Aarati and Manthra Pushpa @ Sat. April 21* Evening at 7:00PM
Sri Ramanuja Jayanthi Special Pooja Aarati and Manthra Pushpa Night at 8:30PM Sukla Sashti Vratha Sri
Valli Deva Sena Sametha Sri Subramanya Sahasra Nama Archana ® Tue. April 24™ i Vasavi Jayanthi ® Fri.
April 27* Evening at 6:30PM Pradosham Shiva Sri Rudra Abhisheka Aarati and Manthra Pushpa @ Sat. April
28" Evening at 5:00PM Sri Narasimha Jayanthi Special Pooja Aarati and Manthra Pushpa Evening at 7:00PM
SriMeenakshi Sundareswara Kalyanam Week End Function ® Sun. April 29 Evening at 4:00PM Sri Gomatha
Pooja Sri Vallabha Maha Ganapathi Homa Sri Vilabha Maha Ganapathi Abhisheka Sri Shiva Abhisheka Sri
Subramanya Abhisheka Sri Ayyappa Abhisheka Aarati and Manthra Pushpa ® Thu. May 3 Sri Sankata Hara
Chathurthi Evening at 6:30PM Sri Vallabha Maha Ganapath Homay Sri Vallabha Mahaganapathi Abhisheka
Aarati and Manthra Pushpa @ Fri. May 11™ Evening at 7:00PM Chandramana Vaisakha Masa Poorva Bhadra
Nakshatra Sti Hanuman Jayanthi Special Pooja Aarati and Manthra Pushpa Sri Hanuman Chalisa Aarati and
Sri Hanuman Aarati ® Sun. May 13" Evening at 4:00PM Sri Gomatha Pooja Sri Vallabha Maha Ganapathi
Homa Sri Vallabha Maha Ganapathi Abhisheka pradosham Shiva Sri Rudra Abhishek Sti Subramanya
Abhisheka Sri Ayyappa Abhisheka Aarati and Manthra Pushpa.

Suham Bhpot Mangola vt

Lok S St vt Weckiaps: venng 600pm o800
Satbyamona e, Do Rekshah Rsihaga e e
Love Al e Al Eove A1 3
Tel: 925.209.7637, 408.759.6183 i

Sckok aTzB KTV

PRGN THERYSE TR

11355 Monterey Road, San Martin, CA 95046 e oy
WWW.VVEC.0rg BRI, DISCOURSES FARMERSMARKT et
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MALATK

Indian Chettinad Restaurant

5988 Newpark Plaza, New Park Mall Rd, Newark, CA
(Opp. to Newpark Mall & next to Bhindi Jewelers)

Tel: 510.797.2166 & 510.797.2167
www.malaikottai.com

Business Hours:
‘Monday to Thursday - 11:30 AM to 2:30 PM &6:00t0 10:00 PM
Friday and Saturday- 11:30AM to 3:00 PM & 6:00 to 10:30 PM
Sunday - 11:30AM to 3:00PM & 6:00 to 930 PM

Kamakshi's Kitchen

Kamakshi’s Kitchen

Restaurant: 601 Old County Road, San Carlos, CA 94070
NowbDelverng!
Diabetic Friendly Food
el FoodDelvery though

Catering: 724 5. Amphlett Blvd, San Mateo, CA 94402

\ Ph: 650.401.6564
Email info@kamakshiskitchen.com MealBanes e
* é, Catering: catering@kamakshiskitchen.com ntoMealBoesggmail.om
4 G www.kamakshiskitchen.com mealboresttccom
Coctig i Ou iy Facebook.com/kamakshiskitchen 650.262.7075

Re-Introducin: Hereis how it works:

® Monthly subscription of $10 charged first week of the month

Value Pack Home Delivery |  Youneed toregisteryour credit card authorizaton form for this sevice

through Meal Boxes Etc.! ‘o Each Value Pack Delivery vould cost $60that includesthe above dishes
o Introducory fre delvry forthefis three months

Al over.tha Bay Aes o Wenwill pubs two ek’ men cycle on ourwebste & social media.

Asubscripton-based weekly deivery that incudes 16 0z0f: » Food will b delivered n nsulated ice packs oncea week

» Special Sambar of the week @ Special Rasam of the week @ You an ither pause o kip the weekly deliverie.

 Poriyal - ry Vegetable of the week o Kootu - Gravy vegetable » Taxes applcable for delvry.

of the week » Our Signature Potato Fry » Paneer Dish of the week

‘= Dal Fry (0r special Dal of the week) o Mired Rice o the week
o Rotis

Note: The dishes change
‘every week, based on

seasonalvegetables | DINNER: Tuesdays to Saturdays:5:

We have buffe service - Tuesday to Sunday for both lunch anddinner,
LUNCH: Tuesday to Fiday 11:30 to 2pm. Saturday and Sunday: 10am

3 Lo
Please email us at: infokamakshiskitchen.com

tosignup for Food Delivery Plan.

pmto 9pm ® Closed Mondays.
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6 MILLION
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TARGET
ACHIEVED

Thanks o al the volunteers, contributors & supporters
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KT ASTROLOGER

www.ktastro.com
ktastrologer@gmail.com

510.470.4161

offering vedic astrology services in
Usand Canada from 2007.
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Now Available
inIndian Grocery No Chemicals

smmey  100% Organic e

Suntower
o+

Contact us for nationwide distribution opportunities

Tel: 510.792.7701 ¢ DwarakaOrganics@gmail.com

www.DwarakaOrganics.com
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EAST WEST BOUTIQUE

1046 East I Camino Real, cross street Henderson Ave), Sunnyvale, CA 94087

KANIIVARAM | UPPADA | BANARES | KATAN SILK SAREES | DESIGNER BLOUSES | LENENGAS | LADIES SUITS
KURTIS | LEGGINGS | KIDS WEAR | MEN'S WEAR | DHOTI SETS | HANDBAGS & SHOES | JEWELERY & ACCESSORIES
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"As there is a science and technology te
external wellbeing, there is a whole dir
science and technology for inner wellbeing:

“An enlightening experience’

“Gave me the wisdom T Headaches/Migraines

to live happily” $ insomnia

“Helped me align with the  [EEZINATKES)
true purpose of life” TS EwiDepression

Establish clarity, health &joy inyour life

Inner Engineering include:
le yoga postures, and guided meditati

neering a in-person p
rom Inner Engineering Online and the

Mahamudra Kriya, a powerful 21 minute meditation practice

Find program near your city.

No physical agiity or previous experience with meditation is required
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Indian Super Market

© Wide Range of food Products
© Garden Fresh Vegetables

© Organic Vegetables & Products
© Courteous Customer Care

© Ample Parking Space

1187, W.El Camino Real Sunnyvale,
California TEL: 408.746.0808
Open All Days
Mon - Fri: 10:00 A.M. - 10:00 P,
Sal - Sun: 9:00 AM. - 10:00 PM.

Ph: 4087372323  Ojit's So Delicious!

GMadras Café g 7y

South Indian Veg. Restaurant %

—~

gt . e

PR S 8300 m 10000, Nonday Ny e »

& 1177, W.El Camino Real, Sunnyvale, CA 94087 tastier than ever
www.madrascafe.us Stop by once

At the Intersection of EI Camino & Bemardo You Can't Stop you
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brating 32, Years of
2 %
ng,_the community’s

reallestateineeds

»

Bﬂﬁﬂh
\Visit: | www.nacharealestate.com|

Calf Nacha

Contact me for yourl)
Property Management needs

Buya home

Refinanceyor t home loan

Take advantage ofthe equityyou lreacy have inyour home
Buy 2 secand home or investment property

KAVITHA SENTHILKUMAR
Financial Center Lending Offcer

NWLS D: 267121

95 86 Cell

kavitha senthilkumar@bankofamerica. com
mortgage barkofamerica.com

Bankof America %

Cebtand ol re sl el T nd s st s st
1 k. Pograns, e, s cods e i 1 ovge oot ot Bk f
At A Mok O

2 v e, 201 Bkt e g, 1105 004 207 ATUHD

‘”Eﬂmsmwﬁ

T TeamVelu

THINKING OF
SELLING or
BUYING?

‘© FREE consultation
on Real Estate Investments

o Mortgage hsistance
® Reliable, Award Winning
Full-time Reator Raman Velu
‘@ Serving Entire Dallas REALTOR,
Fortworth Area Carified Negofiations Exper!

972.754.5027

] velu@kwcom
i / vewvetecmvelu.com

le KELLER Wi
REALTY

LLIAMS
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ShI SAMBHA SATHASHIVA
Sai[Mana Kasstwan Manoe Vibya PEETHAM

23444 Waisw Ave, Swa Cuasa, CA 85051 | 408.800.PUJA
o pap e

‘OUR WEEKLY POOJA SCHEDULE
Mondays = 7:00pm Rudrabhishekliam 0 Mahakaleshvar = 8:00pm Siva Archana
followed by Aarti Maba Prasadam,

Tuesdays = 7:00pm Valli Devasena Sametha Lord Subramanya Asotiara Pooja
7:30pm Hanuman Chalisa Parayana and Asottara Pooja followed by Pratyangiradevi
ashtothra pooj certha prasadam,

Wednesdays = 7:15pm Ardhanareeshwara Astottara Pooja followed by

Aart and theerthaprasadam.

“Thursdays = 7:00pm Abhishekham (o Lord Dakshinamoorihy = 7:30pm Dakshina
moorthy Ashtotaram followed by Arathi and prasadan.

Fridays = 7:00pm Abhisekbam to Desi Kalikamba = 7:30pm Lalitha Sahasranamam
Parayana = 8:15pm Khadgamala and Laltadevi Astottara Pooja, Aarathi followed by
Mahaprasadam

Saturdays = 7:00pm Sri Sukia § Mahalakshni Astaka Parayana = 7:30pm
Vishnu Sabasranamam Parayanam = 7:45pm Sridevi, Bhudesi sametha Lord Maha
Vishn Astottara Pooja At folowed by Maha prasadam.

Sundays = 7:00pm Rudrabhishekam (o Lord Mahakaleshvar = 8:00pm Shiva archana
and Mantrapushpam, Aarathi followed by Maha prasadam.

SPECIAL EVENTS APRIL 2018

© April 3" Tuesday = Sankatahara Chathurthi = 7:00pm Lord Ganesha Archana
Followed by Arahi and Theertha Prasadam.

© April 7* Saturday = Krishnapaksha Ashtami

© April 13% Friday = Trayodasi Pradosham = 7:00pm Rudhrabhishegam o
Mahabaleshvar = 8:00pm Shiva Archana Followed By Manira Pushpam Arahi and
Prasadam.

© April 14 saturday = Vilambi Nama Tamil Puthandu Tamil New Year/Vishu

© April 15% Sunday = Amavasaya 7:00pm Rudhrabhishegam o Lord Shiva with
Amavasya Pratyangira Abhishegam = 8:00pm Shiva Archana Followed by Pratyangira
Devi Archana, Arahi and Prasadan.

® April 18% Wednesday » Akshaya Thiruthiyai

© April 20* Friday = Sashti = 7:00pm Kaligambal Abhishegam Along with Sashi Lord
Subramanya Abhishegam Followed by Archana, Arathi and Prasadam.

® April 21* Saturday » Ramanuja Jayanthi

® April 26" Thursday = Trayodasi Pradosham = 7:00pm Rudhrabhishegam to Lord
Mahakaleshvar = 8:00pm Shiva Archana Followed by Mantra Pushpam Arathi and
Prasadam.

® April 28® Saturday = Chitra Pournami & Lord Narasimha Jayanthi = 7:00pm
Pournami alitha Kadgamala Archnaato Maha Merus7:15pm Lord Visha & Mahalakshmi
Pooja followed By Ashiothra Pooja to Lord Narasimba for Narasimba Jayanthi  7:30pm
Vishnu Sahastanama Parayana Followed by Arthi and Theertha Prasadam,

ALLPOOJASTO BE ERFORMED UNDER THE AUSPICES OF OUR REVERED FOUNDER SWAMI SETHASIVOM.

WU VIDYAPEETHAM.0RG

sreamingdalyat
hakaimaniirorg

n Facebook

srimahakaleshwar.mandir
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Bharatiya HinduTembieland|CulturallCenters

'Sri[RajarajeshwarifTemple]
2350 Paragon Do an Joe, CASEIY
4ot 113 083 o, SRR 13 @19

a0 ard Annua s Waha Rudra Yagnam P

43 0w
(Friday, Saturday & Sunday)

)
Tocir

S 2350 Pragon Drve

SE. SRl

< PROGRAM - w

Moming 03:00  Maha Ganapathi Puja and Homam,
Navagraha Homam

Lalitha Sahasranaama Kumkumarchana
and Deepa Puja

Evening  07:30

Moming 07:00  Maha Ganapathi Puja
Guru Vandanam, Maha Sankalpam
Mahanyasam, Kalasha Staabanam
i Rudram Chanting, Abhshekam
Maha Aarti, Prasadam

Aftemoon 02:00  Cultural Programs

Evening  06:00  Rudra Krama Archana, Ghanapaatam
(Vedic Chanting o all Four Vedas in
a specifc unique pattern)
Astavadana Seva, Aarti, Prasadam

Morming 07:30  Maha Rudra Homam
10:00  Vasordhara Maha Pumahuti
10:30 i Rudra Kalasha Abhishekam
1230 Aarthi& Mahaprasadam

Aftemoon 0200 Cultural Program

For more information, please visit:
www SRRTemplo.org or

Email us at: smtsanjose@gmail.com
A501(c)(3) non-proft organzation

Al onations are tax-exempt.

Tax ID: 80-0951248
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4233 MOORPARK AVE, SAN JOSE, CA 95129

408.253.4900
AUTHENTIC NORTH & SOUTH INDIAN CUISINE

WITH FULL BAR AL
VIST US WITH YOUR FAMLY LI
ANDENJOY OUR GOURMET S Eon

SOUTHINDIAN SPECIALTIES
BY OUR EXPERT CHEF FROM CHENNAI

PLAIN » MASALA = MYSORE MASALA » KARA MASALA « SPRING

ORVEG « MADRAS MASALA « MYLAPORE SPECIAL » CHEESE & CHILLI
RAVA (ONION, PLAIN ETC) « UTTAPPAM (ONION, TOMATOS, MIX VES,

PANEER, PODI) « IDLY SAMBAR « VADA « PONGAL « UPMA & MORE

= JGUSTAGNY TUESDAY TO SUNDAY
. A\ 4, 1AM - 230PM FORYOURPARTIES
PR Il | SPECIALOCCASIONCELEBRATIONS
[Tt SV (60 150 PEOPLE CAPAGITES)
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Are you planning an event in Chennai / Tamil Nadu?

S N
vruddhi
nutn

7

Be

Well, if you are,
we can help you
from start to finish

g planning
weddings and decor toy

We understand your requirements,
your tastes and, of course, your budget

You Dream. We Execute.

for all your event needs

Lakshmi +91.81444.71515
vruddhieventsagmail.com

@vruddhi_chennai | @vruddhichennai

Kanchipuram silk:
Kalamkari sare

Bls s
Sof¢ silKisarees |
e

- isilk coteons |
unsticched sal

Shop online at www.thesstudioonline.com

#:@ : messtudiociothing | ;491 9840476171

0/12, 61n Cross 1, CIT Colony, Mylapore, Chennl - 400 004

vruddhi.org _

Sundar Home Services

Sundar K. Gounder
CALBRE # 01912450
WonderBayHome.yourkwagent.com

BUY,SELL or INVEST

Calltoday TcanHELP

Priya Kishori
CA BRE #0233324

pertino
ste KBlvd, Ste
Cuperting

sundar@kw.com
sundarhomeservices@gmailcom
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Aappal(adan

Indian Chettinad
Vegetarian & Non-Vegetarian

QIMMIS FMLILSL60MO

GRAND OPENING

on
Tamil New Year’s Day
April 14" 2018

We cordially invite
you and your family
r a sumptuous meal
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250+ 5000+

LIVE TV Channels YuppFlix Movies

W syE e

1855 498 7788

.yupptv.com

yurPHIX
MOVIES

) 100%
PR Legal Service

;D Watch on

Multiple Devices
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INDIAN EHUC‘%:’ST

' “Party Hall !
€ MalIaII:
(70-100 peopl
Happy Py
Fremont (Warmsprings)
IN TWO LOCATIONS! & Sunnyvale
46129 Warm Springs Blvd 554'S Murphy Ave
Fremont, CA 94539 Sunnyvale, CA 94086
0115 Apr.2018
VISIT STORE FOR DETAILS ‘Store Hours: 9:30AM - 10:00PM Store Hours: 10:00AM - 10:00PM

WE WELCOME YOU TO OUR STORES UNIQUE & QUALITY PRODUCTS

Elantha Vada ® Samahan ® Thoothuvalai ® Keezhaanelli ® Nerunji ® Sitrathai
Vasambu @ Arisi Thipeli ® Kandanthippili ® Kamarkattu

Weany

Kattakl Ayuryedic FRESIHI
grated Goconut &

CutVegetables available

Farm raised fresh Halal

Naattu Kozhi &
Goat Meat

(now available all 7 days)

We sell Manthakali Keerai,
Vallarai, Paruppu Keerai,
Murunga keerai, Siru Keerai,
Mulai Keerai, Karisalankanni
Keerai and more...

Free Door Delivery.
Available for orders over $30
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Expertin
Purchase Loans for
First-Time Home
Buyers

See the difference!
Come to us for your

Home Loans
Purchase = Refinance

‘Professional Sei

Zero Point ¢ Zero Cost Loans
We earn your trust

Call us
Usha Krishna: 408.784.9271
Tel: 408.955.0455

Email: usha@greatamericanhomeloans.us
or visit us at

ice with lowest rates

CGreat 1525 McCarthy Bivd Ste. 1020

mm

www.GreatAmericanHomeLoans.us
Speak Tumi, Teugu, Karmada, Hindi, Malayalan:

2515, Mathilda Ave.
Sunnyvale, CA. 94086

Open 6 Days A Week

SUNNYVALE TRAVEL
408.245.5090

Info@SunnyvaleTravel.net
www.sunnyvaletravel.net

Personalized Team Of Agents To Arrange
Your Travel Needs At Our Retail Offce.
We Strive To Offer Lowest Fares For All Ailines,
With Excellent Service.

Best Fares To And From India, Europe & Beyond
We Offer Packages To India, Europe & Cruises

ABright New Day In Your Travel Plans
Serving The Community For Over 30 Yeal

. COMPLETE

" RESTAURANT
e SOLUTIONS

RESTAURANT PLANNING
SEATING & WAITING AREA DESIGN
KITCHEN & CAPACITY DESIGN.
MENU PLANNING

TRAINING AND STAFFING
L . &MARKETING

and many more...
n DEBUGGING ASSISTANCE for

list,

m 0ver 23 years of Hoel & stauant Experence,

o 0k nBykE (R
masesinHotl & ftourant gt | g
‘m Diplomein ote gt France) |
\ N
One Magazine
Over 125 Gities & 36 States
Over 10 year presence in most major dities
Join &grow with us and our Community

SatyamUS Tax Filings, Inc

Corporae, Partnership and Non-Profit Tax Returns @ Formation of
companies n US, Indi; We specilze in Startups & Stafing companies

Monthy/Quartery Accounting Services for Startups & Staffing
Companies ® Aud, Review Service, RS and FTB Audits ® Prepare
IndividualTaves nd FBAR Fiings.

Satya Narayan, CPA

408.836.0485
3375 Scott Blvd, #320, Santa Clara, CA 95054
wwwBayArealndianCPA.com





OEBPS/Images/bbtad.jpg
alagan

usiness &
T ax Service

AICPA PEER REVIEWED Au
» Accounting and Bookkeeping Service
‘® Audit, Review, Compilation and Attestation Service

dit Firm

Hosting
© ERP/ CRM Integration
‘® Business Consultancy

edicated Service with Smiling Faces
nced and Reliable Staff Year Around
 Rely on 21 Years of Experience

Balagan Arumugaswamy, CPA., LLM
BB 1dEeThiied, TRISOTE! PO BT
Tel: 703.723.4488, 703.723.4458, 301.931.1040, 301.931.1042
Fax:703.723.1140, 301.595.4332

Email: balagancpa@msn.com
Web: www.balaganfinancials.com

Serving all States from
our Nation’s Capital

Balagan Business & Tax Service
Main Offce: 12100 Franki tee,Beltsile, MD 20705
Branch Offce:

4335 Premier laza, St £100, Ashburn, VA 20147

14701 e Highuay Sute 203 Centeile, VA 20121

JE

SERVICES AVAILABLE

« Individual Income Tax Preparation with Worldwide Income,
Multi-State

« Corporate, Partnerships, LLC'S Income Tax Preparation

« Electronic Filing.
« Full Accounting Services: Bookkeeping, Payroll, Sales Tax
«IRS, FTB, Sales Tax, EDD Audits representation
« New Business Start-Up

 Tax Advise / Consultation.

S

993

OUR GOALS

o Minimum Tax

o Reasonable Charges

 Open AllYear Around

o Clent Satisfacton

 xtended Hours During Tax Sezson
o SolveTax Problams

JASWANT S. JESSIE,

Enrolled Agent (EA), NTPI Fellow

1491 S. Wolfe Road, Sunnyvale, CA 94087

408.736.2451

Em:

Fax: 408.736.8626
jessie@jessietax.com
Web: www.jessietax.com
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flexible, patient, unparalleled personal service contact

Nuruyunun "Nara' Chidambaram

Realtor® / Notary

Certified SRES, ABR

llara I:Imlamllaram
Co-Founder - Timothy Crofton Real Estate

510.661.3770 (0ffice) 408.375.0430 (Cell)
ahoo.com 43213 Mission Blvd, Fremont, CA-94539

Did You Know?
Did you know tht ol
below are FREE for you?

' Tt we haveall ur homes professionally deaned at
ourexpense before puttng it on the maret.

the services listed

home.

1 That e have our own andscaping cew and truck o
preare your homefor the marke.

 Thatve e  professional designer go tough he
ome and have staged for maret.

JOB-ORIENTED IT TRANING & PLACEMENT

Realtime Project Base Traning fom Ys-H ystems
,mm n»n-u tt-: ( o)
m M m
QY O @Y o sytens
= = Established in 2005

D Tust | Quslty | Value
oY Y
NetwihMVCE  JvalfE  Infomatia,

u&mm m f@

JJJ

100%Job Oriented Training
Corporate,Onsite & Online.
Workon Rea-time Prjects
Free Repeas,

PlacementAssstance.

YES-M SYSTEMS
Phone: 678.643.7777 | Email: Nanduv@gmail.com

Other Courses -
Big Data, FICO,
SAS Cinical
Healtheare Domain
SAPOracle etc.

www.myyesm.com

Want to own
your piece of
California...

 That e have  full sze moving trck for your use,
‘whether you are moving orjust oing to Home Depot.

0 That e have a professiona! hotographer fake a photo
shoot for the brochures and Virtual Tour of your

 Thatallof our advertisig i done infull 2 bit color,
eventhe fyers outsde you front oo,

‘ Thatwe are selng sigificanty above marketvlueon
neatlyallourstings.

Tamil Daily Sheet

Calendar,
408.375.0430

BYTEQUEST
(CORPORATE TRAINING & PROJECTS IN BIG DATA AND
'MACHINE LEARNING
Areyouspending way too much time and money looking
for the scarce Data Engineers and Data Scientists?

Itistime totrain your team.

ByteQuest offers customized hands on training for teams in
your company based on your needs.

Don't have theresourcs toimplement a Big Data Analytics
projectinyour company?

Noworries!We cantake the hassle
of developing apilot poject for
you; You only focus on evaluating
the ROIfom .

consulting session

Contact:bytequest.netagmail.com; 510.573.4804
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ChessKidsNation

Where Chess Champions come from...

Learn Chess openings, Middle game (Tactics,
Strategies), and Endgame Techniques from a
variety of experienced Chess Coaches from the
comfort of your home.

Contact us to schedule a IFRIEE evaluation
and choose an online Chess Coach to match
your level.

Visit www.ChessKidsNation.com to learn
more about us and our students’ achievements.

Subha Balagee
Contact@ChessKidsNation.com

205.421.1523

A PERFECT PLACE FOR VEGETARIAN
SOUTH INDIAN GOURMET FOOD

SOUTH INDIAN DELICIOUS VEGETARIAN
FAST FOOD & CATERING

erpzss

S@

#1170 GREEN STREET
ISELIN,KJ 08830
732.404.0047
T emmaeE

Parsippany, New Jorsey

P 973.244.2aa0
OPEN 7 DAYS

FOR GREAT TASTE & GREAT PRICE

Please visit us

AUMBURG N
‘Dakshin Restaurants In.
135N Salem rive, Slem Pz,
‘Schaumburg 60134
847.882.9533

schaunbug@kshimstauats con

Napervll L-80540.

630.420.7565

(For a limited time only)

Dakshin Restaurants Inc.
1570 W Ogden Ave, e 101102,

rapele@dakstinrestaunts con

KSHINRESTAURANTS

€ Fifie Indian Cuisine

AllVey. Menu
From 6 . DD /person+Tax

2 Appetizers, 2 Entrees, One Chaic of Rice,
Bread and Dessert with Sambar,

Raitha and Pickles
Non.Veg.
From S DD /person+ Tax

We do catering for any s
occasion and serve Tt

neighboring states too!
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P
Montgomery Performing Arts Center,
1016 Belle Mead- Lawenburg Road
(Route 601),

L., Aconvention with afocuson -/ R
2 empowering our
\,. native districts

dAlifl&a & Slés
Lt igosinpib P> APy

A e, UnE unehEi
o gnen, ungd

Sathya Prakash,
Pooja winm USharp

volunteering in Tamil

s S

Contact details: Convention@tniusa.org / Register: http://convention.tnfusa.org
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Authentic Flavors in
South & North
Indian Style

‘@ Cooked Fresh Daily

‘® Finest Ingredients

‘@ Satisfying And Nutritious

© Unique Luncheon and
Dining Experience

Call 669.216.8363
forall ateringneeds such as

Onsite Dosa Party | Corporate
Party | Weddings/ Receptions.
Bithday Partes | Seemandhar/
Baby Shower | Sastiabthapoorthi
Sadnatisekan | Avangetrams

Text your To-Go orders
106692168363
Recetve immediate.
order confimation.
Pick-up from Bhimas

UKEuson Monpay CLoseD

Facshook G obige  TUE to THU: 11:30AM to 2.00PM, G:00PM-9:30PM | FRI: 11:30AM to 2:00PM, 6:00PM - 10:00PM
facsbookcon/iupatibhimas  SAT: 11:30AM o 2:30PM, 6:00PM - 10:00PM | SUN: 11:30AM to 2:30PM, 6:00PM - :30PM
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Home away from Home!

Fresh Sweets and Snacks available everyday Healthy. Delicious.. Mouth watering

“esssinn

Sri Venkatesh Bhavan SUB

3180 Santa Rita Road, Pleasanton CA 94566 ! indian cuisine

Timings :

Tuesday to Thursday :

11.30am t0 2.00 pm | 6.00 pm t09.30 pm
Friday :

11.30 am t0 2,00 pm | 6.00 pm to 10.00 pm

Saturday :
11.30am to 2.30 pm | 6.00 pm to 10.00 pm

Sunday :
1130 am to 2.30 pm | 6.00 pm to 9.30 pm

Closed on Mondays
@ 925 425 0901 Fax 925 425 9721

© triValley@srivenkateshbhavan.com
© wwwisrivenkateshbhavan.com

Follow us onfacebook.com/SriVenkateshBhavan
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374, South Mary Avenue, Sunnyvale CA 94086,
Ph: 408.245.0193 Fax: 408.715.2545

Email: thendral@tamilonline.com
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Publisher: CK.Venkatraman
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PRINTED IN USA

=
Reach communities Local & Nationwide effectively
ADVERTISE in THENDRAL

The Pride of Asian Indian Publications - in our 18th year
408.245.0193 @ thendral@tamilonline.com
H

= cpppror

G

O e

samfipnzei
& ftion fean

- o o s ..

= Sl uniier DTGB GO Baios: sa HoSenEDs -
= o
B B Bt oG

o @l .

= sfeion

eireTpPRmES S SHUCLT.
® B Apeit e ix] oo
= Apaiosni setsee dma ..
= Gutani ampeé: usendr b puamosied

 Apsas: G, advohd. @igd

L Y gt ———

e ok wrssdal

 iouh: g b

Woodlands)

INDIAN VEGETARIAN CUISINE
9840 Topanga Canyon BLVD, #A,

CHATSWORTH, CA91311

(Not affilited with any ofher Woodlands)

For Catering Please aal

s. Sekar 310.463.8431 (cell)

Grade ‘A’ Restaurant

WWW.WOODLANDSINLA.COM | =
Tel: 818.998.3031
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FOXTAIL
MILLET.

ALL NATURAL MULTIGRAIN BLEND
'SOURCE OF IRON, PROTEIN AND DIETARY FIBRE

Corporate Office: 044 2628 3991 /6620
Wz s monnafoods.n | E: nfogmonnofoods.n
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ON-ORIENTED
REALTOR

Q& 588 aggnac
n,«oa)ntg,a,a,«a,&m

NELLI VASAN ;,

er
SERVING THE BAY ARE SINCE 1987 ]—tﬁ,“ €S it
408.398.2061 (C) ® 408.998.9999 (W) sy
nellivasan@gmail.com

Qnp s seer Q&
In Bay Area

over 25,000 families Serving the community
believe it brings good

uck when they buy Famous for
Gold & Jewery from 22 Karat Jowelery
Dl Excellent selection

of latest & uncut
Diamond Jewelry

Akshaya Tritiya
Big Big SALE
Visit us early!

Highest Stok, Best Quality & Best Price
than any storein the Bay Area.

408.249.3898

1053 E.El Camino Real, #5.

Sunnyvale, CA 94087
Fax: 897

Checkwelghtof Jewelery!
Our Weight-wise Pricesthe
BestinTown

Tuesday - Saturday 11:00 AM to 7
Sunday 17:00 A t0 7:00PM

Closed Mondays
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- 5681 Gibraltar Drive, (Off Stoneridge)
$€ue Jdm Pleasanton, California

Indian Cuisine

Easter Special
Buy Any 2 Biryanis
and get 3"Yone FREE

Coupon expires 4/30/18

line minimum order $25
plus FREE delvery daily for Pleasanton & Dublin areas

bluefoxcuisine.com

Chaat

Serving Authentic Indian Snacks & Veg, Thali
CELEBRATING 11 YEARS IN

Now Serving You at 4 Convenient Locations
889, E. El Camino Real, Sunnyvale, CA 94087 Ph: 408.733.9000
939. W. El Camino Real, Sunnyvale, CA 94086 Ph: 408.733.1111
46465. Mission Blvd., Fremont, CA 94539 Ph: $10.505.9999
21267 Stevens Creek Bivd, Cupertino, CA 95014 Ph: 408.973.0460

\WwWw:chaatus:-com)
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PEACE OF MIND

q;isitorSCwerage@’

Travel Insurance Solutions

www.VisitorsCoverage.com | 1.866.384.9104
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INDIA CHAAT CUISIN

PURE INDIAN VEGETARIAN
1032 E. El Camino Real, Sunnyvale, CA 94087
408.246.6000

SOUTH INDIAN, NORTH INDIAN, JAIN,
MAHARASTRIAN, INDO-CHINESE

le invite you to try our new
DOSA DINN

:’;;"{‘:;‘:::q S [ O e
and all Catering. Gallus. MondaygSkndey
indiaChaatCuisine.com

mesTeyE
.. Kids Web: stemakids.co | Email:

STEMdkids has been providing technology-focused Camps and Classes
for students. We love and cherish every moment of this journey

Our Mission is to encourage and enhance learning in Science,
Technology, Engineering, Math and other subjects to ensure children
receive excellent education that opens doors for them to new and
better career opportunities and more fulfllng, successful lives.
Scholarship is available.

Half-Day (3:00AM- 1200PM) Camps Fees - $219/week

Full Day (:00AM - 3:30PM) Camps Fees - $329/week

Math Enrichment Full Day Camp (9AM -3:30PM) - $279/week
STEM Well Balanced Full Day Camp (9:00AM - 330PW) - $279/week
Extended Care (3:30PM - 6:30PM) - $75/week

= JAVA Programming = PYTHON Programming = C++ Programming L
= STEAM Well Balanced Camp = Creative Robotics & Invention o
= Mechanical Engr & Entrepreneurship  Robotics Geeks EV3 & Entrepreneurship

= Math &English Enrichment = Taste of Programming & Invention Jidliiy

= Programming Geeks & Invention izl
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WALFE INDIA BAZAR|

Neighbourhood Supermarket

Hapoy Taad Hew Uear

‘@ Webring the vlley’sbest produce:
Fresh FrozenFish

Fresh Prepacked Chidken, Goat
Fresh Prepared, Marinated Poultry

sco Road, Sunnyvale, CA 94086 @ Store Hours: 9:00AM - 9:00PM
Tel: 408.749.1902 @ email: wolfeindiabazar@gmail.com @ Instragram.wolfeindiabazar

Indian fine dining in Mountain View

288 Castro St, Mountain View
650.960.1000
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is now available in the
Bay Area to conduct all Hindu
religious rituals both in North
and South Indian manner.

# Pooja of all Kinds
 Ceremonies
© Homams, etc.
Pt o

Balu Shastri

6211 Prospect Road
an Jose, CA 95129

Tel: 408.738.0571
Cell: 408.393.7722 -

balushastri§7 @gmail.com

All Poojas includin
Ganapathy-Homa, Lakshmi-
Kubera, Rudra Abishek, Durga,
Amba, Navagraha, Sathyanarayana
Vratha, Ayyappa-Mandala,
Car Pooja at dealer & home,
Vidhyarambam, Santhi-Homa,
Punyahavachana, Namakarana,
Jathakarana, Thread, Marriage,
Shashtibdha, Bhimarathasanthi,
sadhaabhishekam, Funeral-Rights,
Sraadha

Pleasant & Excellentin English,
Telugu, Tamil, Malayalam

Serving Silicon Valley Bay Area &
. Nationwide

Bala
Krishna
Sharma
Cell: 510.417.7358

balakrishna1359@gmail.com

All Traditional Hindu
Pujas & Homas like -
0 Ganapai, Navagraha Homas

envices

Classes in Puja Vidhi &
Veda Chanting
Please Call

Pandit Ravichandran

Veda Pandit] Sahitya Siromani

1193 Bluebell Dive
Livermore, (A 94551

925.321.0285

panditraviacomastnet

Priest

V.Bhairava Moorthy

For Al Kindsof i Cremanys
Rdeabhiseka, G Gelagravse,
Satynarsyans Pof, Wedding (Oficiand),
Navachand, Sk
VSl Cses & All ter Senies:

Emall ediccenterd5@yahoo com
e Trnsport 0 PofaSie. Any where I USA

VBhairava Moorthy
732.438.1679 (res)
718.730.3568 (cein

www.vediccenter05.com

Om Srt Mathre Namaha

All kinds
i of Hindu
traditional
pujas and
“ homas.
Ganapathi Nevagrahs, Vasthu,
Ayushya Homas,
Martages, Seemantham, Namakarna,
Upanayanam, Sathyanarayana pus,
Lakshimi Puja, Durga Sapthasathi
Yarita Puja.
Hiranya Sraciha and lestites

American Born Children's Horoscope.

Pandit
Ganesh Shasthry

880 E Fremont Ave, Apt, 302
Sunnyvale, CA 94087

Home: #08.245.5443

Col: 925.209.7637
Kabalkarpaga@hotmallcom
Lokasamastha sukino bhavanths

[ e
d Sri Vidyaganapath
2& lyaganapathy

#'| Pooja Services

Sundaresa Gurukkal

Vedic /Saivagama Prist
Ak g e prormed
atHome andCommenity
Languages Known:
Englis, Tl i, Telgo, Kannada'sSansit.
2248 Roflectons D, Aurora, L 60502
Ph: 630.536.8762 (H)
615.364.2038 (Cell)
sundaresaniji@hotmailcom
Partoms Al indsof Poa/Homam Such s
gty HoamNogata o oo
Grprvean oarayara o
Vasto P Monam Lt Kb osa
Woiiog Mirioe) Sosnrdan
Kuehaisotan By Stover
s Poral Clan o
sy o Ao
rr————
<ty ksl
<USABam il Horscapefsology
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introduces

TamBrahm food
delivered to the Bay Area

Every Sunday
EXPRESS
Traditional TamBrahm recipes:

Beans Paruppusili, Vendakkai More Kozambu,
Sundakka Vaththal Kozambu, Chinna Vengaya Sambar,
Ennai Kathirikkai and much more
Sigriup doday!
Five convenientocations o pickup
SanRamor Fremont, Sunnyvale Saratoga)
Capertinoand PaloAlto
Newlocations being added: Milpitas, Santa Giara

Place orders before: on Friday for Sunday delive

24X7 ©1 877 669 7492
WWW.RIYA.TRAVEL

O (%m .m(!;uu.m @

VA TRAVEL & TOURS
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Komala Vilas &

serving you for over 18 years

1dly, Vadai,
Variety of

Dosas, Uppuma
and many more

Ifthe food and service are good let your friends know about them
Otherwise bring it to our attention "

Every day different | | Dinner is a la carte
menu, We serve with Tiffin
traditional lunches | | and variety rice.

Careps> available at
South Indian style Laddu Komala Vilas.

South Indian style Mixture
Sweet Poli, etc. 408.733.7400

‘w—u‘km

Mon, Wed thru Friday:

i g ;1 2 e Unlimited Lunch

E it T &

T 8:30am to 11:30am (Breakfast) e &=

M 12:00n00n to 2:30pm (Lunch) 5:30pm to 8:30pm (Dinner) l "!
Komala Vilas

1020 E El Camino Real (El Camino Real & Henderson)
Sunnyvale CA 94087
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GTEN

SPRING 2018

American Tamil Entrepreneurs Association
Silicon Valley
www.SV.ATEAusa.org
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f“""«i Sri Kamakshi
. j Community Center (SKCC)

2350A Walsh Ave, Santa Clara, CA 95051 | Tel: 925.961.9999

Sri Kanchi Kamakoti Peetadhipathi
Sri Sri Sri Maha Periyava

125" Year Jayanthi Mahotsavam

and Purusha Sukta Homam

May 28, 2018
11:00 AM to 8:00 PM

Venue: Newark Pavilion
6430 Thornton Avenue, Newark, California

11:15AM  Sankalpam, Ganapathi Puja, Kalaga Sthapana
12:00PM Purusha Sikta Homam, Parahuti

1:00PM  Ekavara Rudra-Abhishékam

1:45PM  Vishnu Sahasranama Parayanam

2:15PM  Sri Sri Sri Maha Periyava Birthday Celebration
2:30PM  Theru Vidhi Ula (with Chenda Melam)
4:00PM  Cultural Program by leading Bay Area Music Schools

January 1, 2019: Sri Sri Sri Maha Periyava Ati Rudra Aardhanai Mahotsavam
15 riMaha Pelyaa' Aaadhanal alls o January 1, 201, I keeping with the traciton of followig the
teachings of Naha Peryav, Brafmas (andramoul Narayara Sastigal and SKCC e planved Sri Sri Sri
Maha Periyava At Rudra Aardhana Mahotsavam -  GRAND and devotion fled vy 0start the New Year
2019 witha unique event where we have over 1331 ruthiks chating the i Rudram i uison Regiser NOW as
aRuthik/volunteerforthisone of a ind event at www sikamakshiog.

Regiter by May 28° (Maha Peiyava Jayanthi) and your Sakalpam wilbe added to the monitly Anusha P
fortheestof he year.

For participation and more details, please contact:
Brahmasri. Chandramouli Narayanasastrigal. | 925.337.5262
925.961.9999 | srikamakshi.org@gmail.com | www.srikamakshi.org

All are welcome to attend and receive Periyava’s Blessin.

Allare
welcome

Jaya Jaya Hara Hara Shankara
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Traslitional Arts

Upcoming Events:

-Manasa Suresh (Vocal),
Symposium on Muthuswamy Dikshidar, Pitzer Center, UC Davis

-SSL student Performance
at Fremont Libraty, 2400 Stevenson Bivd, Fremont, CA

- SSL Student Performance
at Concord Shiva Murugan Temple, Concord, CA Classes in
S Shth i Ly, Fomon A N34y22  Fremont,
-Anisha Acharya, Srinidhi Seshadri, Aadhav Rajesh Dublin
-Srinidhi Sampath Peaseatat
-Srihari Narayanan Anu Suresh

School for Indian Music
annumanasa@gmail.com | 510.552.5824

Learn to Play Keyhoard and Veena

fiom >

Gold Award Winner

Sri. N. Muralikrishnan

Southern California classes @
Riverside, Irvine, Cerritos, Torrance

& Global Online Locations Serving the community for over 20 years

Bring yourchildren to me at 5 Years ...

them as musicians by the time they are 12 Years! Bharathanatya

by
Guru, Smt. Meena Logan

asses in Sunnyvale,
California

New Classes @

- San Ramon, Pleasanton, Dublin
froi 2017
562.310.2864 —

aplayer@aol.com

Form
Tel: 408.241.5717
www.nmuralikrishnan.com www.pushpanjali.org
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For the following classifieds sections,
$25/month for 20 words;

please send email to
thendral@tamilonline.com
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April 2018

 Tue3  Sankatahara Chaturt Ganesh Abhishekam ..
= Fri6  Mahaakshmi Abhishekam .
= Sung  Ramanama Sankeertanaand Satsanga N. Swamiji
o = Fri13  Pradosham Shiva Abhichekam...
= Sat 14 Hanumana Abishekam -Tamil New Year.
| = sun15 Shiva Abtishekam
Subramanya Abhishekom

Basava layanthi

SalBaba Abhishekam

Sankara ayanthi

Ramanuja ayanth, Balji Abhishekam
Vasavi D Jayanhi Celebratons -
VasavlJayanthi Laitha Sahasanama & Puja

Balali Jose Panduranga Abhishekam
o D A B 27 pradostaShi Abhishekan .
. Frst St., SAN JOSE (ALVISO), CA 95002 Narsimha Jayanthi Puj
e balatempieet & wimblsjmatha.org e
balajitemple1@gmail.com Satyanarayana Puja ... - e

Tel: 408.203.1036 or
'408.956.9050 1 Thu 3 Sankatahara Cheturt] Ganesh Abishekam 7:00PM B Fr 11 Maha Lakshm) Abhshekam
830 6:30PM Sun 13 Satyanarayana Puja 11:00AM® Mon 28 Satyarirayana Pu 6:30PM

N

FOR ALL YOUR TRAVEL NEEDS

Trusted name in our Indian / Tamil Community
Always Best Fare to India
20 Years of Combined Experience
«Corporate Travel Management
« Last Minte Booking s Cruises
«Vacation & Tour Packages
#2477 Customer Service i

sinaamome  Emirates AIRWAYS
Discounted Fares from India to USA = B il

Call Mr. Mathi Alagan oaa eas Gk nigh dlrar s Gas
818.907.0014/877.817.1714
Gllremais:

Fax:818.337.7369 .
mathi@myexperttravel.com Bomi Patel - BB Travel Experts

c ) www.myexperttravel.com 408.264.4395 © 562.912.2837
m CST #2074001-40 bbtes9@gm: www.bbtes.com

@ BB Travel Experts

F)S(F?eo r:cTr.a'vlezsl ATRLINES = CRUISE « HOTEL « RAIL CARRENTAL
Most Economical and Competitive

Proud membr of
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indiaproperty._

W got yen Home

11" EDITION IN USA 2 /) [ { o

byindiaproperty._

21 & 22 April 28 & 29 April 5 & 6 May 12 & 13 May
Santa Clara Convention Center | Irving Convention Center | Best Western Royal Plaza Hotel | Crowne Plaza Edison
Santa Clara, CA Dallas, TX Boston, MA New Jersey
PLOTS
+ + FREE ENTRY &
205 80F VS, CAReAmane B —

$ 15,000 to $ 1,500,000

COMMERCIAL PROPERTIES WITH
ASSURED RENTAL AVAILABLE FROM

s $ 15,000 to $ 100,000

Choose Projects From:

FOR ENQUIRIES
+1408 901 9579
events@indiaproperty.com

Leading Paricpants

M | 5 [0 o] € | o2

L ]
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7 TAXCHAMPION INC.
\ . Take The Head Ache Out Of Taxes

m Individual and Corporate Taxes

m S &C, Corporation Tax Return

® 1031 Exchange Tax Filing ]
® LLC & Partnership Tax Return Lalitha Manohari
m Set-up Non-Profit Organizations MBAFnance

® IRS Audit Representation Trepare/

m Electronic Filing . Loan Offcer

= Set-up S & C, Corporation & LLC NMLS 333611

info@taxchampion.com ® www.taxchampion.com

(r REALTY CHAMPION INC.

AV,
One Stop Shop For All Your
Real Estate Needs

BUYING # SELLING & INVESTMENT  Gowthaman

Gurusamy

~Zillow Realtor /

5-STAR PREMIER AGENT www.realtychampion.com LIC #01905323
gowtham@realtychampion.com 925.594.2990

@ CHAMPION HOMELOANS

One Stop Shop For All Your Home Loan Needs

® Premium Customer Service.

© Smooth and Hassle-Free Loan Process.

© 1009% success rate in closing Loans for our pre-approved Clients.
 Best Rates for the best loan program that fits your needs.

Lalitha@championhomeloans.com ® www.championhomeloans.com

Call: 510.441.2583 * 408.262.6267
Corporate Office: 372 Fairview Way, Milpitas, CA-95035
Branch Office: 4 Union Square, Union City, CA-94587
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945 Beryyessa Road, Unit 5, San Jose, CA 95133

TKM Indian Kitchen Mart
L]

I KiTcHeEn MART

Wholesale prices for Rajesh Patel 408.480.2512
Grocery Stores and Restaurants. Check us out in Yelp!
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1032
East El Camino Real

Foster City Location
In April - May 2018
Opening Our
New Foster City Location

750 Alma Lane
Suite115
Foster City, CA 94404.

Ph:650.212.0608

mmh.

Every Day Fresll \leuelanles WI!II Low Prices.

Hours of Operation: MiOm - Sun :9:00am - 10:00pm  Www.indiacashandcarry.com
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